
Документ расширенного 
доступа

Просим отправить на 
вторичную переработку

В отсутствие Председателя его место занимает г-жа Утоикаману 
(Тонга), заместитель Председателя.

Заседание открывается в 15 ч 15 мин.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление премьер-министра и министра финансов, корпоратив-
ного управления и государственно-частного партнерства Антигуа и 
Барбуды г-на Гастона Альфонсо Брауна

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-министра и министра финансов, 
корпоративного управления и государственно-частного партнерства Антигуа 
и Барбуды.

Премьер-министра и министра финансов, корпоративного управления и 
государственно-частного партнерства Антигуа и Барбуды г-на Гастона 
Альфонсо Брауна сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Для 
меня большая честь приветствовать премьер-министра и министра финансов, 
корпоративного управления и государственно-частного партнерства Антигуа 
и Барбуды Его Превосходительство г-на Гастона Альфонсо Брауна и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Браун (Антигуа и Барбуда) (говорит по-английски): Сегодня мы все 
стоим на краю пропасти. Никогда еще человечество не стояло перед столь 
суровым выбором: прекратить войны или обречь человечество на бесконечные 
страдания; ликвидировать нищету или наблюдать, как миллионы умирают от 
голода; принять меры по борьбе с изменением климата или обречь будущие 
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поколения на жизнь на выжженной планете. От того, какой выбор мы сделаем 
сегодня здесь, в Ассамблее, и в каждом органе управления, будет зависеть 
выживание целых народов и будущее нашего мира.

Для небольших государств, таких как Антигуа и Барбуда, это не далекие 
реалии; это угрозы экзистенциального характера. Наши острова находятся 
на переднем крае климатической катастрофы, в которой мы не виноваты, 
долгового кризиса, который мы не создавали, и конфликтов, в которых мы не 
участвуем. Однако мы платим самую высокую цену. Мир переживает перелом-
ный момент, и никто из нас более не может сидеть сложа руки.

Малые островные развивающиеся государства (МОСТРАГ) страдают в 
первую очередь, но на нас страдания не закончатся. Дальнейшее промедление 
и откладывание на потом приведут ко всеобщей гибели. МОСТРАГ научились 
бороться за свое выживание в условиях повышения уровня моря и сильных, 
но сегодня мы должны бороться и за нечто большее — за сохранение справед-
ливости, равенства, мира и самого человеческого достоинства. Время игр и 
возвышенных речей прошло. Мы требуем решительных, конкретных действий 
и требуем их немедленно. Мы требуем не только для себя, но и для всего 
человечества.

Проведение четвертой Международной конференции по малым остров-
ным развивающимся государствам — это монументальное достижение, веха, 
которая знаменует не только наш коллективный прогресс как МОСТРАГ, но 
и нашу непоколебимую решимость. На Конференции была принята Повестка 
дня Антигуа и Барбуды для малых островных развивающихся государств — 
обновленная декларация о достижении стабильного процветания. Повестка 
дня — это не просто дорожная карта на будущее; это план для спасения прямо 
сейчас. Для МОСТРАГ реализации Повестки дня — это вопрос процветания 
или гибели; это дорожная карта, описывающая наш путь к процветающему 
будущему. 

Центральным элементом Повестки дня является Центр передового 
опыта по вопросам устойчивого развития малых островных развивающихся 
государств, созданный МОСТРАГ для МОСТРАГ. Центр  — это не просто 
учреждение; это инструмент для осуществления значимых перемен, центр 
передовых технологий, революционных процессов и, разумеется, новаторских 
решений. Центр передового опыта, включающий в себя Глобальный центр 
данных, Механизм инноваций и технологий, Форум по вопросам островных 
инвестиций и Службу поддержки в вопросах сохранения задолженности на 
приемлемом уровне может в буквальном смысле изменить наши методы адап-
тации к факторам уязвимости и проложить путь к устойчивому процветанию.

Однако в одиночку эту инициативу реализовать невозможно. Ее успех 
зависит от сотрудничества и поддержки всего мирового сообщества. Без 
глобального сотрудничества наша надежда на безопасное будущее в наших 
странах сгинет под тяжестью бездействия. Поэтому сегодня я призываю 
международное сообщество продемонстрировать непоколебимую привержен-
ность обеспечению успеха Центра. От этого зависит наше будущее.

Изменение климата — это не абстрактная или теоретическая угроза. Для 
моего народа и народов МОСТРАГ это постоянная и разрушительная действи-
тельность. Сильные ураганы стали кошмаром, который приходит каждый 
год. Прибрежная эрозия уничтожает наши продуктивные зоны для туризма 
и сельского хозяйства. Климатический кризис не надвигается; уже здесь и 
сейчас он разрушает наши экосистемы, затопляет наши деревни и лишает 
нас будущего. И тем не менее мы оказались в абсурдной ситуации, когда мы 
продолжаем субсидировать как раз те отрасли, которые приближают нашу 
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гибель. Творцами нашего краха становятся компании, которые добывают 
ископаемые виды топлива и одновременно приносят своим владельцам непо-
мерную прибыль.

Во имя защиты нашей планеты и в интересах всего человечества мы 
должны бороться и положить конец этому безумию. Чтобы остановить безрас-
судное уничтожение окружающей среды, прекратить субсидирование добычи 
ископаемых видов топлива и наметить курс на устойчивое будущее, предусма-
тривающий согласованный и поэтапный переход, нам необходимо разработать 
договор о нераспространении применительно к использованию ископаемых 
видов топлива. Пусть двадцать девятая Конференция сторон Рамочной конвен-
ции Организации Объединенных Наций об изменении климата (КС-29) станет 
тем моментом, когда мы проведем красную черту. Пора заявить, что мы больше 
не можем позволить себе роскошь промедления.

Мы признаем, что ископаемые виды топлива по-прежнему играют роль в 
обеспечении энергетической безопасности многих стран, и не ожидаем, что 
их добыча прекратится в одночасье, однако мы не должны помогать нефте- 
и газодобывающим компаниям продолжать получать непомерную прибыль в 
ущерб нашей планеты. Было бы справедливо, если бы эти компании платили 
глобальный сбор для финансирования усилий по смягчению последствий и 
компенсации за ущерб, который они продолжают наносить. Это не наказание. 
Это климатическая справедливость. В соответствии с нравственной и юриди-
ческой ответственностью платит загрязнитель, и весьма уместно, что время 
действовать настало именно сейчас.

Одновременно с климатической катастрофой нас затягивает пучина 
пластикового загрязнения, удушающего наши океаны и уничтожающего наше 
биоразнообразие. Вопрос уже не в том, нужно ли нам действовать, а в том, 
насколько быстро мы можем организовать борьбу с угрозой. В соответствии 
с резолюцией 5/14 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде наши страны должны заключить обязывающий договор, с тем 
чтобы положить конец пластиковому загрязнению и защитить самые уязвимые 
экосистемы нашего мира. Давайте не допустим дальнейшего удушения нашей 
планеты.

Антигуа и Барбуда вместе с другими малыми островными развиваю-
щимися государствами играет ведущую роль в обеспечении климатической 
справедливости. В вопросе климатической справедливости мы не можем 
отступать. На КС-26 в 2021 году вместе с Тувалу мы учредили Комиссию 
малых островных государств по изменению климата и международному праву. 
Сегодня Комиссия, к которой присоединились страны из Карибского бассейна 
и Тихоокеанского региона, единодушно выступает с требованием обеспечить 
подотчетность. В 2022 году Комиссия запросила у Международного трибу-
нала по морскому праву первое в своем роде консультативное заключение об 
обязательствах государств по сокращению выбросов парниковых газов. В мае 
этого года Трибунал вынес историческое заключение, подтвердив, что круп-
ные загрязнители имеют юридически связывающее обязательство по защите 
океанов — и, как следствие, малых островных государств — от катастрофиче-
ского пагубного воздействия изменения климата. Этот прецедент лег в основу 
консультативного производства, которое сейчас находится на рассмотрении 
Международного суда и было инициировано под руководством Вануату и при 
поддержке Антигуа и Барбуды и других МОСТРАГ.

Примечательно, что именно самые малые страны возглавляют глобальные 
усилия по борьбе с величайшей угрозой выживанию человечества. Однако, 
несмотря на наши усилия, процесс в рамках КС по-прежнему не приносит 
желаемых результатов. Вместо того чтобы ограничить глобальное потепление 
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значением в 1,5°C — пороговым значением, имеющим принципиальное значе-
ние для выживания,  — мир стремительно движется к катастрофическому 
повышению температуры на 2,8°C. Для малых островных государств это 
равнозначно смертному приговору, а для всей нашей планеты — это предвест-
ник горя. Мы должны потребовать, чтобы крупные загрязнители не только 
соблюдали свои обязательства по международному праву, но и компенсиро-
вали понесенные нами потери и убытки. Пора проповедникам международного 
порядка, основанного на правилах, стать примером для подражания. Правила 
должны применяться одинаково ко всем, включая сильных мира сего, а не 
только к бедным и бессильным. Мы надеемся, что в ходе КС-29 не будет даль-
нейших задержек с капитализацией и введением в действие Фонда возмещения 
убытков и ущерба, за который мы так долго и упорно боролись. Это необхо-
димо для обеспечения равенства и справедливости.

Борьба за выживание касается не только климата; она также связана 
с финансовой справедливостью, возмещением ущерба, другими видами 
несправедливости и равенством. Перекошенная, устаревшая и несправед-
ливая международная финансовая система наказывает наиболее уязвимые 
слои населения, а богатые и процветающие получают выгодные условия для 
использования своих финансовых инструментов. Слишком долго неболь-
шие государства, подобные моему, были скованы долгом, который мы не 
создавали,  — долгом, возникшим из-за расходов на восстановление после 
неподвластных нам повторяющихся катастроф. Мы не сможем добиться 
климатической справедливости, не решив проблему структурного неравен-
ства в международной финансовой архитектуре.

Пришло время сбросить бремя, которое удерживает нас в прошлом и 
не позволяет инвестировать в наше будущее. Служба поддержки в вопро-
сах сохранения задолженности на приемлемом уровне МОСТРАГ является 
важнейшим механизмом, который может предложить индивидуальные реше-
ния, используя зачет расходов на деятельность по борьбе с изменением климата 
в счет погашения долга, облегчение долгового бремени, повторное использо-
вание специальных прав заимствования и предоставление финансирования 
для оплаты начислений за выбросы углерода, чтобы помочь нам вырваться из 
замкнутого круга непосильной задолженности. Это не благотворительность, 
это обеспечение справедливого доступа к финансовым инструментам, и в 
конечном итоге исправление несправедливости прошлого позволит создать 
мир, который будет более справедливым, более честным и более гармоничным. 

Принятие индекса многоаспектной уязвимости (ИМУ), продвижению кото-
рого в Организации Антигуа и Барбуда имела честь содействовать, открывает 
путь к исправлению несправедливого перекоса в отношения к малым и уязви-
мым странам. Это жизненно важный инструмент, разработанный с учетом 
сложностей, с которыми мы сталкиваемся не только в плане ограниченного 
экономического потенциала, других структурных уязвимостей и недоста-
точной устойчивости, но и в плане нашей подверженности многочисленным 
внешним потрясениям. Международные финансовые учреждения должны 
принять соответствующие меры и внедрить ИМУ в свою политику, с тем 
чтобы обеспечить оказание поддержки там, где она необходима больше всего.

Работа проделана; доказательства приведены; аргументы  — неопровер-
жимы. Невозможно провести справедливую и устойчивую реформу Всемирного 
банка, других международных финансовых учреждений и многосторонних 
банков без эффективного внедрения и использования ИМУ. Отказу от исполь-
зования ИМУ не может быть никаких законных оправданий. Как я уже говорил, 
аргументы в пользу его использования неопровержимы и справедливы.
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Инициативы, с которыми выступают МОСТРАГ, — это небольшой компо-
нент более широкого и фундаментального стремления к реформированию 
международной финансовой архитектуры для обеспечения большей доступ-
ности финансирования и лучших условий, включая более низкие процентные 
ставки и более длительные сроки погашения. Они отчасти отвечают на более 
широкую потребность в изменениях для эффективного устранения истори-
ческих перекосов в отношении МОСТРАГ, включая финансовую изоляцию. 
Международные финансовые учреждения и государства, входящие в их 
управляющие советы, должны разработать специальные инструменты финан-
сирования, отвечающие потребностям малых, уязвимых государств и других 
развивающихся стран, принимая во внимание их слабые места и восприимчи-
вость к потрясениям.

Мы также должны признать, что принципы справедливости и равен-
ства, которые мы отстаиваем здесь, в равной степени применимы ко всем 
странам и являются непременным условием построения мира без войн. 
В этом духе Антигуа и Барбуда призывает к исключению Кубы из перечня 
государств  —  спонсоров терроризма и отмене многолетней бессмысленной 
блокады, которая ограничивает ее экономическое развитие. Пришло время 
сбросить оковы этой устаревшей меры, которая больше не отвечает интересам 
нашего современного взаимосвязанного мира. Давайте вместе работать над 
созданием основанного на взаимном уважении и сотрудничестве будущего, 
в котором Куба, как и все другие страны, сможет полноценно участвовать в 
жизни мирового сообщества. Это не вопрос политики; это вопрос справедли-
вости и человеческого достоинства. Признание правительств нелигитимными 
на основании идеологических разногласий и распространение ложной и недо-
стоверной информации, включая пропаганду зверств, не служат никакой 
полезной цели, но создают ненужную напряженность и конфликты. Давайте 
принимать и уважать наши различия, проявляя солидарность друг с другом в 
защите глобального мира и процветания.

Сейчас я хочу затронуть серьезную проблему стрелкового оружия и легких 
вооружений, которые регулярно экспортируются из богатых стран на наши 
берега, что приводит к хаосу и нестабильности. Я призываю Соединенные 
Штаты и другие страны, производящие стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния, создать механизмы для пресечения экспорта этого смертоносного оружия 
в наши страны. Они наносят огромный вред. В настоящее время эта проблема 
приобретает в МОСТРАГ характер эпидемии, и поэтому я обращаюсь с призы-
вом провести на восьмидесятой сессии Генеральной Ассамблеи совещание 
высокого уровня для обсуждения угроз, связанных с этим оружием, для мира 
и безопасности и выработки решений. Антигуа и Барбуда не может молчать, 
пока губятся невинные жизни и целые поколения обрекаются на существова-
ние в страхе и ненависти.

События, разворачивающиеся на Ближнем Востоке, особенно конфликт 
между Израилем с одной стороны и ХАМАС и «Хизбаллой» с другой, вызы-
вают глубокую тревогу. Насилие приводит к дестабилизации обстановки во 
всем регионе и отдается эхом по всему миру. Каждая выпущенная ракета, 
каждая потерянная жизнь делают раны, которых и так слишком много, еще 
глубже. Нарушения международного гуманитарного права вызывают тревогу. 
Мы призываем все стороны положить конец страданиям, сесть за стол мира 
и начать искренние переговоры, которые смогут привести к долгосрочному 
решению. Мы считаем, что единственным путем устойчивого урегулирова-
ния является создание двух суверенных государств при соблюдении границ и 
прав. Народу этого региона и всех конфликтных зон пора положить конец этим 
конфликтам и дать миру шанс. Давайте дадим миру шанс.



A/79/PV.14	  	 27/09/2024

6/102� 24-27634

От Газы до Судана, от Украины до Йемена — шрамы конфликтов глубоки 
и оставляют после себя разрушения. Страдания семей, разлученных из-за 
войны, эхом отдаются по всему миру, и это общая рана всего человечества. 
Жертвы конфликтов гибнут от пуль и бомб, а вместе с ними угасает все челове-
чество. 17 сентября, вдохновленный проникновенным призывом Генерального 
секретаря к миру, я обратился к нему с письмом, в котором предложил иници-
ативу, выходящую за рамки границ, языков и конфликтов. В этом письме я 
препроводил концептуальную записку, в которой излагается предложение о 
проведении во всех регионах планеты международных музыкальных концер-
тов в поддержку мира. Эта инициатива призвана не только объединить наши 
голоса в едином хоре против ужасов войны и других конфликтов, но и собрать 
критически важное финансирование для поддержки перемещенных лиц и тех, 
кто продолжает страдать.

Музыка  — это универсальный язык. Она проникает в душу так, как не 
могут слова. В моменты, когда слов не хватает, музыка передает наши общие 
призывы к миру и справедливости. Это будет не просто выступление; это будет 
глобальный призыв, мощная демонстрация того, что мир  — это не просто 
идеал, а абсолютная необходимость, императив выживания для нынешнего и 
будущих поколений. Я призываю все страны, большие и малые, поддержать 
концепцию международных музыкальных концертов в поддержку мира.

Мир рушится под тяжестью кризисов: нищеты, войн, пандемий и клима-
тической катастрофы. Наступил решающий момент, и от нашего выбора будет 
зависеть судьба всех стран, больших и малых. Мы можем положить конец 
этим серьезным проблемам, но для этого потребуется нечто большее, чем 
просто слова. Требуются решительные, конкретные, объединенные действия. 
Антигуа и Барбуда, как и все малые государства, не остается в стороне. Мы 
стоим на принципах мира и любви к нашему общему человечеству и на пути 
борьбы с глобальными трудностями, которые возникли не по нашей вине. Но 
мы боремся не только за себя, но и за мир, где царила бы справедливость, где 
царили бы мир и где будущие поколения могли бы унаследовать планету, кото-
рая не находится в опасности, а процветает.

Мир должен действовать сейчас, поскольку решения, которые мы прини-
маем сегодня, будут отзываться эхом в течение всей истории. Давайте же 
выберем мир. Давайте же выберем справедливость. И давайте выберем выжи-
вание нашей единой человеческой расы на нашей единой родине  — планете 
Земля.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра и 
министра финансов, по вопросам корпоративного управления и государ-
ственно-частного партнерства Антигуа и Барбуды за только что сделанное им 
заявление.

Премьер-министра и министра финансов, корпоративного управления и 
государственно-частного партнерства Антигуа и Барбуды г-на Гастона 
Альфонсо Брауна сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Республики Албания г-на Эди Рамы

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Республики Албания.

Премьер-министра Республики Албания г-на  Эди Раму сопровождают к 
трибуне.
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Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я с 
большим удовольствием приветствую премьер-министра Республики Алба-
ния Его Превосходительство г-на Эди Раму и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Рама (Албания) (говорит по-английски): Сегодня мы переживаем еще 
один год сложных кризисов и конфликтов, за которыми наблюдает глубоко 
разделенный мир. Сегодня наши перспективы построить более мирный, спра-
ведливый и равноправный мир размыты. Мы живем в непростое время.

Несколько дней назад мы приняли Пакт во имя будущего (резолюция 
79/1)  — надежную рамочную программу с масштабными целями и практи-
ческими результатами. В прошлом мы уже брали на себя другие подобные 
крупные обязательства. Мягко говоря, мы не всегда их выполняли. Мы 
заплатили высокую цену. Это еще один шанс  — который мы вынуждены 
использовать — сделать все возможное для более мирного и процветающего 
будущего, несмотря на то, что времена, в которые мы живем, — мрачные как 
никогда.

По завершении своей миссии  — первого срока полномочий в качестве 
члена Совета Безопасности — Албания с почтением присоединяется к этому 
обсуждению. Албания поставила себе задачу представлять сообщество стран, 
вместе отстаивающих ценности и принципы, которые не подлежат обсужде-
нию, и мы искренне надеемся, что оправдали ожидания многих. Сегодня нам 
как никогда нужна терпимость, доверие и протянутая друг другу рука дружбы. 
Будьте уверены: под терпимостью я не имею в виду самоуспокоенность. Терпи-
мость предполагает, что мы должны выйти за пределы наших зон комфорта и 
не просто проявлять терпимость, а делать это уважительно, активно и мило-
сердно, не просто принимая другие взгляды, а постоянно вникая в перипетии 
нашей собственной истории.

Для нас, албанцев, терпимость  — это не просто пассивное признание и 
неохотное принятие отличий других людей. Наша форма терпимости — терпи-
мости, которую албанские мусульмане и христиане проявляли по отношению 
к евреям во время Второй мировой войны, рискуя своей жизнью в борьбе со 
злом и сделав Албанию единственной страной в Европе, где по окончанию 
войны проживало больше евреев, чем до ее начала, — требует особого энтузи-
азма. Для этого необходимо взаимодействовать с теми, кто отличается от нас, 
с уважением относиться к иным точкам зрения и продолжать наводить мосты, 
с тем чтобы мы могли продолжать диалог и укреплять взаимопонимание и 
мир, ставя себя на место другого. Также необходимо, чтобы мы продолжали 
смотреть на себя со стороны, задумываясь о возможности собственных преду-
беждений и предрассудков, размышляя о произвольности и односторонности, 
которые мы приписываем другим, и постоянно подвергая сомнению наши 
собственные двойные стандарты нравственности.

Именно из-за этой веры в человечество и гуманизм Албания приютила 
людей, спасшихся от смерти после захвата Кабула движением «Талибан» и 
гостеприимно принятых моей страной, в то время как более крупные и богатые 
государства — члены Европейского союза (ЕС) и НАТО — отвернулись от них. 
Действуя в том же духе, мы предоставили убежище нескольким тысячам иран-
ских беженцев, чьи жизни ежедневно подвергались опасности в лагере Либерти 
в Ираке, где они подвергались набегам и расправам со стороны убийц из Теге-
рана. Мы заплатили высокую цену за то, что приняли их у себя. Тоталитарный 
режим Тегерана организовал против Албании масштабную кибератаку, чтобы 
уничтожить всю цифровую инфраструктуру наших государственных служб и 
поставить страну на колени. Они были очень жестоки, но потерпели полный 
крах. Мы не отказались и не откажемся от своего обязательства укрывать этих 
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людей в нашей стране столько, сколько потребуется. Наше гостеприимство 
не имело и не имеет отношения к какой-либо политической позиции против 
Ирана, оно продиктовано лишь гуманитарными убеждениями, укорененными 
в нашем национальном духе.

Недавно мы протянули руку помощи нашему соседу и особому товарищу, 
Италии, в попытке облегчить трудности, с которыми она столкнулась в силу 
своего географического положения в условиях одного из самых тяжелых 
явлений современности — иммиграции. Тем временем вместо пустых разго-
воров мы пытались действовать, не утверждая, что можем решить огромную 
проблему иммиграции в Европе, но и не сидя сложа руки, а пытаясь создать и 
привнести что-то конструктивное. Мы просто играли свою роль. Такое стрем-
ление к солидарности, сотрудничеству и добрососедским отношениям лежит в 
основе нашей политики в регионе Западных Балкан.

Более четверти века спустя наш регион все еще не залечил глубокие 
раны, нанесенные насильственным развалом бывшей Югославии, однако мы 
стали свидетелями и процесса укрепления мира, который нашел свое отраже-
ние прежде всего в дальновидности, непревзойденной мудрости и мужестве, 
приведших к созданию Европейского союза. Все мы, жители Западных Балкан, 
на протяжении более десяти лет предпринимаем попытки собраться вместе, 
чтобы обсудить стоящие перед нами проблемы и построить планы на будущее. 
Албания твердо убеждена в том, что мы должны смотреть на прошлое с точки 
зрения будущего, а не на будущее с точки зрения прошлого.

Сегодня у народов Балкан есть исторический шанс в условиях историче-
ской опасности во всей Европе, когда агрессия России против Украины должна 
служить для всех нас несмолкающим сигналом тревоги. Я бы сказал, что 
сегодня Западные Балканы находятся в гораздо лучшем положении, чем когда-
либо ранее, но мы должны неустанно и терпеливо работать друг с другом в 
регионе и, прежде всего, с нашими партнерами, чтобы возвращение прошлое 
было не только невозможным, но и просто немыслимым.

В этом контексте необратимая реальность такова, что наша братская Респу-
блика Косово является одним из шести государств Западных Балкан и имеет 
четкую европейскую перспективу и неоспоримую преданность большому демо-
кратическому сообществу наций. Любые искусственно проведенные параллели 
между Косово и оккупированными территориями Украины призваны отвлечь 
и запутать всех, кого только можно, в этом зале и международное обществен-
ное мнение, но им никогда не удастся выхолостить правду о том, что Косово 
теперь является неотъемлемой частью международной реальности и перспек-
тивным членом евроатлантического сообщества и не должно быть заложником 
чьих-либо ложных претензий и оправданий, начиная с группы из пяти членов 
ЕС, которые все еще не признают законное место Косово на каждом междуна-
родном форуме и в каждой организации.

На третьем году неспровоцированной и неоправданной агрессивной войны 
России против Украины мы вынуждены вновь обратиться к России с призы-
вом прекратить войну. Это война, которую ни Украина, ни наше сообщество 
стран-единомышленников не выбирали, катастрофа, затеянная по решению 
одной страны и, по сути, одного бредового мечтателя, грезящего о старом, 
имперском прошлом. Поощрять агрессора, который аннексирует территории 
суверенной страны, лишая оружия жертву агрессии, — это путь не к миру, а к 
новой войне.

Все, кто стремится к миру, пытаясь остановить Украину вместо того, чтобы 
остановить агрессию неоимпериалистической России, неправы и должны 
осознать очень простую истину: мир, в результате которого Украина потерпит 
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поражение, приведет лишь к продолжению агрессии, а в нашем мире воца-
рится сила, а не право. Да, мы тоже стремимся к миру, и мы хотим, чтобы 
мир между Украиной и Россией был заключен как можно скорее. Конечно, мы 
поддержим любое стремление к миру и любой формат, предусматривающий 
участие России в переговорах, но мы стремимся к справедливому миру, осно-
ванному на Уставе Организации Объединенных Наций, международном праве 
и резолюциях Генеральной Ассамблеи, — миру, который не может ущемлять 
Украину и ее права.

Ранее в этом году в Тиране, нашей столице, прошла вторая встреча на 
высшем уровне между Украиной и Юго-Восточной Европой, и мы приняли 
президента Зеленского, настоящего и смелого лидера сопротивления, которое 
противостоит не просто жестокой агрессии против своей родины, а отстаи-
вает само существование демократии и справедливой, основанной на правилах 
Европы и мира. Албания будет поддерживать Украину до тех пор, пока это 
будет необходимо и пока не будет достигнут прочный, справедливый мир.

К юго-востоку от Европы идет еще одна война. Албания твердо придер-
живается той позиции, что в мире, в котором мы хотим жить, нет места для 
ХАМАС и ему подобных, и мы полностью признаем право палестинского 
народа на безопасное место в этом мире, на рождение и воспитание детей в 
своем собственном государстве. Обеспечить такое базовое условие для милли-
онов палестинцев  — это гораздо легче сказать, чем сделать, точно так же, 
как гораздо легче сказать, чем сделать, чтобы еврейский народ жил на своей 
земле и никто не оспаривал его право на существование. Да, нам необходимо 
восстановить наш нравственный компас на Ближнем Востоке, но нет такого 
нравственного компаса, допускающего релятивизацию и, не дай Бог, норма-
лизацию террора и террористической организации, подобной ХАМАС, как 
элемента мира между Израилем и Палестиной, которого мы все хотим. Это то 
же самое, что сравнивать бедствие антисемитизма с чем-либо и соглашаться на 
сосуществование с новой порочной формой нацизма — это худшее, что могло 
случиться за многие годы, прежде всего, для самого палестинского народа.

Тем не менее не так уж сложно громко и решительно заявить, что насилие 
и разрушения подобных масштабов не могут быть долгосрочным решением 
ни для Израиля, ни для Палестины и должны быть прекращены. Мы вновь 
заявляем, что наша страна поддерживает справедливое и всеобъемлющее 
урегулирование израильско-палестинского конфликта на основе принципа 
сосуществования двух государств. Албания поддерживает усилия между-
народного сообщества, направленные на урегулирование конфликта путем 
диалога и переговоров, ведущих к подлинному решению проблемы на основе 
мирного и добрососедского сосуществования двух независимых государств — 
функционального Государства Палестина и безопасного Государства Израиль, 
которому нужно не читать нотации издалека, а оказать поддержку  — без 
всяких «да, но» — в его борьбе с террором, пока более 100 невинных людей 
удерживаются в заложниках в адских подземельях мясниками, устроившими 
нападение 7 октября прошлого года.

Принцип верховенства права лежит в основе одной из целей в области 
устойчивого развития (ЦУР) Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года — цели, которая обеспечивает и ускоряет достижение 
всех других целей в области устойчивого развития. Ее важность обусловлена 
предполагаемым созданием более инклюзивных, справедливых и мирных 
обществ. Без эффективных институтов, доступа к правосудию и соблюдения 
прав человека прогресс в достижении других целей — таких как ликвидация 
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нищеты, обеспечение продовольственной безопасности и укрепление здоровья 
и благополучия, в том числе путем борьбы с изменением климата,  — будет 
ограниченным.

Албания  — это живой пример радикальной трансформации практики и 
установок в духе надлежащего управления. Сегодня наши государственные 
службы более чем на 95 процентов обходятся без бумажных документов, а 
цифровизация доступа и услуг позволила сократить коррупцию, неформальные 
отношения и недоверие к учреждениям. Проведя беспрецедентную реформу 
системы правосудия, Албания за последние несколько лет вложила огром-
ные средства в достижение ЦУР 16 как важнейшего инструмента обеспечения 
устойчивого будущего, социального прогресса, экономического процветания, 
экологической устойчивости и справедливости.

Однако борьба развивающихся стран за справедливые и честные инсти-
туты и благое управление — это не та борьба, которую можно выиграть за год, 
с помощью нескольких реформ или даже за одно десятилетие. Напротив, речь 
идет о постоянных усилиях по трансформации внутри страны на самых высо-
ких уровнях разработки политики путем внедрения наиболее эффективных 
методов обеспечения доступа к гражданам на всех уровнях и во всех инстан-
циях государственного управления. Мы полны решимости играть свою роль 
и сотрудничать с международным сообществом для обеспечения успешной 
реализации нашей Повестки дня Албании на период до 2030 года.

Опираясь на результаты работы, проделанной во время нашего предыду-
щего мандата — участие в работе Совета Безопасности в качестве непостоянного 
члена,  — мы будем продолжать сотрудничать со странами-единомышлен-
никами в целях улучшения управления и повышения институциональной 
эффективности Организации Объединенных Наций, а также укрепления много-
стороннего подхода и обеспечения более строгого соблюдения прав человека. 
Будучи членом Совета по правам человека, Албания привержена универсаль-
ным принципам прав человека и достоинства в мире, где каждый человек может 
полностью реализовать свой потенциал и жить с достоинством и уважением.

Одна из самых дорогих дочерей Албании, святая мать Тереза, однажды 
сказала: «Я не могу изменить мир в одиночку, но я могу бросить камень в воду, 
который породит много ряби». Ни одно высказывание не может лучше отраз-
ить сегодняшнюю потребность в том, чтобы работать сообща над тем, что, 
несомненно, является сутью многостороннего подхода.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра Респу-
блики Албания за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Республики Албания г-на Эди Раму сопровождают с 
трибуны.

Выступление премьер-министра и министра иностранных дел и торговли 
Независимого Государства Самоа г-жи Фиаме Наоми Матаафы

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-министра и министра иностран-
ных дел и торговли Независимого Государства Самоа.

Премьер-министра и министра иностранных дел и торговли Независи-
мого Государства Самоа г-жу Фиаме Наоми Матаафу сопровождают к 
трибуне.
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Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Я с большим удовольствием приветствую премьер-министра и министра 
иностранных дел и торговли Независимого Государства Самоа Ее Превос-
ходительство г-жу Фиаме Наоми Матаафу и приглашаю ее выступить перед 
Ассамблеей.

Г-жа Матаафа (Самоа) (говорит по-английски): Я хочу поздравить г-на 
Филемона Янга (Камерун) со вступлением на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии. Тема его председательства близка 
нам, поскольку мы прокладываем путь к более мирному, устойчивому и жизне-
способному будущему для наших народов и планеты. Он может быть уверен 
в том, что Самоа будет оказывать ему поддержку в выполнении его мандата.

Последствия изменения климата ощущаются в режиме реального времени. 
2024 год еще не закончился, а мы уже видим, как страны во всем мире стра-
дают от экстремальных погодных явлений: от свирепых лесных пожаров до 
разрушительных наводнений и невыносимой жары. В июле мы стали свидете-
лями того, как самый ранний ураган 5-й категории «Берил» с огромной силой 
обрушился на Карибский бассейн, вызвав разрушения даже в некоторых райо-
нах Мексики, Венесуэлы и Соединенных Штатов.

Наши коллективные усилия не должны упираться в национальные 
границы. В самые трудные времена легко бросить коллектив ради собственной 
безопасности, однако история напоминает нам о неразумности такого подхода. 
Изменение климата остается одной из самых серьезных проблем для всех стран, 
особенно для малых островных развивающихся государств (МОСТРАГ). Его 
последствия ощущаются сильнее из-за наших особых обстоятельств и отсут-
ствия достаточных возможностей для быстрого и эффективного реагирования. 
В отсутствие значительных инвестиций в смягчение последствий изменения 
климата, ускорение адаптации и создание более устойчивых экономик мы 
столкнемся с серьезными климатическими и финансовыми рисками.

Изменение климата также имеет серьезные последствия для нашей безо-
пасности в плане снабжения продовольствием, водой и энергией, конкуренции 
за природные ресурсы, утраты источников средств к существованию, клима-
тических катастроф и возможной вынужденной миграции. Прямо сейчас мы 
должны прилагать дополнительные усилия, чтобы переломить тенденцию, 
выполнить свои обязательства и обязанности и принять срочные и масштаб-
ные меры по борьбе с изменением климата. Мы ожидаем, что на предстоящей 
двадцать девятой Конференции сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата (КС-29) в Азербайджане в том 
числе будет достигнуто соглашение о новой коллективной количественной 
цели по климатическому финансированию, которая бы действительно соответ-
ствовала поставленной задаче. Пришло время проанализировать результаты 
первого глобального подведения итогов, с тем чтобы новые значения опреде-
ляемого на национальном уровне вклада, который должен быть сделан в 2025 
году, были как можно более масштабными.

Мы должны удержать повышение глобальной температуры на уровне ниже 
1,5°C. Это красная черта для многих МОСТРАГ, таких как моя страна, Самоа. 
Сейчас, в эпоху беспрецедентного повышения уровня моря, международное 
право должно развиваться с учетом климатического кризиса и его непропор-
ционально сильного воздействия на МОСТРАГ. Ранее на этой неделе лидеры 
Альянса малых островных государств (АМОГ) приняли Декларацию по вопро-
сам повышения уровня моря и государственности. Декларация подтверждает, 
что международное право основано на фундаментальном принципе преем-
ственности государств. Наша государственность и суверенитет не могут быть 
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оспорены. Какими бы физическим изменениям не обернулся климатический 
кризис, мы сохраним свой суверенный статус как государство, если только 
сами не решим иначе.

Будучи частью «голубого тихоокеанского континента», Самоа привер-
жено сохранению здоровых морских пространств, ресурсов и экосистем для 
нынешнего и будущих поколений. Мы наблюдаем, что различные сектора 
активно эксплуатируют наши морские ресурсы. Осознавая угрозу, которую 
такая эксплуатация и нагрузка несут для этих важнейших ресурсов, в 2020 
году мы приступили к реализации Стратегии защиты океана Самоа — нашей 
национальной политической программы, ориентированной на устойчивое 
управление обширными океаническими и морскими ресурсами Самоа. Стра-
тегия предусматривает смелые и всеобъемлющие комплексные решения по 
освоению ресурсов океана, направленные на обеспечение бережного отно-
шения к нему и сохранение культурных и экономических ценностей, которые 
самоанцы получают от океана, для всех поколений.

Забота об океане выходит за пределы наших национальных границ. В этой 
связи Самоа прилагает усилия для ратификации Соглашения на базе Конвен-
ции Организации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и 
устойчивом использовании морского биологического разнообразия в райо-
нах за пределами действия национальной юрисдикции, а также продолжает 
участвовать на региональном и международном уровнях в пропаганде здоро-
вья океана и устойчивости наших морских экосистем, в том числе рыбных 
ресурсов. Мы призываем наших партнеров продолжать сотрудничать с нами 
в борьбе с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным промыс-
лом, который лишает нас ресурсных выгод и подрывает наши усилия по 
рациональному управлению. Мы продолжаем участвовать в работе Межпра-
вительственного комитета по ведению переговоров по вопросу загрязнения 
пластмассой в деле разработки имеющего обязательную юридическую силу 
международного договора о борьбе с пластиковым загрязнением. Для Самоа 
решение глобальной проблемы загрязнения пластиком, особенно в морской 
среде, является одной из приоритетных задач.

Мы должны защищать наше биоразнообразие, как на суше, так и в море. 
Здоровое биологическое разнообразие обеспечивает существование сети 
жизни, от которой мы зависим: например, от продуктов питания, воды, 
лекарств, экономического роста и устойчивых источников средств к существо-
ванию. Защита мангровых лесов и рифов повышает нашу защищенность от 
эрозии и наводнений, вызванных изменением климата, поддерживая здоровые 
экосистемы и устойчивое благосостояние прибрежных сообществ.

Наш опыт противостояния пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19) сделал нас более подготовленными к глобальным пандемиям. Неин-
фекционные заболевания (НИЗ) являются одной из приоритетных проблем, и 
на их долю приходится большее число случаев заболеваний в Самоа. Хрониче-
ские НИЗ выходят на передний план в качестве наиболее серьезной проблемы 
в области здравоохранения  — даже более серьезной, чем инфекционные 
заболевания — и являются ведущей причиной смертности, заболеваемости и 
инвалидности. На национальном уровне на НИЗ приходится почти половина 
преждевременных смертей в Самоа.

Обеспечение продовольственной безопасности — это одна из приоритет-
ных задач, требующая преобразования наших продовольственных систем. Мы 
должны возобновить местное производство качественных свежих продуктов 
и сократить объемы импортируемых переработанных продуктов питания. 
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Не менее важна и необходимость обеспечения баланса между вопросами 
доступности, экономичности и удобства с одной стороны и качеством и благо-
получием с другой.

В мае в Антигуа и Барбуде состоялась четвертая Международная конфе-
ренция по малым островным развивающимся государствам, на которой мы 
приняли Повестку дня Антигуа и Барбуды для МОСТРАГ  — десятилетний 
план действий в интересах нашего устойчивого развития. МОСТРАГ нахо-
дятся под перекрестным огнем многочисленных кризисов, включая изменение 
климата и экономические и социальные последствия COVID-19, от которых 
многие из нас до сих пор полностью не оправились. Мы имеем дело с уникаль-
ным комплексом проблем, которые ограничивают наши возможности в плане 
достижения устойчивого развития. Большинство МОСТРАГ, таких как Самоа, 
имеют высокую задолженность, тяжесть которой увеличивается каждый раз, 
когда случается стихийное бедствие. Пока проблема изменения климата не 
будет решена, количество этих бедствий будет только расти, а их интенсив-
ность  — повышаться. МОСТРАГ высоко ценят и полностью поддерживают 
работу Фонда финансирования систематических наблюдений и Партнерства в 
области раннего реагирования на основе информации о рисках в этой области.

Самоа рассчитывает, что международные финансовые учреждения и 
наши партнеры по развитию будут своевременно и эффективно применять 
индекс многоаспектной уязвимости в качестве инструмента для оказания 
помощи МОСТРАГ в получении доступа к финансированию. Я выступаю с 
решительным призывом и не только как премьер-министр своей страны, но 
и как председатель АМОГ. В июле Самоа представило свой третий добро-
вольный национальный обзор на политическом форуме высокого уровня по 
устойчивому развитию. В нем делается акцент на неизменной приверженности 
правительства осуществлению Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года в темпе, соответствующем нашим приоритетным 
задачам, доступности ресурсов и активному участию наших общин. Самоа 
продолжало уделять особое внимание достижению целей в области устойчи-
вого развития, сохраняя баланс между сильными сторонами нашей культуры 
и общества, преобразовательными реформами, эффективной мобилизацией 
ресурсов и бережным отношением к окружающей среде.

Одной из главных тем Саммита будущего в этом году стал Глобальный 
цифровой договор (резолюция 79/1, приложение I), направленный на создание 
всеобъемлющей рамочной основы для регулирования цифровых технологий и 
Интернета. Мы просим, чтобы поддержка МОСТРАГ включала наращивание 
потенциала, техническую помощь и укрепление цифровой инфраструктуры 
с помощью мер кибербезопасности и образовательных инициатив для госу-
дарственных и частных предприятий. Для успешной реализации Цифрового 
договора потребуется скоординированный и многоплановый подход в приме-
нении принципов в нашем национальном контексте, а также на региональном и 
глобальном уровнях при содействии учреждений системы Организации Объе-
диненных Наций и партнеров по процессу развития.

Самоа остается мирной страной, приверженной принципам справедливо-
сти и защиты прав человека. Мы обеспокоены тем, что война на Украине и 
конфликт в Газе и прилегающих районах продолжаются, а их урегулирова-
ние не просматривается. Ужасная гибель мирного населения, перемещение 
людей, разрушение инфраструктуры и окружающей среды  — это не то, что 
мы не одобряем. Необходимо прекратить поставки оружия для этих конфлик-
тов. Оружие и вооружения лишь способствуют увеличению числа смертей и 
разрушений.
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Организация Объединенных Наций может сыграть более значительную 
роль в поиске пути к миру, и мы привержены коллективной ответственности 
мирового сообщества за достижение этой цели посредством международного 
сотрудничества и дипломатии. В следующем году, когда будет отмечаться 
восьмидесятая годовщина создания Организации Объединенных Наций, нам 
всем представится возможность всерьез рассмотреть вопрос о реформе Совета 
Безопасности. Мы должны рассмотреть возможность увеличения числа как 
постоянных, так и непостоянных мест в Совете Безопасности, с тем чтобы 
обеспечить более широкую представленность регионов, которые недостаточно 
представлены в Совете или не представлены вовсе.

Все меняется, и мы не можем позволить себе оставаться прежними. 
Инструменты ушедшей эпохи больше не могут гарантировать наше будущее. 
Сложность стоящих перед нами задач требует более глубокого понимания как 
самих задач, так и тех, кто их решает. Самоа сохраняет приверженность Орга-
низации Объединенных Наций и убеждено в том, что она остается главным 
форумом для решения всех международных вопросов.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра и 
министра иностранных дел и торговли Независимого государства Самоа за 
только что сделанное ею заявление.

Премьер-министра и министра иностранных дел и торговли Независи-
мого Государства Самоа г-жу Фиаме Наоми Матаафу сопровождают с 
трибуны.

Выступление премьер-министра Лаосской Народно-Демократической 
Республики г-на Сонексая Сипхандона

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Лаосской Народно-Де-
мократической Республики.

Премьер-министра Лаосской Народно-Демократической Республики 
г-на Сонексая Сипхандона сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я с 
большим удовольствием приветствую премьер-министра Лаосской Народ-
но-Демократической Республики Его Превосходительство г-на Сонексая 
Сипхандона и приглашаю его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Сипхандон (Лаосская Народно-Демократическая Республика) (гово-
рит по-лаосски; устный перевод на английский язык обеспечен делегацией): 
Прежде всего я хотел бы искренне поздравить г-на Филемона Янга с избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой 
сессии. Я полностью уверен, что благодаря своему богатому дипломатиче-
скому опыту и мудрости он успешно возглавит работу Ассамблеи по теме «Не 
обходить никого вниманием: действовать сообща во имя обеспечения мира, 
устойчивого развития и человеческого достоинства для нынешнего и будущих 
поколений», которая в нынешней ситуации в мире имеет огромное значение и 
актуальность.

Я также выражаю признательность г-ну Деннису Фрэнсису за успешное 
выполнение им обязанностей Председателя Генеральной Ассамблеи.

Сегодня в различных регионах международное сообщество сталкивается с 
многогранными проблемами, в том числе такими как геополитическая напря-
женность, вооруженные конфликты, экономические и финансовые кризисы, все 
более частые и разрушительные стихийные бедствия, вызванные изменением 
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климата, увеличение масштабов нищеты и широкое распространение социаль-
ных волнений по всему миру. Они по-прежнему представляют собой реальную 
угрозу международному миру, стабильности и безопасности и препятствуют 
усилиям государств-членов в области национального развития, а также дости-
жению целей в области устойчивого развития (ЦУР), в результате чего многие 
страны, которые еще не полностью оправились от последствий коронавирус-
ного заболевания, испытывают еще большие экономические и финансовые 
трудности. Я наблюдаю, как в этих условиях государства-члены прилагают 
усилия по укреплению сотрудничества в рамках многосторонних структур 
и региональных механизмов для совместного решения насущных проблем, 
стремясь создать условия, благоприятствующие поддержанию мира, который 
является самым главным условием устойчивого развития.

Однако проблемы, с которыми мы сталкиваемся, имеют гораздо более 
уязвимый характер, могут иметь более серьезные последствия и потенциально 
способны изменить нынешний и будущий ландшафт международного мира и 
безопасности: особенно это касается геополитической напряженности, которая 
становится все более конфронтационной и усиливает разногласия, каждое из 
которых — включая затянувшиеся конфликты в Газе, на Украине и во многих 
странах Африки — требует немедленного внимания.

Лаосская Народно-Демократическая Республика глубоко обеспокоена 
продолжающимся вооруженным конфликтом, который грозит перекинуться 
на весь ближневосточный регион, что усугубит гуманитарный кризис для ни в 
чем не повинного гражданского населения. Поэтому мы неизменно поддержи-
ваем все международные усилия, направленные на достижение постоянного 
прекращения огня и любого насилия в Газе и прилегающих районах как 
основного условия для обеспечения безопасного и беспрепятственного гума-
нитарного доступа к населению и скорейшего начала переговоров о мирном 
соглашении. Лаосская Народно-Демократическая Республика вновь заявляет 
о своей поддержке урегулирования палестинского вопроса в соответствии с 
принципом мирного сосуществования двух государств — Палестины и Изра-
иля, — как это предусмотрено соответствующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций, и призывает уважать неотъемлемые и законные права 
палестинского народа и создать условия, необходимые для того, чтобы Пале-
стина стала полноправным членом Организации Объединенных Наций.

Многие страны мира, включая Лаосскую Народно-Демократическую 
Республику, на собственном опыте испытали и пережили последствия войны 
и силового решения споров, которое несет прямую угрозу миру и безопасно-
сти и приводит к непредсказуемому числу жертв среди ни в чем не повинных 
людей. Поэтому единственный способ урегулировать споры на всех уровнях и 
добиться устойчивого мира — это начать с укрепления взаимного доверия и 
проведения дипломатических переговоров на основе уважения суверенитета 
и соблюдения основополагающих принципов международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций.

Я считаю, что международное сообщество должно выполнить возложенные 
на него обязанности и продемонстрировать политическую приверженность, 
что позволит добиться ощутимых результатов, основанных на международных 
принципах, в решении различных текущих проблем и возникающих вызовов 
в будущем. Одновременно с этим мы должны продолжать укреплять наше 
сотрудничество и глобальное партнерство в области развития, обеспечивая 
практическое осуществление Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, а также итоговых документов Саммита будущего, 
которые недавно были одобрены мировыми лидерами, на основе поощрения 
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многостороннего подхода, центральное место в котором занимает Организа-
ция Объединенных Наций, с тем чтобы своевременно и надлежащим образом 
реагировать на потребности международного сообщества.

Я считаю, что применение односторонних принудительных мер противоре-
чит принципам Устава Организации Объединенных Наций и международного 
права. Такие меры серьезно и непропорционально сильно сказываются на ни 
в чем не повинных людях и мешают прогрессу в области развития во многих 
странах. В этой связи мы вновь заявляем, что в соответствии с призывами 
международного сообщества мы неизменно поддерживаем прекращение эконо-
мической блокады Кубы, исключение ее из перечня государств — спонсоров 
терроризма и отмену всех односторонних принудительных мер в отношении 
любого суверенного государства.

Лаосской Народно-Демократической Республике выпала честь в третий раз 
председательствовать в Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
в 2024 году, и тема этого председательства — «АСЕАН: Повышение взаимосвя-
занности и устойчивости» — ориентирована на превращение АСЕАН в более 
взаимосвязанное и устойчивое сообщество путем реализации приоритетных 
задач и инициатив 2024 года. Эта тема отражает национальную политику и цель 
Лаосской Народно-Демократической Республики — превратиться из страны, 
не имеющей выхода к морю, в региональный коммуникационный центр. Эта 
тема также соответствует общей цели АСЕАН  — построить более взаимос-
вязанный, интегрированный и устойчивый к потрясениям регион, способный 
эффективно и своевременно реагировать на возникающие проблемы в условиях 
сложного и быстро меняющегося регионального и глобального ландшафта, тем 
самым внося свой вклад в общее глобальное дело поддержания мира, стабиль-
ности и безопасности, а также устойчивого развития в регионе и во всем мире.

Важно отметить, что в этом году АСЕАН уделяет особое внимание 
разработке стратегических планов по каждому из основных направлений и 
«Видение АСЕАН  —  2045» в интересах построения устойчивого, инноваци-
онного, динамичного и ориентированного на человека сообщества, а также 
реализации Повестки дня Организации Объединенных Наций в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. Кроме того, АСЕАН ускоряет процесс 
вступления, чтобы в ближайшем будущем принять Тимор-Лешти в качестве 
полноправного члена АСЕАН.

Что касается событий в Мьянме, то Лаосская Народно-Демократическая 
Республика как председатель АСЕАН по-прежнему подтверждает привержен-
ность АСЕАН оказанию Мьянме поддержки в поиске мирного и долгосрочного 
решения существующей там проблемы путем реализации консенсусного реше-
ния из пяти пунктов на основе процесса, осуществляемого по инициативе 
Мьянмы и под руководством Мьянмы. Лаосская Народно-Демократическая 
Республика будет продолжать взаимодействовать с соответствующими заин-
тересованными сторонами с целью создания условий, способствующих 
реализации консенсусного решения из пяти пунктов, включая всесторонний 
национальный диалог и гуманитарную помощь.

Лаосская Народно-Демократическая Республика продолжает неуклонно 
стремиться к достижению целей в области устойчивого развития, уделяя 
особое внимание социально-экономическому развитию, охране окружающей 
среды и сокращению масштабов нищеты. В июле на Политическом форуме 
высокого уровня по устойчивому развитию 2024 года Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика представила третий добровольный национальный 
обзор выполнения ЦУР, из которого следует, что достижение ЦУР по-преж-
нему идет низкими темпами и не укладывается в намеченные сроки. В 
частности, реализация нашей национальной цели 18 (Жизнь в безопасности 
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от неразорвавшихся боеприпасов) идет с переменным успехом. Однако нера-
зорвавшиеся боеприпасы по-прежнему представляют серьезную угрозу для 
жизни лаосского народа и препятствуют его национальному развитию, а 
также мешают прогрессу в достижении других ЦУР. Поэтому, пользуясь этой 
возможностью, мы призываем международное сообщество предоставить Лаос-
ской Народно-Демократической Республике предсказуемую и достаточную 
поддержку и помощь в решении этой давно назревшей и сложной проблемы в 
соответствии с Конвенцией по кассетным боеприпасам.

Лаосская Народно-Демократическая Республика считает, что одним из глав-
ных препятствий на пути реализации ЦУР является отсутствие достаточного 
финансирования. В связи с этим необходимо срочно реформировать междуна-
родную финансовую архитектуру на основе сотрудничества между системой 
развития Организации Объединенных Наций, партнерами по процессу разви-
тия и международными финансовыми учреждениями, а также содействовать 
участию развивающихся стран в принятии экономических решений на между-
народном уровне, нормотворчестве и глобальном экономическом управлении. 
Мы по-прежнему считаем, что система развития Организации Объединенных 
Наций на всех уровнях должна повысить свою роль в сотрудничестве и оказа-
нии поддержки государствам-членам, особенно наименее развитым странам, 
развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 
развивающимся государствам, с тем чтобы помочь в удовлетворении их 
особых потребностей и решении их проблем.

Еще один ключевой фактор, который может способствовать активизации 
национальных усилий в области развития,  — это роль науки, технологий и 
инноваций, включая искусственный интеллект, в содействии экологически 
безопасному «зеленому» росту и цифровизации, наряду с инвестициями в 
улавливание и хранение углерода. В связи с этим Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика призывает международное сообщество содействовать 
доступу к соответствующим технологиям и инновациям и их передаче, с тем 
чтобы помочь запустить процесс развития, включая поддержку осуществления 
стратегического плана и концепции развития цифровой экономики Лаосской 
Народно-Демократической Республики.

Кроме того, я считаю, что еще одним решающим фактором является челове-
ческий капитал. В настоящее время треть населения Лаоса находится в возрасте 
от 10 до 24 лет, что делает Лаосскую Народно-Демократическую Республику 
страной с самым молодым населением в Юго-Восточной Азии. По прогнозам, 
в течение следующих десяти лет эти показатели будут постоянно расти. В то 
же время ожидается, что к 2030 году численность населения трудоспособного 
возраста увеличится примерно до 67 процентов от общей численности насе-
ления по сравнению с 63 процентами в 2020 году. Правительство Лаосской 
Народно-Демократической Республики инвестирует в развитие человеческого 
капитала, чтобы воспользоваться плодами демографического дивиденда. В 
рамках этих усилий в 2023 году правительство Лаосской Народно-Демократи-
ческой Республики организовало первый Саммит по человеческому капиталу, 
посвященный образованию, а в 2024 году  — второй Саммит по питанию, в 
целях повышения качества образования, базового медицинского обслужива-
ния и питания лаосского народа.

Что касается выхода из категории наименее развитых стран (НРС), то 
правительство Лаоса приняло национальную стратегию плавного пере-
хода для выхода из категории НРС к 2026 году и на последующий период. 
Согласно результатам трехгодичного обзора, проведенного Комитетом Орга-
низации Объединенных Наций по политике в области развития в начале 2024 
года, Лаосская Народно-Демократическая Республика по-прежнему будет 
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соответствовать всем трем пороговым показателям для выхода из катего-
рии НРС к 2026 году. Однако в нынешней ситуации мы считаем, что должны 
продолжать направлять наши силы и энергию на преодоление внешних 
потрясений и решение внутренних экономических и финансовых проблем, 
а также устранение последствий стихийных бедствий, включая продолжаю-
щиеся наводнения, в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций 
и партнерами по процессу развития, с тем чтобы Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика могла преодолеть различные препятствия и сохранить 
темпы своего развития в интересах плавного, качественного и устойчивого 
выхода из категории НРС.

Пользуясь случаем, я хотел бы выразить признательность международ-
ному сообществу за успешное проведения Саммита будущего, на котором была 
вновь подтверждена твердая приверженность мировых лидеров поддержке 
многостороннего подхода, поддержанию мира и поощрению международного 
сотрудничества в целях устойчивого развития посредством принятия Пакта 
во имя будущего (резолюция 79/1), в котором основное внимание уделяется 
нынешним глобальным проблемам и построению лучшего будущего для буду-
щих поколений.

В этой связи в Глобальном цифровом договоре (резолюция 79/1, прило-
жение I) поставлены цели по устранению всех препятствий и содействию 
цифровому сотрудничеству на международном уровне, а также обеспечению 
того, чтобы технический прогресс способствовал ускорению достижения 
ЦУР. Лаосская Народно-Демократическая Республика всегда учитывает нашу 
общую ответственность за будущие поколения и поэтому высоко оценивает 
принятие Декларации о будущих поколениях (резолюция 79/1, приложение 
II), в которой среди прочего прописаны принципы и обязательства по защите 
мира и стабильности на планете, обеспечению равного доступа к социальным 
услугам, информации и инновациям и устранению последствий измене-
ния климата. Все эти соглашения помогут обеспечить устойчивость нашей 
планеты, с тем чтобы будущие поколения могли продолжать пользоваться 
природными ресурсами в будущем.

Несмотря на то, что Лаосская Народно-Демократическая Республика 
является одной из стран, меньше всего загрязняющих окружающую среду, 
она, как и многие другие страны, столкнулась с серьезными последствиями 
изменения климата и стихийных бедствий. Поэтому Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика приняла Национальный стратегический план по 
борьбе с изменением климата и обязалась внести свой вклад в соответству-
ющие международные усилия. Пользуясь случаем, хочу поздравить всех с 
успешным проведением 25 сентября заседания высокого уровня по вопросу 
о повышении уровня моря, на котором была подтверждена необходимость 
активного международного сотрудничества для решения проблемы изменения 
климата. Несмотря на то, что Лаосская Народно-Демократическая Республика 
не имеет выхода к морю, мы готовы вносить свой вклад в международные 
усилия по защите окружающей среды, а также призываем поддержать меры 
по дальнейшему повышению адаптационного потенциала и устойчивости к 
потрясениям для реагирования на будущее негативное воздействие.

И последнее, но не менее важное: я подтверждаю последовательную 
поддержку правительством Лаосской Народно-Демократической Респу-
блики многостороннего подхода и принципов, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций и международном праве. Лаосская 
Народно-Демократическая Республика продолжает поддерживать сотруд-
ничество с государствами  —  членами Организации Объединенных Наций и 
странами региона, с тем чтобы внести свой вклад в дело поддержания мира 



27/09/2024	�  A/79/PV.14

24-27634� 19/102

и безопасности, содействия процветанию всех народов мира, преодоления 
современных вызовов и достижения целей в области устойчивого развития для 
создания благоприятных условий для светлого будущего нынешнего и новых 
поколений.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра 
Лаосской Народно-Демократической Республики за только что сделанное им 
заявление.

Премьер-министра Лаосской Народно-Демократической Республики 
г-на Сонексая Сипхандона сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Тувалу г-на Фелети Пениталы Тео

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Тувалу.

Премьер-министра Тувалу г-на Фелети Пениталу Тео сопровождают к 
трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я с 
большим удовольствием приветствую премьер-министра Тувалу Его Превос-
ходительство г-на Фелети Пениталу Тео и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Тео (Тувалу) (говорит по-английски): Для меня большая честь и 
гордость впервые выступать сегодня перед Генеральной Ассамблеей в качестве 
премьер-министра Тувалу. От имени моего народа и правительства Тувалу я 
передаю Ассамблее и участникам соответствующих встреч на высшем уровне 
наилучшие пожелания.

Пользуясь этой возможностью, я поздравляю г-на Филемона Янга с всту-
плением в должность Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
девятой сессии. Тувалу желает ему больших успехов на посту Председателя.

Я хотел бы также воспользоваться этой возможностью, чтобы поблагодарить 
покидающего свой пост Председателя г-на Денниса Фрэнсиса за проделанную 
работу и за его выдающееся руководство в ходе срока его полномочий.

Я высоко оцениваю предложенную Председателем Янгом для текущей 
сессии ценную концепцию «Не обходить никого вниманием: действовать 
сообща во имя обеспечения мира, устойчивого развития и человеческого 
достоинства для нынешнего и будущих поколений». Эта тема побуждает нас 
работать сообща для укрепления мира и безопасности, устойчивого развития и 
уважения достоинства человека. Принимая во внимание то, насколько сильно 
прогресс в достижении целей в области устойчивого развития (ЦУР) отстает 
от намеченных сроков, этот призыв является своевременным и прагматичным. 
Поэтому мы должны двигаться вперед как единая семья народов.

Однако необходимо признать неравенство наших возможностей в области 
развития. Наименее развитые страны (НРС) и малые островные развивающиеся 
государства (МОСТРАГ), находящиеся в нижней части глобальной экономи-
ческой шкалы, сталкиваются с постоянными и значительными финансовыми 
проблемами в своей деятельности в области развития. Для Тувалу — страны 
с экономикой, ориентированной исключительно на импорт, — наша экономи-
ческая неустойчивость дополнительно усугубляется скудными природными 
ресурсами, географической изоляцией от основных рынков и экологической 
уязвимостью перед климатическими кризисами.
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В этот критический момент предложенная Председателем концепция 
защиты человеческого достоинства заслуживает всяческого одобрения. 
Обеспечение для всех людей доступа к ресурсам и возможности участвовать в 
процессах принятия решений на международном уровне имеет ключевое значе-
ние для принятия справедливых и эффективных мер в ответ на эти глобальные 
проблемы. В этой связи вызывает сожаление тот факт, что Китайская Респу-
блика на Тайване по-прежнему исключается из системы Организации 
Объединенных Наций, несмотря на ее значительный вклад и партнерские 
отношения в различных секторах развития. Резолюция 2758 (XXVI) не препят-
ствует полноценному участию Тайваня в системе Организации Объединенных 
Наций и поэтому должна распространяться и на Тайвань, с тем чтобы никто не 
был обделен вниманием. Будучи динамичной демократией, добившейся значи-
тельного прогресса в достижении ЦУР, Тайвань имеет все возможности внести 
значимый вклад в глобальные усилия по достижению этих целей.

Также с сожалением приходится наблюдать, что из-за длительной односто-
ронней экономической блокады народ Кубы продолжает испытывать на себе 
тяжелые экономические последствия. Из-за подобных мер Куба оказывается 
лишена важнейшей международной помощи в области развития и партнер-
ских отношений, которые необходимы для ее усилий по восстановлению 
и реконструкции. Тувалу присоединяется к государствам-членам, которые 
поддерживают отмену этих блокад, и вместе с другими государствами-членами 
призывает исключить Кубу из перечня государств — спонсоров терроризма.

Тувалу выражает признательность Генеральному секретарю и его 
команде за их неустанные усилия по организации на этой неделе несколь-
ких важных совещаний высокого уровня. Тувалу выражает признательность 
всем государствам-членам, которые обеспечили успех этих совещаний, за их 
приверженность и конструктивный вклад.

Тувалу приветствует и поддерживает Пакт во имя будущего (резолюция 
79/1), принятый ранее на этой неделе на Саммите будущего, а также Глобаль-
ный цифровой договор и Декларацию о будущих поколениях (резолюция 79/1, 
приложения I и II). Сейчас необходимы твердая политическая воля и непоколе-
бимая приверженность выполнению положений Пакта. Мы с удовлетворением 
отмечаем содержащийся в Пакте призыв к принятию смелого и всеобъем-
лющего итогового документа по решению проблемы изменения климата на 
предстоящей двадцать девятой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата в Азербайджане.

Хотя изменение климата затрагивает все страны, его последствия в 
непропорционально большей степени ощущаются малыми островными 
развивающимися государствами, такими как Тувалу. Несмотря на наш незна-
чительный вклад в изменение климата, когда связанные с ним бедствия все же 
происходят, мы сталкиваемся с самыми серьезными последствиями. В связи 
с этим мы призываем все государства-члены выполнить свои обязательства 
по наращиванию поддержки финансирования борьбы с изменением климата и 
передачи технологий, с тем чтобы помочь таким странам, как Тувалу, разви-
вать и повышать свою адаптационную устойчивость.

Научные данные совершенно однозначно свидетельствуют о том, что темпе-
ратура атмосферы продолжает расти из-за увеличения выбросов парниковых 
газов в результате сжигания ископаемых видов топлива. Поэтому решающее 
значение для глобальных усилий по сокращению выбросов углекислого газа 
и сдерживанию глобального потепления имеет постепенный отказ от исполь-
зования ископаемых видов топлива. Для достижения этой цели Тувалу и 
некоторые другие страны, придерживающиеся аналогичных взглядов, возглав-
ляют работу по содействию реализации инициативы по заключению договора 
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о нераспространении ископаемых видов топлива. Эта инициатива направлена 
на то, чтобы обеспечить международную поддержку обязательного для испол-
нения договора, который будет регулировать и ограничивать использование 
ископаемых видов топлива с конечной целью полного отказа от них. Пользуясь 
случаем, я хотел бы предложить другим государствам — членам семьи Орга-
низации Объединенных Наций поддержать эту инициативу.

Я выражаю искреннюю надежду на то, что обязательства, содержащиеся 
в Пакте, обеспечат столь необходимую перезагрузку глобальной архитектуры 
многосторонних отношений и системы Организации Объединенных Наций в 
целом. Тувалу поддерживает и с нетерпением ждет эффективного осуществле-
ния Пакта во имя будущего для построения более справедливой глобальной 
системы, в которой ни одна страна и ни одна община не останется без внимания.

Решение проблемы повышения уровня моря, вызванного изменением 
климата, остается и будет оставаться для Тувалу одной из приоритетных задач. 
Для Тувалу решение вопроса о повышении уровня моря — это приоритетная 
задача не только с точки зрения развития, но и с точки зрения выживания. 
Тихий океан, который раньше определял нашу жизнь, вскоре поглотит нас 
и решит нашу судьбу, если повышение уровня моря не будет остановлено, а 
побережье Тувалу не будет должным образом защищено и укреплено. Повы-
шение уровня моря  — это глобальное и многоплановое явление, требующее 
немедленных глобальных действий.

Для Тувалу повышение уровня моря представляет самую большую угрозу 
существованию нашей экономики, культуры и наследия, а также земли, кото-
рая веками кормила наших предков. Текущие прогнозы относительно темпов 
повышения уровня моря пугающе тревожны. Согласно прогнозам, к 2050 году, 
через 26 лет, более 50 процентов сухопутной территории Тувалу будет регу-
лярно затапливаться приливными волнами. Еще через 50 лет, в 2100 году, та 
же участь постигнет более 90 процентов сухопутной территории Тувалу. Эти 
прогнозы не учитывают суровые климатические условия, такие как циклоны 
и ураганы, которые в геометрической прогрессии ускорят достижение этих 
пороговых значений.

Поэтому Тувалу выражает признательность Председателю за своевремен-
ную и успешную организацию прошедшего в среду заседания высокого уровня 
по вопросу о повышении уровня моря. Тувалу с удовлетворением отмечает 
принятое государствами-членами обязательство по укреплению междуна-
родного сотрудничества и партнерства в целях активизации комплексных 
и эффективных мер реагирования в связи с повышением уровня моря. Мы 
готовы предоставить Генеральному секретарю наш национальный доклад по 
этому вопросу в предложенные сроки и надеемся внести свой вклад в подго-
товку краткой, ориентированной на конкретные действия и согласованной на 
межправительственном уровне декларации.

Заседание высокого уровня ознаменовало начало в сентябре 2026 года 
наших глобальных усилий по подготовке важной декларации Генераль-
ной Ассамблеи. По моему мнению, декларация должна стать решительным 
заявлением в поддержку ожиданий 1 миллиарда людей, пострадавших от 
повышения уровня моря. Декларация должна продемонстрировать непоколе-
бимую приверженность нашему суверенитету, достоинству, процветанию и 
правам. Декларация должна быть ориентирована на конкретные действия и 
носить всеобъемлющий характер. Мы рассчитываем, что декларация будет 
включать следующие принципы, направленные на достижение этих целей.
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Во-первых, декларация должна утвердить принцип непрерывности госу-
дарственности в качестве постулата международного права и международного 
сотрудничества и подтвердить, что государственность не может быть оспо-
рена ни при каких обстоятельствах, связанных с повышением уровня моря.

Во-вторых, декларация должна подтвердить постоянство морских зон, 
установленных в соответствии с Конвенцией Организации Объединенных 
Наций по морскому праву.

В-третьих, в декларации должен содержаться призыв к международному 
сообществу и региональным учреждениям создать условия для обеспечения 
мобильности людей, способствующие их перемещению безопасным, упорядо-
ченным и достойным образом.

В-четвертых, в декларации должны быть предусмотрены конкретные 
программы для международного сообщества по поддержке наших усилий по 
сохранению нашей уникальной культуры и наследия, как материального, так 
и нематериального.

В-пятых, в декларации должны быть предусмотрены специальные и инно-
вационные механизмы финансирования для поддержки положительного опыта 
адаптации наиболее уязвимых общин.

Наконец, в декларации должна быть подчеркнута важность знаний, данных 
и научных разработок для прогнозирования последствий повышения уровня 
моря и планирования соответствующих мер.

Я хотел бы подтвердить приверженность Тувалу борьбе с последствиями 
изменения климата с помощью выявленных, научно обоснованных, преобразу-
ющих и адаптивных решений. Эти решения направлены на намыв и поднятие 
суши, повышение нашей устойчивости к повышению уровня моря и обеспече-
ние безопасности и защиты наших суверенных прав на землю и культурную 
самобытность для будущих поколений.

Я высоко оцениваю усилия народов тихоокеанских стран по решению 
насущной проблемы повышения уровня моря. В ходе ежегодного совещания, 
состоявшегося в Тонге в прошлом месяце, лидеры тихоокеанских государств 
подтвердили важность Декларации 2021 года о сохранении морских зон в 
условиях повышения уровня моря, вызванного изменением климата, и Декла-
рации 2023 года о непрерывности государственности и защите лиц в условиях 
повышения уровня моря, вызванного изменением климата. Лидеры тихооке-
анских государств также призвали вынести вопрос о повышении уровня моря 
в отдельный пункт повестки дня Генеральной Ассамблеи и других соответ-
ствующих процессов в рамках Организации Объединенных Наций, таких как 
Конференция сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата.

Кроме того, в 2021 году Тувалу в сотрудничестве с Антигуа и Барбудой 
учредило Комиссию малых островных государств по изменению климата и 
международному праву. В мае Комиссии удалось получить консультативное 
заключение Международного трибунала по морскому праву, разъясняющее, 
что выбросы парниковых газов загрязняют морскую среду и что государства 
несут юридическую ответственность за принятие всех необходимых мер по 
их предотвращению, сокращению и контролю. Вынесение консультативного 
заключения — это важное событие, поскольку теперь речь идет не о политиче-
ских, а о юридически связывающих обязательствах.

Научные данные об изменении климата являются всеобъемлющими и четко 
свидетельствуют о том, что происходит изменение климата, которое в виде 
повышения уровня моря оказывает значительное влияние на малые острова. 
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Национальные научные данные и информация позволили нашему правитель-
ству создать трехмерную модель, наглядно демонстрирующую последствия 
изменения климата и повышения уровня моря для Тувалу. Мы представили 
эту трехмерную модель здесь, в Нью-Йорке, во время недели заседаний высо-
кого уровня. Должен признать, что меня тревожит и беспокоит то, как быстро 
вся сухопутная территория Тувалу будет поглощена за счет повышения уровня 
моря, учитывая непрерывный рост объемов выбросов парниковых газов.

Я рад сообщить Генеральной Ассамблее о знаковом договоре между 
Тувалу и Австралией  — Соглашении о Союзе фалепили. Соглашение полу-
чило название важного для Тувалу понятия «фалепили», которое означает 
добрососедские отношения, заботу, распределение благ и взаимное уважение. 
В основе Соглашения лежит взаимное уважение суверенитета, территориаль-
ной целостности и политической независимости. В Соглашении выделяются 
три ключевых области: сотрудничество в области климата, мобильность 
людей при соблюдении достоинства и общая безопасность.

Впервые появилась страна — Австралия, — которая взяла на себя юриди-
ческое обязательство по запросу прийти на помощь Тувалу, если Тувалу 
столкнется с крупным стихийным бедствием, если Тувалу столкнется с круп-
ной пандемией или если Тувалу подвергнется военной агрессии в той или 
иной форме. Кроме того, впервые другая страна — Австралия — взяла на себя 
юридическое обязательство признать постоянство будущей государствен-
ности и суверенитета Тувалу, несмотря на последствия изменения климата, 
в частности повышение уровня моря. Соглашение также предусматривает 
возможность переезда для граждан Тувалу, которые решат жить, работать и 
учиться в Австралии. Я с нетерпением жду следующего  — 2025-го  — года, 
когда Соглашение о Союзе фалепили заработает в полную силу.

Позвольте мне еще раз заявить, что Тувалу неизменно поддерживает 
принятую в мае Повестку дня Антигуа и Барбуды для МОСТРАГ. Повестка дня 
направлена на решение уникальных проблем, с которыми сталкиваются малые 
островные развивающиеся государства, на основе многогранного подхода, 
включающего меры по борьбе с изменением климата, диверсификацию эконо-
мики и социальное развитие.

Тувалу  — это одно из самых небольших государств в мире по площади 
сухопутной территории и численности населения, но при этом очень крупное 
океанское государство в силу протяженности его исключительной эконо-
мической зоны. Поэтому тувалуанцы имеют очень тесную связь с Тихим 
океаном. Тихий океан обеспечивает нашу повседневную жизнь и экономиче-
ское процветание. Последствия изменения климата для миграции популяций 
рыб и сокращение морских ресурсов, а также незаконный, несообщаемый и 
нерегулируемый рыбный промысел и загрязнение морской среды представ-
ляют собой серьезную проблему для продвижения Тувалу к устойчивому 
экономическому развитию.

Как страна, подписавшая Соглашение на базе Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
использовании морского биологического разнообразия в районах за преде-
лами действия национальной юрисдикции, Тувалу привержено принципам 
устойчивого использования и справедливого распределения морских ресур-
сов. Тувалу также привержено Стратегии для «Голубого тихоокеанского 
континента» на период до 2050 года, которая направлена на защиту океана. 
Это обязательство подкрепляется резолюцией 5/14 Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде, которая призывает к разработке 
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важного международного юридически обязывающего соглашения о борьбе с 
загрязнением пластмассами на основе комплексного подхода, учитывающего 
весь жизненный цикл пластика, включая производство, дизайн и утилизацию.

Тувалу выражает искреннюю благодарность Экономическому и Соци-
альному Совету за рассмотрение в начале этого года вопроса об отсрочке 
исключения Тувалу из категории наименее развитых стран. Важно повторить, 
что, хотя Тувалу уже некоторое время соответствует критериям для выхода 
из категории наименее развитых стран, она сохраняет серьезные сомнения 
относительно того, следует ли ей это делать. Будучи одной из последних 
тихоокеанских островных стран, относящихся к категории НРС, Тувалу чрез-
вычайно уязвимо к последствиям изменения климата и повышения уровня 
моря. Даже Комитет по политике в области развития признал, что уязвимость 
Тувалу перед изменением климата имеет не только серьезный, но и постоян-
ный характер. По этой причине Тувалу приветствует недавно разработанный 
индекс многоаспектной уязвимости, который может дополнить традиционный 
показатель валового национального дохода в качестве основания для предо-
ставления доступа к финансированию развития и климата.

Тувалу приветствует празднование и популяризацию Международного дня 
за полную ликвидацию ядерного оружия в этом году. Это мероприятие служит 
мощным напоминанием о катастрофических последствиях ядерных испыта-
ний и военных действий, а также о сохраняющейся угрозе, исходящей от этого 
оружия. Ежегодное проведение этого мероприятия, как это было согласовано 
в резолюции 78/27, укрепляет нашу приверженность ядерному разоружению. 
Тувалу является участником Договора о запрещении ядерного оружия.

Я также рад сообщить, что в июне Тувалу стало одним из немногих остав-
шихся государств, присоединившихся к Конвенции о биологическом оружии, 
что еще больше укрепило нашу твердую приверженность созданию мира, 
защищенного от ядерного и других видов оружия массового уничтожения.

Двенадцать месяцев назад мы приняли Политическую декларацию заседа-
ния высокого уровня по вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохранения 
(резолюция 78/4, приложение) по итогам обзора выполнения принятой в 2019 
году Политической декларации заседания высокого уровня по вопросу о 
всеобщем охвате услугами здравоохранения под названием «Всеобщий охват 
услугами здравоохранения: совместные усилия по построению более здоро-
вого мира». Принятие в этом году Политической декларации заседания 
высокого уровня по проблеме устойчивости к противомикробным препаратам 
(резолюция 79/2, приложение) вновь объединило нас в совместных глобаль-
ных усилиях по созданию более здорового мира. Как бы едины мы ни были, 
обеспечение справедливого и надлежащего всеобщего базового медицин-
ского обслуживания должно оставаться общим приоритетом. Международное 
сотрудничество остается уместным в усилиях по улучшению и укреплению 
систем здравоохранения, особенно тех, которые отстают.

5 сентября Тувалу отметило двадцать четвертую годовщину своего член-
ства в Организации Объединенных Наций. Прошло более двух десятилетий с 
тех пор, как Тувалу присоединилось к Организации в качестве 189-го государ-
ства-члена. Тувалу по-прежнему благодарно за привилегию взаимодействовать 
с другими государствами-членами в нашем общем стремлении к укреплению 
мира и безопасности, устойчивого развития и человеческого достоинства для 
нынешнего и будущих поколений.

На следующей неделе, 1 октября, исполняется сорок шесть лет со дня 
обретения Тувалу независимости. Готовясь впервые отметить это знамена-
тельное событие в качестве премьер-министра Тувалу, я хочу выразить особую 
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признательность и благодарность Организации Объединенных Наций и ее 
государствам-членам, в частности щедрым традиционным и новым партнерам 
Тувалу, за всю поддержку и помощь, оказанную моей стране.

В заключение я заявляю о неизменной поддержке Тувалу Пакта во имя 
будущего и сопутствующих ему Декларации и Договора, принятых на Саммите 
будущего ранее на этой неделе. Я выражаю искреннюю и истинную надежду 
на то, что обязательства, содержащиеся в Пакте, обеспечат столь необходимую 
перезагрузку глобальной архитектуры многосторонних отношений и системы 
Организации Объединенных Наций в целом.

Международное сообщество должно воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы вновь подтвердить и укрепить приверженность многостороннему 
подходу и международному сотрудничеству, целям в области устойчивого 
развития и принципам Устава Организации Объединенных Наций. Тувалу 
призывает мировое сообщество поддержать Пакт во имя будущего и постро-
ить более справедливую глобальную систему, в которой не будет ущемлены 
интересы ни одной страны и ни одной общины, особенно тех, которые, как моя 
страна, Тувалу, первыми испытывают на себе разрушительные последствия 
изменения климата и вызванного им повышения уровня моря.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра 
Тувалу за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Тувалу г-на Фелети Пениталу Тео сопровождают с 
трибуны.

Выступление премьер-министра и министра финансов, национальной 
безопасности и иммиграции, здравоохранения и социального обеспечения 
Сент-Китса и Невиса г-на Терренса Майкла Дрю

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-министра и министра финансов, 
национальной безопасности и иммиграции, здравоохранения и социального 
обеспечения Сент-Китса и Невиса г-на Терренса Майкла Дрю.

Премьер-министра и министра финансов, национальной безопасности и 
иммиграции, здравоохранения и социального обеспечения Сент-Китса и 
Невиса г-на Терренса Майкла Дрю сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Для 
меня большая честь приветствовать премьер-министра и министра финансов, 
национальной безопасности и иммиграции, здравоохранения и социального 
обеспечения Сент-Китса и Невиса Его Превосходительство г-на Терренса 
Майкла Дрю и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Дрю (Сент-Китс и Невис) (говорит по-английски): Сегодня я высту-
паю от имени своего островного развивающегося государства, но, по правде 
говоря, я говорю от имени многих малых островных государств — государств 
с обширными океанскими территориями, — которые слишком хорошо знают, 
насколько дорого может обойтись бездействие. Да, мы малы, но наши голоса 
несут в себе тяжесть поднимающегося уровня моря, грозовых штормов и нахо-
дящихся на грани исчезновения источников средств к существованию. Мы 
все должны прилагать больше усилий для обеспечения устойчивого будущего 
малых островных развивающихся государств (МОСТРАГ).

Прежде всего позвольте мне воздать должное г-ну Деннису Фрэнсису, чье 
руководство и председательство в Генеральной Ассамблее на ее семьдесят 
восьмой сессии были свидетельством твердой решимости стран Карибского 
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бассейна. Благодарю его за его службу. Мы готовы добиваться изменений, 
необходимых для создания устойчивого и безопасного мира. Благодарю его за 
безупречное руководство.

Я должен также воздать должное Генеральному секретарю Гутерришу, 
который с непоколебимой решимостью выступает за справедливость, равен-
ство и надежду. Прошедший год стал проверкой нашей приверженности делу 
мира и безопасности, но в то же время он открыл широкие возможности, кото-
рыми мы должны воспользоваться, чтобы направить человечество по пути к 
лучшему будущему.

Я поздравляю г-на Филемона Янга с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии. Мы всецело доверяем его 
лидерству в рамках темы «Единство в многообразии во имя обеспечения мира, 
устойчивого развития и человеческого достоинства для всех и повсюду».

Сейчас, когда мы собрались здесь, в этом зале, я вспоминаю слова бывшего 
Генерального секретаря Кофи Аннана:

«В основе мира и процветания в будущем, которое мы стремимся 
построить для всех народов мира, должны лежать толерантность, безопас-
ность, равенство и справедливость».

Эта основа является хрупкой, но очень важной, и она рушится под тяжестью 
пренебрежения, жадности и злоупотребления властью.

Семьдесят девять лет назад, после разрушительной войны, дальновид-
ные мыслители стремились построить мир, в котором дипломатия и диалог 
одерживали бы победу над разрушительной нетерпимостью. Однако сегодня 
мы опасно близки к тому, чтобы вернуться к глобальной обстановке, в кото-
рой мирное существование находится под прицелом, оружие идеализируется, 
а насилие возвеличивается в стремлении к абсолютной власти. Нам нужно 
нечто большее, чем избитые дипломатические фразы. Нам нужна человеч-
ность, основанная на принципах порядочности, справедливости, равенства и 
инклюзивности. Недопустимо, чтобы мы вышли из этого зала, смирившись с 
мыслью, что дети Гаити, Демократической Республики Конго, Судана и Пале-
стины менее достойны тех прав и свобод, которыми пользуемся мы. Мы все 
— один народ, один мир. Мир невозможен без обеспечения справедливости, а 
справедливость — без истинного, прочного равенства.

Повседневная реальность для стран Карибского бассейна заключается в 
том, что приливные волны смывают наши надежды, а от неумолимой жары 
сгорают наши мечты. Мы молимся о дожде, а получаем наводнение, уносящее 
в пучину наши дома и наше будущее. Когда оружие заполняет наши сообще-
ства, вырывая детей из рук матерей, — это коллективный призыв к действию. 
Когда глобальный Юг голодает, а проблема пищевых отходов сохраняется, нам 
нужно перестать жить в самоуспокоенности. Горькая правда заключается в 
том, что мир становится смертельно опасным. Мы стоим на исчезающих бере-
гах. Нас терзают бури — природные и рукотворные. Корпоративная жадность, 
колониальное высокомерие и бесконтрольное потребительство приводят к 
разрыву общественного договора между людьми. Мы больше не живем в мире 
с природой.

Самое большое заблуждение, в которое мы сами себе вводим, заключается 
в том, что безопасность и устойчивость — это не связанные между собой цели. 
На самом же деле они тесно переплетены между собой. Мы не можем строить 
безопасные государства, позволяя при этом климатическому кризису лишать 
будущие поколения их права по рождению. Безопасность — это не просто 
отсутствие конфликтов; это наличие достоинства, справедливости и надежды. 
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Много поколений назад рабочее движение в Сент-Китсе и Невисе проложило 
путь к эмансипации нашего народа — эмансипации, основанной на принци-
пах социального, экономического и человеческого достоинства. Сегодня я 
присоединяюсь к его призыву. Мы должны добиваться большего. Мы должны 
стать лучше. Наши цели должны быть более масштабными, а наша концепция 
— более четкой. Когда мы говорим «не обходить никого вниманием: действо-
вать сообща во имя обеспечения мира, устойчивого развития и человеческого 
достоинства для нынешнего и будущих поколений», недопустимо, чтобы это 
было просто пустой фразой. Это должно быть священным обязательством, 
обещанием, данным всем людям, проживающим и в самой богатой стране, и в 
самом маленьком островном государстве. Ибо когда уровень моря повышается 
на Юге, в конце концов утонет и Север. Когда горят леса на Севере, от дыма 
задохнется и Юг. Ибо это одна планета; единый род человеческий.

Пандемия оставила раны, которые до сих пор гноятся, а глобальная эконо-
мическая фрагментация может привести к увеличению разрыва между нами. 
Для таких малых островных государств, как мое, невыполнение поставленных 
задач — это не просто разочаровывающий результат; это смертный приговор. 
Время на исходе, и мы больше не можем позволить себе ждать. Мы должны 
действовать, и мы должны действовать прямо сейчас.

Сегодня страны Карибского бассейна готовятся к суровому сезону 
ураганов, интенсивность которых нарастает в связи с потеплением океана и 
беспрецедентными штормами. Наши братья и сестры в Гренаде, на Карриаку и 
Малом Мартинике, а также в Сент-Винсенте и Гренадинах все еще восстанав-
ливаются после разрушительного урагана «Берил», который обрушился на эти 
территории в июле этого года и стал самым ранним по времени в году урага-
ном 5-й категории в истории. В Тихом океане на наших коллег продолжают 
без конца обрушиваться тайфуны, которые наносят разрушительный урон их 
островам. А пока я выступаю перед вами, на Юго-Восток Соединенных Штатов 
обрушивается ураган «Хелен». Жизни и источники средств к существованию 
висят на волоске, целые сообщества готовятся к новому удару.

Владельцы отелей в моей стране, Сент-Китс и Невис, обратились к нашему 
правительству, с тревогой заявив, что скоро они больше не смогут рекламиро-
вать себя как пляжные курорты. Наши знаменитые пляжи, которые когда-то 
были жизненной силой нашей основанной на туризме экономики, неуклонно 
исчезают под неумолимым натиском моря. Береговые линии, которые когда-то 
манили туристов со всего мира, теперь становятся все меньше, поскольку их 
поглощают моря, уровень которых продолжает расти. Если мы не примем 
никаких мер и не начнем при этом действовать прямо сейчас, то потери будут 
необратимыми.

Цели в области устойчивого развития (ЦУР) были призваны защитить нас 
от такого разрушения, поскольку представляют собой прогрессивную повестку 
дня по повышению устойчивости и защите наших граждан. Однако, несмотря 
на связанные с этими целями перспективы, согласно документу Организа-
ции Объединенных Наций «Доклад о целях в области устойчивого развития, 
2024 год» в соответствии с графиком идет процесс выполнения лишь 17 задач. 
Почти по половине из них наблюдаются минимальные или умеренные успехи, 
а прогресс в отношении более трети задач остановился или даже откатился 
назад. Время на исходе, и мы должны не просто наблюдать за его течением; мы 
должны действовать, пока эти реалии не стали неотъемлемой частью нашего 
общего будущего.

В мае 2025 года правительство Сент-Китса и Невиса с гордостью примет 
у себя Всемирный саммит по устойчивому развитию островов в партнер-
стве с компанией Island Innovation — важнейшее мероприятие, посвященное 
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продвижению устойчивого развития на островах по всему миру. Задачей 
Саммита, проводимого под лозунгом «Устойчивое будущее для островных 
сообществ», будет развитие динамики, заданной четвертой Международной 
конференцией по малым островным развивающимся государствам, кото-
рая состоялась в 2024 году, и рассмотрение насущных проблем, с которыми 
сталкиваются островные государства. Саммит станет призывом к действию, 
местом, где мы будем формировать практические решения и налаживать 
партнерские отношения, которые приведут к результатам далеко за преде-
лами наших берегов. Наши острова выполняют функцию часовых в контексте 
борьбы с изменением климата и функцию полигона для устойчивого развития. 
Именно в этом духе общей ответственности и неотложности действий я обра-
щаюсь ко всем собравшимся здесь лидерам островных государств и искренне 
приглашаю их приехать, принять участие и взять на себя обязательства по 
осуществлению значимых перемен.

Одним из недавних и заслуживающих одобрения шагов в направлении 
обеспечения равенства и инклюзивности стало принятие индекса многомер-
ной уязвимости (ИМУ). Этот шаг служит убедительным доказательством 
потенциала многосторонних отношений, когда они являются целенаправлен-
ными и эффективными. Сент-Китс и Невис вместе с Карибским сообществом 
(КАРИКОМ) и Альянсом малых островных государств с удовлетворением 
отмечает резолюцию 78/322 и настоятельно призывает этот орган мобилизо-
вать необходимую политическую волю и ресурсы для осуществления этой 
резолюции в международных финансовых учреждениях и многосторонних 
банках развития.

Для нас, малых островных развивающихся государств, ИМУ — это не 
просто еще одна система показателей; это «спасательный круг», позволяющий 
смягчить непрекращающиеся удары климатических и экономических кризи-
сов, от которых мы страдаем в несоразмерно большой степени. Применение 
этого индекса в полном объеме продемонстрирует всему миру, что Организа-
ция Объединенных Наций и, как следствие, глобальная система по-прежнему 
привержены делу улучшения положения наиболее уязвимых групп. Это 
восстановит доверие к системе, которая должна не только признавать уязви-
мость, но и активно работать над ее устранением.

Пришло время перестроить Организацию Объединенных Наций и рефор-
мировать ее структуры таким образом, чтобы они отражали реалии нашего 
современного мира. Слишком много голосов остаются неуслышанными, 
слишком много народов находятся в маргинализированном положении. В 
Совете Безопасности должны быть представлены регионы, наиболее уязвимые 
для угроз нашего времени: Латинская Америка, Карибский бассейн и Африка. 
Нигде эти изменения не являются такими необходимыми, как в международ-
ной финансовой архитектуре. Сент-Китс и Невис солидарен с правительством 
Барбадоса в его борьбе за финансовую и климатическую справедливость и 
заявляет о своей полной поддержке Бриджтаунской инициативы по реформи-
рованию глобальной финансовой архитектуры. Эта смелая концепция требует 
реформирования глобальной системы финансирования, чтобы в ней в боль-
шей степени учитывались уникальные факторы уязвимости малых островных 
развивающихся государств, подобных нашему. Мы не сможем повысить устой-
чивость, пока не добьемся того, чтобы международная система работала на 
благо самых уязвимых из нас.

В Карибском бассейне мы продолжаем призывать к миру и охранять нашу 
зону мира. Аргайлская декларация о диалоге и мире между Гайаной и Вене-
суэлой служит ярким примером того, как мы в Карибском бассейне решаем 
проблемы безопасности. Мы возвращаемся к истокам; мы разговариваем друг 
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с другом. Декларация, в частности, сыграла важную роль в налаживании 
диалога между Венесуэлой и Гайаной, став доказательством того, что даже 
самые сложные споры можно урегулировать мирными средствами. Именно на 
такой модели взаимодействия — диалог и сотрудничество — и была основана 
эта Организация. Международному сообществу следует придерживаться этого 
подхода и придать новый импульс нашей дипломатической деятельности. В 
связи с этим я повторяю призыв КАРИКОМ к безоговорочному прекращению 
огня в Газе, чтобы положить конец страданиям. Единственный путь к миру 
и обеспечению основных прав и достоинства человека лежит через урегули-
рование в соответствии с принципом сосуществования двух государств, и 
Сент-Китс и Невис полностью его поддерживает.

В нашей борьбе с этими глобальными проблемами нам следует всегда 
помнить о Гаити. Я хочу повторить это еще раз. Нам следует всегда помнить о 
Гаити. Гаити — символ стойкости и мужества — вот-вот начнет новую главу 
своей истории. Сент-Китс и Невис вместе с Карибским сообществом реши-
тельно поддерживает работу президентского совета переходного периода, 
который стремится создать условия, благоприятные для урегулирования ситу-
ации политическими методами с участием многих заинтересованных сторон. 
Гаити поддерживало угнетенных мира сего, освещая многим путь к свободе, 
и теперь мир должен поддержать Гаити — не потому, что это место скорби, а 
потому, что оно остается символом человеческой стойкости и сопротивления 
несправедливости. С созданием Многонациональной миссии по поддержке 
безопасности — достижением, за значительный вклад в которое я хочу побла-
годарить правительство и народ Кении, — Карибское сообщество стремится 
положить начало новой эре для семей Гаити, эре, в которой школы станут 
местами, где обучают, больницы — местами, где лечат, а рынки — не арсена-
лами для банд, а безопасными общественными местами, способствующими 
процветанию. Будущее Гаити зиждется не только на безопасности, но и на 
устойчивости, и мы должны объединить усилия, чтобы принести стране мир, 
которого она заслуживает.

Из года в год этот орган посылает народу Кубы мощный сигнал — сигнал 
надежды и поддержки. Блокада, из-за которой Куба находится в изоляции на 
протяжении десятилетий, является недопустимой; она остается пятном на 
нашей коллективной совести. Сент-Китс и Невис присоединяется к Кариб-
скому сообществу и призывает положить конец этой несправедливой блокаде и 
исключить Кубу из списка государств — спонсоров терроризма, составленного 
Государственным департаментом Соединенных Штатов. Куба давно является 
другом Карибского бассейна, а ее врачи и педагоги — примером истинного 
человеколюбия. Отмечу, что я окончил кубинское образовательное учрежде-
ние. Вместо того чтобы очернять этот остров, нам следует возвышать его и 
учиться на его устойчивых решениях, благодаря которым удалось расширить 
возможности его жителей и, в свою очередь, всего региона. Укрепление Кубы и 
повышение ее устойчивости поможет улучшить безопасность и устойчивость 
Карибского бассейна.

В то же время мы не должны забывать о Тайване. Жители Тайваня не раз 
доказывали свою твердую приверженность устойчивому развитию. Тема этой 
сессии — «Не обходить никого вниманием: действовать сообща во имя обеспе-
чения мира, устойчивого развития и человеческого достоинства для нынешнего 
и будущих поколений» — обязывает нас обеспечить участие Тайваня в работе 
системы Организации Объединенных Наций, особенно в работе Всемирной 
организации здравоохранения и Международной организации гражданской 
авиации. Лидерство Тайваня в области инноваций и технологий — это не 
просто ценный ресурс; это то, что необходимо мировому сообществу для реше-
ния проблем завтрашнего дня. Организация Объединенных Наций должна 
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охватить своей концепцией Тайвань — государство, исключение которого 
подрывает те самые принципы, за которые мы выступаем: мир, устойчивое 
развитие и человеческое достоинство.

Сент-Китс и Невис не взывает к жалости. Сент-Китс и Невис не просит, 
чтобы нам сочувствовали. Мы являемся малым государством, но, как говорят 
у нас в стране, мы — «талава». Сент-Китс и Невис стремится к налаживанию 
партнерских связей. Мы находимся на пути преобразований, чтобы стать 
устойчивым островным государством, в основе которого будут лежать семь 
главных принципов: водная безопасность, энергетический переход, продоволь-
ственная безопасность, устойчивая промышленность, устойчивые поселения, 
циркулярная экономика и социальная защита.

Мы предпринимаем смелые и конкретные действия: строим опресни-
тельные установки, работающие на возобновляемых источниках энергии, 
для обеспечения надежного круглосуточного водоснабжения; активно разви-
ваем геотермальную энергетику на братском острове Невис с целью создания 
единой, устойчивой энергосистемы для обоих островов и ее расширения на 
остальные страны Карибского бассейна; возводим нашу первую современную 
больницу с учетом климатических особенностей; строим доступное жилье 
с учетом климатических особенностей, обеспечивая нашим людям безопас-
ное и устойчивое место, которое они смогут называть домом; и завершаем 
реализацию одного из крупнейших в Карибском бассейне проектов солнеч-
ной энергетики и накопления энергии. Мы находимся на пути к выполнению 
программы КАРИКОМ «25 к 25», сокращая объемы импорта продовольствия 
и наращивая местное производство продуктов питания. Мы создали Детский 
медицинский фонд, с тем чтобы у малообеспеченных семей был доступ к 
жизненно необходимой медицинской помощи для их детей. Как следствие этой 
политики в Сент-Китсе и Невисе в 2023 году не было зарегистрировано ни 
одного случая смерти ребенка в возрасте от одного до четырех лет. Мы продол-
жаем развивать образование, не ограничиваясь нашей всеобщей обязательной 
системой и поощряя обучение на протяжении всей жизни как ключевой фактор 
национального развития. Все это и многие другие прилагаемые нами усилия 
являются доказательством миру того, что мы не просто жалуемся. Мы не 
хотим быть лишь частью проблем; мы хотим участвовать в поисках решений. 
Именно поэтому мы продолжим налаживать партнерские связи.

Мы находимся на перепутье. Мы больше не можем позволить себе такую 
роскошь, как бездействие. Нам нужно действовать в соответствии с духом 
времени и проявлять необходимое мужество. Мы должны отказаться от 
привычных методов и выбрать новый подход к развитию — тот, в котором на 
первом месте будут стоять люди, а не прибыль; планета, а не власть. Находясь 
в зале Ассамблеи, давайте вспомним, что все мы являемся хранителями этого 
хрупкого мира. Приливные волны не признают границ, а пламя конфликтов не 
щадит никого.

Ради Сент-Китса и Невиса, ради Карибского бассейна, ради всех малых 
островных государств, чье будущее висит на волоске, я прошу всех присут-
ствующих в этом зале оказывать нам поддержку. Давайте же быть сильными и 
непреклонными, подобно океанам, окружающим нас, и взывать к будущему, в 
котором мир — это не просто отсутствие войны, но и наличие справедливости, 
устойчивости и надежды. Давайте вместе воспользуемся моментом и начнем 
действовать, чтобы создать такое будущее. Давайте вместе проявим уверен-
ность и силу. Давайте вместе начнем действовать сейчас, ибо время не ждет.
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Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра и 
министра финансов, национальной безопасности и иммиграции, здравоохране-
ния и социального обеспечения Сент-Китса и Невиса за только что сделанное 
им заявление.

Премьер-министра и министра финансов, национальной безопасности и 
иммиграции, здравоохранения и социального обеспечения Сент-Китса и 
Невиса г-на Терренса Майкла Дрю сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Демократической Республики Тимор-
Лешти г-на Кая Ралы Шананы Гужмана

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Демократиче-
ской Республики Тимор-Лешти.

Премьер-министра Демократической Республики Тимор-Лешти г-на Кая 
Ралу Шанану Гужмана сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций премьер-министра Демократической Республики 
Тимор-Лешти Его Превосходительство г-на Кая Ралу Шанану Гужмана и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Гужман (Тимор-Лешти) (говорит по-португальски; устный перевод на 
английский язык обеспечен делегацией): Для меня большая честь вновь высту-
пать перед Ассамблеей от имени Тимора-Лешти.

Эта сессия имеет особое значение для тиморцев. В прошлом месяце в 
Дили, в присутствии Генерального секретаря, мы отметили двадцать пятую 
годовщину нашего исторического Всенародного референдума. Четверть века 
назад народ Тимора-Лешти под эгидой Организации Объединенных Наций 
осуществил свое право и проголосовал за независимость. При поддержке 
международного сообщества мы смогли вернуть судьбу нашей страны ее 
народу — судьбу жить в мире, свободе и независимости после 24 лет сопро-
тивления и забытой войны, в которой более 200 000 тиморцев отдали свою 
жизнь. Тот день в 2002 году, когда мы стали 191-м членом Организации Объе-
диненных Наций, стал памятным днем для тиморского народа и, несомненно, 
триумфом для международной системы.

Сегодня я стою здесь с гордостью, представляя динамично развивающу-
юся демократическую страну, которая приняла принципы мира, диалога, прав 
человека и верховенства права. Несмотря на то, что Тимор-Лешти является 
малой страной и молодым государством, он является примером неуклон-
ного стремления к миру и подтверждает эту позицию на международной 
арене. Сразу после голосования за независимость мы приступили к процессу 
внутреннего примирения между тиморцами и внешнего примирения с нашими 
индонезийскими соседями. Примирение — это мощный инструмент для исце-
ления прошлого и строительства будущего. Примирение и доверие — это 
инструменты мира, в которых нуждается человечество.

История Тимора-Лешти — это история надежды и стойкости. В основе 
создания Организации Объединенных Наций лежала надежда — надежда на 
достижение мира во всех его аспектах и во всех местах, на содействие устойчи-
вому развитию, на поиск коллективных решений глобальных проблем и угроз 
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и на объединение международного сотрудничества во имя этих целей. Однако 
никогда еще в мире не было столько безнадежности, неуверенности, неста-
бильности и недоверия, как сегодня.

Как всем известно, существует множество сложных глобальных кризи-
сов. Цели в области устойчивого развития (ЦУР) должны быть достигнуты 
через шесть лет, но я должен сказать, что мы далеки от их достижения. Неко-
торые страны проиграли эту гонку еще до того, как покинули стартовую 
линию. Тимор-Лешти и страны Группы «Семь плюс» предложили включить 
в Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года ЦУР 
16 «Мир, правосудие и эффективные учреждения», потому что мы считаем, 
что выполнение принципа «никто не должен быть забыт» означает уделение 
первоочередного внимания наиболее уязвимым группам населения. Мир и 
стабильность являются приоритетами для достижения устойчивого разви-
тия. Без мира нет ни правосудия, ни эффективных учреждений, ни развития, 
а без развития мир становится хрупким. Два дня назад Группа «Семь плюс» 
провела здесь, в Организации Объединенных Наций, параллельное меропри-
ятие, на котором мы обсудили наши успехи и неудачи, но общей проблемой, 
с которой мы все столкнулись при решении внутренних проблем, является 
нехватка финансирования.

Тимор-Лешти гордится тем, что уже добился значительного прогресса. Тем 
не менее мы прекрасно осознаем, что еще многое предстоит сделать. Накла-
дывающиеся друг на друга кризисы приводят к усугублению социального и 
экономического неравенства. Голод является самым наглядным проявлением 
неравенства, и больше всего от этой трагедии страдают женщины, молодежь 
и дети. В мире, в котором глобальные военные расходы превышают 2,4 трлн 
долл. США, более 800 миллионов человек страдают от крайнего голода. Неко-
торые страны сообщают о тревожных уровнях голода, в то время как в других 
странах проблема хронического голода имеет место в регионах, пострадавших 
от десятилетий конфликтов и нестабильности.

Тимор-Лешти, являющийся полуостровом, в настоящее время сосредоточен 
на диверсификации своей экономики с особым упором на сельское хозяйство 
и «голубую» экономику. Инвестируя в эти отрасли, мы стремимся улучшать 
условия жизни наших людей и повышать уровень продовольственной безо-
пасности. Как и многие другие страны, Тимор-Лешти борется с проблемой 
изменения климата и истощительными видами деятельности в океане. Как мы 
знаем, и как сказала Сильвия Эрл, «мы должны уважать океаны и заботиться 
о них так, как будто от этого зависит наша жизнь. Потому что так оно и есть».

Тимор-Лешти расположен в Коралловом треугольнике — великолепном 
районе биологического разнообразия морской среды. В наших морях суще-
ствуют значимые экосистемы и обитают важные морские организмы, а также 
наши моря служат важным миграционным маршрутом для таких видов, как 
невероятные карликовые синие киты. Тимор-Лешти рад сообщить, что мы 
ратифицировали Соглашение на базе Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции, а также поддерживаем переговоры по договору по морскому 
пластику и активно участвуем в них. На национальном уровне мы стремимся 
к сбалансированному и устойчивому освоению наших океанических ресурсов, 
обеспечивая развитие нашей страны и одновременно защищая нашу морскую 
среду для будущих поколений.

Мы признаем, что малые островные развивающиеся государства 
(МОСТРАГ) и развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, сталки-
ваются с огромными трудностями в достижении ЦУР. Во время четвертой 
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Международной конференции по МОСТРАГ, проходившей в Антигуа и 
Барбуде, я отметил, что нас объединяет понимание, что мы находимся в менее 
благоприятном географическом и историческом положении. Мы не сможем 
добиться большего, пока не будет надлежащих финансовых условий и возмож-
ностей для наращивания потенциала и передачи технологий.

Более того, мы в ловушке международных финансовых систем, которые 
ставят нас в невыгодное положение, обременяя нас предоставляемой на опре-
деленных условиях помощью, финансовой поддержкой и задолженностью. 
Фонд возмещения убытков и ущерба, созданный на двадцать восьмой Конфе-
ренции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата в Дубае, должен обеспечить более значительные взносы со 
стороны богатых и развитых стран. Необходимо в срочном порядке выполнить 
соответствующее обязательство. Как заявил Генеральный секретарь Антониу 
Гутерриш во время своего визита в Тимор-Лешти в прошлом месяце, многие из 
нас выиграли битву против колониализма и борьбу за демократию, но мы все 
еще боремся за устойчивое развитие. В своей Новой повестке дня для мира он 
также отмечает, что неравные страдания, вызванные последствиями измене-
ния климата, являются одними из самых ярких проявлений несправедливости 
в мире. Тимор-Лешти согласен. Мы все знаем, что победить в этой битве можно 
только при наличии подлинной глобальной солидарности и с помощью поис-
тине глобальных усилий. Необходима безоговорочная поддержка, основанная 
на выявленных потребностях и приоритетах наших стран.

Я с грустью отмечаю, что выступаю сегодня в таких условиях, когда мир 
разрывают международные конфликты и войны, — условиях, когда реги-
оны мира либо погружены в войну, либо находятся под угрозой войны. Мы 
располагаем такими инструментами для мирного разрешения споров, как 
международное право, дипломатия и многостороннее сотрудничество, но эти 
инструменты не применяются последовательно и часто игнорируются. Мы 
призываем к мирному урегулированию международных споров и конфликтов, 
связанных с вопросами границ, суверенитета или сотрудничества. В мае 2025 
года в Тиморе-Лешти пройдет двадцать четвертая Региональная конференция 
Специального комитета по деколонизации.

Западная Сахара является страной, которая уже почти пятьдесят лет 
находится в состоянии политической неопределенности. В октябре 1975 года 
Международный суд постановил, что Западная Сахара является несамоу-
правляющейся территорией и что ей следует действовать в соответствии с 
параметрами и принципами, изложенными в резолюции 1514 (XV) и касающи-
мися самоопределения путем свободного и подлинного волеизъявления народа 
этой территории. Недавно суды Европейского союза — а также Африканский 
суд по правам человека и народов в своем решении — постановили, что Запад-
ная Сахара является отдельной и отличной от Марокко территорией и что 
Марокко не осуществляет никакого суверенитета в отношении этой терри-
тории. Когда в 1991 году Совет Безопасности учредил резолюцией 690 (1991) 
Миссию Организации Объединенных Наций по проведению референдума в 
Западной Сахаре, тиморцы были воодушевлены и надеялись, что однажды 
настанет и наша очередь. Но в 1992 году было принято решение отложить 
проведение референдума в Западной Сахаре. После принятия Советом Безо-
пасности десятков резолюций я призываю к их выполнению, что приведет к 
проведению референдума о самоопределении народа Западной Сахары.

Я рад присутствию палестинской делегации в качестве наблюдателя при 
Организации Объединенных Наций и надеюсь, что в следующем году в этом 
зале также будет присутствовать делегация Западной Сахары. Я призываю к 
немедленному прекращению огня между Фронтом ПОЛИСАРИО и Марокко, 
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чтобы подготовить почву для исчерпывающего диалога, основанного на 
доброй воле сторон, для достижения мирного урегулирования посредством 
переговоров, которое будет приемлемо для обеих сторон и будет отражать 
волю народа Западной Сахары. Я призываю Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша поддержать справедливое дело народа Западной Сахары, как Кофи 
Аннан поддержал дело тиморцев.

 Недопустимо, чтобы война служила инструментом утверждения господ-
ства. Это бедствие, разрушающее жизни, сообщества и нации, и оно не может 
оставаться — и не остается — в пределах определенных границ. Мы должны 
обеспечить, чтобы международное право соблюдали все стороны, а не только 
некоторые из них.

Тимор-Лешти выражает свою глубочайшую обеспокоенность и полную 
поддержку в отношении мирного урегулирования конфликта между Израи-
лем и Палестиной, а также призывает к немедленному прекращению геноцида 
и войны на Украине. Я призываю применять принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, проявляя мужество и лидерство. Я призываю уделять 
больше внимания народам и отдельным людям, ставшим жертвами глобальной 
политики и руководства, а также укоренившегося статус-кво.

Примером того является Куба, дружественная страна Тимора-Лешти, без 
которой наш сектор здравоохранения по-прежнему находился бы в плачевном 
состоянии. Экономическая, торговая и финансовая блокада Кубы, существую-
щая на протяжении десятилетий и приводящая к отрицательным последствиям 
для народа этой страны, неприемлема. Если в этом году мы сосредотачиваем 
наше внимание на теме человеческого достоинства, давайте не будем забывать 
о самом забытом народе в мире.

Совет Безопасности должен стать более представительным, а его решения 
должны отражать коллективную волю международного сообщества. Голоса 
небольших государств не должны заглушаться в угоду интересов более могу-
щественных государств. Необходимо расширить главный мировой орган 
по вопросам мира и безопасности, чтобы в нем не было недопредставленно-
сти и постоянно звучал голос Африканского континента, а также Латинской 
Америки и Азии. Тимор-Лешти поддерживает всеобъемлющую и долгосроч-
ную реформу Совета Безопасности, направленную на расширение его состава 
в категориях как постоянных, так и непостоянных членов, поскольку только в 
этом случае у нас будет прочная и транспарентная архитектура глобального 
мира.

Мы также считаем необходимым, чтобы у самой Генеральной Ассамблеи 
было больше полномочий в вопросах безопасности, чтобы не допускать пара-
лича государств-членов в критических ситуациях.

Нас обнадеживают призывы Генерального секретаря к ликвидации ядер-
ного оружия и других видов оружия массового уничтожения до того, как 
они уничтожат нас. Тимор-Лешти ратифицировал Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и Договор о запрещении ядерного оружия и 
призывает всех вносить вклад в обеспечение нашего общего будущего, в том 
числе путем ратификации Договора островными государствами Тихого океана. 
Мы призываем все страны, особенно развитые, присоединиться к нам в созда-
нии более справедливого, более равноправного и более устойчивого будущего 
и тем самым воплотить в жизнь концепцию, заложенную в Пакте во имя буду-
щего (резолюция 79/1).

В заключение я хочу выразить признательность Генеральному секре-
тарю, который теперь также имеет тиморское гражданство, за его усилия по 
преобразованию настоящего в достойное будущее для всех поколений. Такую 
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концепцию удастся реализовать только в том случае, если все государства — 
члены Организации Объединенных Наций смогут преодолеть разногласия и 
будут действовать сообща во имя укрепления мира и развития. Достижение 
мира — это глобальная миссия; развитие — это глобальная обязанность.

Я напоминаю, что без Организации Объединенных Наций наше будущее 
было бы еще более мрачным. Даже несмотря на все свои недостатки и необ-
ходимость перемен, Организация Объединенных Наций является наиболее 
перспективным из доступных нам механизмов, позволяющим нам преодо-
левать трудности нашего времени. Без Организации у нас действительно не 
было бы выхода. Если проявлять упорство и волю творить добро, то какими бы 
большими не казались проблемы, они не могут быть непреодолимыми.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра Демо-
кратической Республики Тимор-Лешти за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Демократической Республики Тимор-Лешти г-на Кая 
Ралу Шанану Гужмана сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Королевства Тонга г-на Сиаоси Офаки-
вахафолау Совалени

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Королевства Тонга.

Премьер-министра Королевства Тонга г-на Сиаоси Офакивахафолау 
Совалени сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций премьер-министра Королевства Тонга Его Превосходи-
тельство г-на Сиаоси Офакивахафолау Совалени и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Г-н Совалени (Тонга) (говорит по-английски): Я передаю самый теплый 
тихоокеанский привет от Королевства Тонга и нашего «Голубого Тихоокеан-
ского континента».

Прежде всего позвольте мне поздравить г-на Филемона Янга с избранием 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии.

Я также благодарю его предшественника, г-на Денниса Фрэнсиса, за 
умелое руководство в период, когда число и сложность глобальных проблем 
продолжали увеличиваться.

Я выражаю признательность Генеральному секретарю Антониу Гутерришу 
за его неуклонное руководство нашим домом — Организацией Объединенных 
Наций — в эти неспокойные времена.

Мы собрались на этой семьдесят девятой сессии, посвященной теме «Не 
обходить никого вниманием: действовать сообща во имя обеспечения мира, 
устойчивого развития и человеческого достоинства для нынешнего и буду-
щих поколений». Моя делегация заявляет о нашей неизменной поддержке 
этой благородной цели. Сейчас, когда в мире наблюдаются обостряющиеся 
конфликты и приближенные к конфликтам ситуации, слишком часто спрово-
цированные политической нестабильностью, экономическим неравенством, 
социальной напряженностью и угрозами безопасности, которые сопряжены с 
изменением климата, мы должны сплотиться во имя достижения этой цели. 
Если мы не сделаем этого, то еще больше подорвем мир во всем мире и разру-
шим жизнь людей во всех уголках планеты. Долгожданная реформа Совета 
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Безопасности стала сейчас крайне необходимой и важной, и требуется прове-
сти ее как можно скорее. На нас лежит ответственность за решение проблем 
XXI века в области безопасности надлежащим образом. Мы должны вклю-
чить в повестку дня Совета нетрадиционные вопросы в области безопасности, 
такие как изменение климата. Кроме того, мы должны учитывать мнение 
малых островных развивающихся государств (МОСТРАГ).

В нашем стремлении не обходить никого вниманием мы должны внима-
тельно изучить проблему отставания в достижении устойчивого развития к 
2030 году. Эта цель также находится под угрозой, если мы не изменим наш 
подход. Человеческое достоинство неразрывно связано с миром, безопасно-
стью и устойчивостью. Если мы не начнем действовать сейчас — действовать 
решительно и коллективно, — то цель «не обходить никого вниманием» оста-
нется лишь словами, и мы еще больше подорвем доверие и надежды людей. 
Главное — не слова; главное — наша общая приверженность действиям.

Я высоко оцениваю неустанные усилия, которые привели к созданию амби-
циозного и сбалансированного текста по результатам Саммита будущего. Мы 
не просто находимся на переломном этапе нашей общей истории — настало 
время защитить потребности и интересы нынешнего и будущих поколений. 
Дух компромисса и приверженности, проявленный делегациями и региональ-
ными группами, дает нам надежду на то, что многосторонний подход может 
привести к желаемым результатам. Как и наши предшественники, основатели 
Организации, мы обязуемся избавить грядущие поколения от бедствий войны 
и построить мир, где есть место надежде и возможностям для процветания.

Мы должны быть привержены устойчивому развитию и сохранению 
ресурсов нашей планеты и стремиться к построению будущего, которое будет 
инклюзивным, справедливым, безопасным и устойчивым. Нам нужно быть 
приверженными самым высоким ценностям человеческого достоинства и спра-
ведливости. Поэтому мы с удовлетворением отмечаем принятие Пакта во имя 
будущего (резолюция 79/1). Мы твердо намерены сотрудничать с государства-
ми-членами в деле укрепления мира, устойчивого развития и человеческого 
достоинства. Мы надеемся, что будут предприниматься действия, благодаря 
которым удастся не обойти никого вниманием.

В прошлом месяце Тонга стала председателем пятьдесят третьего совеща-
ния лидеров Форума тихоокеанских островов. Для нас было большой честью 
приветствовать Генерального секретаря Гутерриша в качестве специального 
гостя. Я вновь выражаю глубокую признательность лидеров нашего Форума 
и народов Тихоокеанского региона за его личное участие. Мы рассчитываем 
на то, что впредь Организация Объединенных Наций будет последовательно 
и более активно предлагать нам адресные решения и поддержку в наших 
усилиях по защите жизни и будущего наших народов.

Наше совещание было посвящено теме «Устойчивый Тихоокеанский 
регион: построим лучшее будущее прямо сейчас». Наша тема, безусловно, 
приобрела особую актуальность на фоне проливных дождей, ливневых павод-
ков и землетрясения магнитудой 6,5 балла, обрушившихся на Нукуалофу в 
первый день совещания. Это стало еще одним суровым напоминанием о нашей 
уязвимости для стихийных бедствий. Это также позволило нам в очередной 
раз проявить нашу непоколебимую стойкость и показать, что мы уделяем прио-
ритетное значение полной реализации нашей инициативы «Системы раннего 
оповещения для всех» к 2027 году и обеспечению готовности к бедствиям.

В представленном нам Докладе о целях в области устойчивого развития 
на 2024 год обрисована мрачная картина. В докладе содержится информа-
ция о том, что мы наблюдаем каждый день на местах — резкое расхождение 
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реальности с масштабными задачами, поставленными в Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Изменение климата, растущее 
неравенство и постоянные конфликты усугубляют проблемы, в результате 
чего многие страны испытывают трудности в достижении даже самых основ-
ных целей. Если не предпринять срочные и скоординированные глобальные 
действия, концепция более справедливого и устойчивого мира может остаться 
лишь несбыточной мечтой. А значит, будет утрачена вера в нашу способность 
выполнять обещания; это поставит под угрозу как нашу планету, так и ее 
обитателей. Мы должны и можем противостоять этим, казалось бы, непреодо-
лимым трудностям, используя инновации и проявляя решимость. Мы больше 
не можем позволить себе применять привычные подходы.

Десятилетие за десятилетием, год за годом мы говорим в этом органе об 
экзистенциальной угрозе, которую изменение климата представляет для стран 
Тихоокеанского региона, включая Тонга. В этом году ситуация, в которой мы 
находимся, стала еще более острой. Изменение климата является величайшей 
угрозой для выживания и процветания голубого тихоокеанского континента. 
Мы вновь настоятельно призываем международное сообщество к незамедли-
тельным и решительным действиям, чтобы сдержать глобальное потепление в 
пределах 1,5 °C. Промышленно развитые страны должны укрепить свои обяза-
тельства по сокращению выбросов. Мы должны обеспечить быстрый и легкий 
доступ к климатическому финансированию для тихоокеанских островных 
государств. Не может быть никаких сомнений: мы стоим на пороге климати-
ческой катастрофы.

Когда Генеральный секретарь был с визитом в Тонге, он выступил с глобаль-
ным обращением SOS — Save our Seas («Спасите наши моря»), — предупреждая 
о повышении уровня моря. Всемирная метеорологическая организация (ВМО) 
поддержала этот настоятельный призыв, представив доклад «Состояние 
климата в юго-западной части Тихого океана в 2023 году». В этом докладе 
подтверждается, что 2023 год стал самым теплым за всю историю наблюдений. 
Научный консенсус неопровержим: наш климат меняется с беспрецедентной 
скоростью, что приводит к катастрофическим последствиям. Экстремальные 
погодные явления наблюдаются все чаще, а их интенсивность растет. Циклоны 
и тайфуны наносят урон нашим общинам, оставляя после себя следы разруше-
ний, на восстановление после которых уходят годы. Это приводит к серьезным 
отрицательным последствиям для экономики, но последствия для человече-
ства гораздо хуже: потерянные жизни, разрушенные общины, утраченные 
надежды и неопределенное будущее.

Наиболее тревожным аспектом кризиса является беспрецедентное повы-
шение уровня моря. В докладе ВМО подтверждается, что повышение уровня 
моря в юго-западной части Тихого океана значительно превышает среднеми-
ровые показатели. В некоторых частях Тихоокеанского региона уровень моря 
за последние 30 лет поднялся на 10–15 сантиметров, что выше среднемировых 
показателей более чем в два раза. Без смелых и скоординированных глобаль-
ных действий по ускорению оказания помощи Тихоокеанскому региону и его 
наиболее уязвимым жителям Тонга и другие тихоокеанские страны могут 
рассчитывать на двукратное повышение уровня моря к середине столетия. 
Это приведет к тому, что штормовые нагоны и прибрежные наводнения будут 
происходить чаще и с большей интенсивностью.

Для стран Тихоокеанского региона эти изменения — это не просто эколо-
гические проблемы; они представляют собой экзистенциальный риск, который 
ставит под угрозу само существование небольших тихоокеанских островных 
государств, включая Тонгу. Повышение уровня моря приводит к разрушению 
береговых линий и исчезновению под водой целых островов и вынуждает семьи 
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покидать дома своих предков. Речь идет не только об утере земель; речь идет 
о нашей самобытности, утрате наследия и культуры. Мы выступили с реши-
тельным призывом включить вопрос о повышении уровня моря в повестку дня 
Генеральной Ассамблеи в качестве отдельного и постоянного пункта. Ближай-
шая двадцать девятая Конференция сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата предоставляет важнейшую 
возможность ввести в действие Фонд возмещения убытков и ущерба, превра-
тив обязательства в ощутимую поддержку уязвимых стран.

Дело в том, что наш океан, морское дно и суша являются составляющей 
нашей идентичности. Как я отметил ранее, серьезные и необратимые угрозы, 
связанные с повышением уровня моря в результате изменения климата, несо-
размерно сильно повлияют на жизнь, источники средств к существованию, 
продовольственную безопасность, экосистемы и благосостояние нашего 
народа. Мы приняли ряд важнейших деклараций, включая Декларацию 2023 
года о непрерывности государственности и защите лиц в условиях повышения 
уровня моря, вызванного изменением климата, и Декларацию о сохранении 
морских зон в условиях повышения уровня моря, связанного с изменением 
климата. Мы также разработали и одобрили Тихоокеанскую региональную 
рамочную программу по климатической мобильности и внедрили Рамочную 
программу устойчивого развития в Тихоокеанском регионе. Последняя из 
упомянутых является первой в мире региональной рамочной программой, в 
которой устанавливается взаимосвязь между изменением климата и риском 
бедствий. Теперь нам нужно действовать с опорой на эти документы.

Мы благодарим Организацию Объединенных Наций за рассмотрение этого 
критически важного вопроса и положительно оцениваем работу пленарного 
заседания высокого уровня, посвященного устранению экзистенциальных 
угроз, вызванных повышением уровня моря. В Декларации Форума тихоокеан-
ских островов 2023 года о непрерывности государственности изложена четкая 
позиция в отношении защиты прав и суверенитета тихоокеанских народов. 
В Декларации утверждается постоянное существование государственности, 
суверенитета, прав и обязанностей членов Форума тихоокеанских островов 
и подчеркивается наша решимость защищать как территориальные, так и 
гуманитарные аспекты наших государств в соответствии с нормами между-
народного права. В Декларации содержится обязательство защищать людей, 
пострадавших от изменения климата, обеспечивая соблюдение прав человека, 
политического статуса, культурного наследия, самобытности и достоинства. 
Мы призываем к глобальному сотрудничеству для достижения изложенных в 
Декларации целей в соответствии с международными принципами справедли-
вости, равенства и общей ответственности.

Да, проблемы, с которыми мы сталкиваемся, огромны, но их можно преодо-
леть. О стойкости народов Тихого океана ходят легенды. На протяжении веков 
наши общины переживали бесчисленные бури, приспосабливались к меняю-
щимся условиям и сохраняли свою богатую культуру, преодолевая невзгоды. 
Сейчас нам необходимо проявлять эту стойкость, как никогда ранее. Именно 
сейчас островные страны — члены Форума остро нуждаются в своевременном, 
предсказуемом и расширенном доступе к климатическому финансированию 
для защиты наших общин.

Тонга с гордостью объявляет о создании Тихоокеанского фонда для 
повышения устойчивости к потрясениям (ТФУ) — принадлежащего странам 
Тихоокеанского региона и управляемого ими механизма финансирования для 
повышения устойчивости к изменению климата и бедствиям. В Тонге будет 
расположено отделение ТФУ, и мы выражаем признательность за обязатель-
ства и взносы, полученные от наших партнеров по процессу развития и друзей 
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Тихоокеанского региона на сегодняшний день. Мы призываем глобальных 
партнеров поддержать наш ТФУ, функционирующий под руководством Тихо-
океанского региона. Основная цель — восполнить пробел в финансировании 
небольших проектов по адаптации, приносящих значительные результаты. 
Позвольте вновь поблагодарить Генерального секретаря за его лидерство 
и приверженность делу поддержки Форума тихоокеанских островов путем 
созыва глобального мероприятия по объявлению взносов в ТФУ в 2025 году. 
Мы вновь настоятельно призываем многосторонние климатические фонды, 
такие как Зеленый климатический фонд и Адаптационный фонд, создать 
специальные механизмы предоставления доступа к климатическому финан-
сированию, учитывающие условия и потребности уязвимых стран, таких как 
тихоокеанские малые островные развивающиеся государства.

Мы выражаем благодарность за поддержку нового десятилетнего плана 
работы, в котором признается особое положение малых островных разви-
вающихся государств, — Повестки дня Антигуа и Барбуды для МОСТРАГ 
(Повестка дня). Повестка дня охватывает не только вопросы в области поли-
тики; это наша коллективная концепция последовательного роста и проявления 
стойкости перед лицом беспрецедентных трудностей. Мы поддерживаем выде-
ление ресурсов и создание специальных систем, способствующих реализации 
конкретных действий, изложенных в рамках десяти тематических областей 
Повестки дня.

В то же время реформирование международной финансовой архитек-
туры будет иметь решающее значение для поддержки этой новой программы 
действий. Под этим подразумеваются три основные глобальные стратегиче-
ские программы: пересмотр права на получение ресурсов в области развития, 
улучшение доступа к климатическому финансированию и обеспечение долго-
срочной приемлемости уровня задолженности. Реализация Повестки дня 
Антигуа и Барбуды для МОСТРАГ является жизненно важным шагом на пути 
к ускоренному достижению целей в области устойчивого развития к 2030 году. 
Мы обращаемся к ключевым структурам системы Организации Объединен-
ных Наций с просьбой оказать содействие в реализации этой повестки дня.

Признавая наши уникальные факторы уязвимости, мои коллеги по Форуму 
тихоокеанских островов положительно оценили принятие индекса много-
мерной уязвимости (ИМУ). Этот практический инструмент, за который на 
протяжении многих лет выступали МОСТРАГ, обеспечивает более всесто-
роннее понимание факторов уязвимости, давая новую надежду и придавая 
новый импульс Повестке дня на период до 2030 года благодаря подходу, в 
рамках которого в большей степени учитывается контекст. Мы с нетерпением 
ждем введения в действие ИМУ в соответствующих структурах Организации 
Объединенных Наций и настоятельно призываем международные органи-
зации и финансовые учреждения принимать рейтинги ИМУ во внимание в 
своих критериях, определяющих право на получение субсидий и льготного 
финансирования.

Кто-то может считать, что наши тихоокеанские сообщества — маленькие и 
удалённые. Но не должно быть никаких сомнений в том, что экономика наших 
стран, как и многих других, продолжает страдать от последствий геополити-
ческой напряженности и сбоев в цепочках поставок. Наш народ страдает от 
растущей инфляции и все больше сталкивается с трудностями и обостряющейся 
проблемой нищеты, и это особенно верно в отношении наиболее уязвимых 
слоев населения в нашем голубом Тихоокеанском регионе. Однако в столь 
критические времена Форум тихоокеанских островов преисполнен непоколе-
бимой решимости построить жизнестойкий Тихоокеанский регион надежды и 
процветания, в котором все народы Тихого океана смогут вести продуктивную 
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жизнь. Мы приглашаем всех партнеров поддержать наши устремления в обла-
сти развития, изложенные в нашей Стратегии для «Голубого тихоокеанского 
континента» на период до 2050 года и в нашей находящейся на этапе подго-
товки Тихоокеанской дорожной карте по экономическому развитию.

Для устойчивых преобразований требуется, чтобы народы Тихоокеанского 
региона имели доступ к качественным, недорогим, доступным и инклюзивным 
услугам в области здравоохранения и образования. Наш голубой Тихооке-
анский регион сосредоточится на совершенствовании климатоустойчивых 
инфраструктур и цифровых платформ здравоохранения и образования для 
снижения рисков, эффективного лечения обусловленных восприимчивостью 
к изменению климата заболеваний и неинфекционных заболеваний (НИЗ), 
а также обеспечения непрерывности и справедливости образовательных 
процессов на всем нашем голубом тихоокеанском континенте. Мы сохраняем 
твердую приверженность глобальной борьбе с НИЗ. Мы подтверждаем нашу 
готовность налаживать более прочные партнерские отношения между прави-
тельственными и другими соответствующими секторами для устранения 
коренных причин НИЗ путем применения целостного подхода, предусматри-
вающего участие всех государственных органов и всего общества.

Приоритетной задачей является решение глобальной проблемы загряз-
нения пластиком, особенно в морской среде. Вышеупомянутая проблема 
представляет угрозу для наших экосистем и здоровья. Тихий океан — это 
наша тихоокеанская идентичность. Это важнейший источник продовольствия 
и средств к существованию. Здоровый океан поможет нам в борьбе с измене-
нием климата.

В рамках своей деятельности правительство Тонги уделяет особое внима-
ние трем ключевым тематическим областям: национальной устойчивости, 
качеству услуг и их доступности, а также поступательному экономическому 
росту. Наша цель — повысить устойчивость страны к внешним воздействиям 
путем создания более мощных платформ для решения проблем, связанных со 
стихийными бедствиями и вызванных изменением климата. Мы стремимся 
снизить показатели относительной нищеты и повысить качество мер социаль-
ной защиты. Мы также будем мобилизовать национальные и международные 
усилия для сокращения предложения и потребления незаконных наркотиков, а 
также внедрять меры по снижению вреда.

Мы стремимся повысить уровень образования для всех, уделяя первосте-
пенное внимание обеспечению безопасности в школах, снижению показателей 
досрочного прекращения учебы, пропаганде гендерного равенства и расши-
рению возможностей профессионального обучения, обеспечивая при этом 
качество услуг и их доступность. Наши усилия также направлены на расши-
рение доступа к недорогому и качественному медицинскому обслуживанию с 
особым акцентом на борьбу с коронавирусным заболеванием, НИЗ и на профи-
лактические меры. Мы уделяем особое внимание развитию государственных 
услуг исключительного качества, доступных для всех. Это подразумевает 
расширение доступа к технологиям высокоскоростного широкополосного 
Интернета и повышение ценовой доступности энергии, связи, питьевой воды 
и чистой окружающей среды. К нашим основным задачам по стимулированию 
поступательного экономического роста относятся уделение приоритетного 
внимания развитию торговли и частного сектора, повышение качества и 
доступности государственной инфраструктуры и налаживание более прочных 
партнерских отношений для стимулирования развития.

В заключение позвольте мне замкнуть цикл и вернуться к важнейшему 
элементу темы этой сессии — принципу «не обходить никого вниманием». 
Мы должны ориентироваться на это стремление в деле искоренения нищеты, 
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ликвидации дискриминации, соблюдения основных прав человека и уменьше-
ния неравенства и степени уязвимости, которые не только подрывают наши 
общечеловеческие ценности, но и оставляют слишком многих без надежды.

Развитие одной общины или нации не может происходить в отрыве от 
благополучия других. Когда мы действуем на основе принципа обеспече-
ния справедливых и равных условий для всех, мы поощряем создание более 
стойкого и гармоничного глобального общества, укрепляя мир, устойчивое 
развитие и человеческое достоинство. Нам нужно в срочном порядке принять 
меры для обеспечения прочного мира и устойчивого развития, как это делали 
другие до нас. При этом давайте руководствоваться общими ценностями 
справедливости и человеческого достоинства. Наши коллективные усилия, 
направленные на то, чтобы не обходить никого вниманием, должны привести 
к тому, чтобы каждый человек мог реализовать свой потенциал и чтобы соблю-
дались права всех людей, поэтому мы должны устранять разрывы, разрушать 
барьеры и усиливать голоса исторически маргинализированных слоев населе-
ния. Это наш долг перед нынешним и грядущими поколениями.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра Коро-
левства Тонга за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Королевства Тонга г-на Сиаоси Офакивахафолау Сова-
лени сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Федеративной Республики Сомали 
г-на Хамзы Абди Барре

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Федеративной 
Республики Сомали.

Премьер-министра Федеративной Республики Сомали г-на Хамзу Абди 
Барре сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций премьер-министра Федеративной Республики Сомали 
Его Превосходительство г-на Хамзу Абди Барре и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Г-н Барре (Сомали) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
поздравить г-на Филемона Янга с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии. Он может рассчитывать на полное 
сотрудничество со стороны Сомали в выполнении обязанностей, возложенных 
на него в период пребывания в должности.

Я также хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы поблагода-
рить его предшественника, г-на Денниса Фрэнсиса, за успешное руководство 
работой предыдущей сессии.

Эта сессия Генеральной Ассамблеи проходит на фоне растущего числа 
глобальных проблем — от эскалации транснациональных конфликтов и гума-
нитарных кризисов до экзистенциальных угроз, связанных с изменением 
климата и возрастающим экономическим неравенством. Это очень созвучно 
нашей теме этого года — «Не обходить никого вниманием: действовать сообща 
во имя обеспечения мира, устойчивого развития и человеческого досто-
инства для нынешнего и будущих поколений». Действуя в духе единства и 
общей ответственности, мы должны противостоять непрекращающимся и 
усугубляющимся конфликтам, которые продолжают приводить к огромным 
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человеческим страданиям и дестабилизировать целые регионы. Сегодня мы 
сталкиваемся с кризисами, которые испытывают на прочность нашу совесть и 
нашу приверженность миру.

В Судане конфликт перерос в серьезный гуманитарный кризис, приводящий 
к перемещению миллионов людей и разрушению общин. Гражданское насе-
ление подвергается неизбирательному насилию и широко распространенным 
нападениям на гендерной почве. Мы настоятельно призываем к немедлен-
ному прекращению боевых действий, обеспечению защиты гражданских лиц 
и соблюдению норм международного гуманитарного права. Крайне важно 
обеспечить безопасный и неограниченный доступ для гуманитарной помощи 
и наладить всесторонний диалог на основе уважения прав и чаяний всех 
суданцев.

В Газе ситуация достигла катастрофического масштаба — её усугубляют 
затяжная блокада и непрекращающиеся циклы насилия, приведшие к одной 
из самых тяжёлых гуманитарных катастроф нашего времени. Несмотря на 
бессмысленные убийства десятков тысяч мужчин, женщин и детей, совершен-
ные в октябре прошлого года, более 2 миллионов палестинцев находятся в 
тюрьме под открытым небом, где доступ к основным товарам, услугам и меди-
цинскому обслуживанию сильно ограничен. Больше всего в Газе страдают 
дети, многие из которых переживают невообразимые травмы, недоедают и не 
имеют доступа к образованию и медицинскому обслуживанию. Они живут в 
постоянном страхе, поскольку их дома, школы и больницы постоянно подвер-
гаются нападениям и разрушениям. Продолжающийся конфликт привел не 
только к уничтожению физической инфраструктуры Газы, но и разрушению 
надежд целого поколения. Мир не может и дальше закрывать глаза на эту 
вопиющую несправедливость и систематические нарушения норм междуна-
родного права израильским правительством. Мы призываем международное 
сообщество принять немедленные и решительные меры для обеспечения безо-
говорочного прекращения огня, снять бесчеловечную блокаду и возобновить 
политический процесс, благодаря которому удастся добиться справедливого и 
прочного мира на основе урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств, тем самым восстановив права, достоинство и 
будущее палестинского народа.

На Украине война, продолжающаяся уже третий год, нанесла сокруши-
тельный удар по мирному населению: разрушены дома и критически важная 
инфраструктура, миллионы людей остались без жизненно необходимых 
услуг. Наследие травм и перемещений повлияет на многие поколения. Мы 
настоятельно призываем к немедленному прекращению боевых действий, 
прекращению огня и соблюдению международного гуманитарного права 
и права прав человека, в том числе путем недопущения нападений на граж-
данское население, объекты критически важной инфраструктуры и ядерные 
объекты. Необходимо открыть каналы для диалога и достичь прочного поли-
тического урегулирования. Международное сообщество должно действовать 
оперативно, чтобы предотвратить дальнейшую эскалацию и поддержать 
усилия по установлению мира.

Хотя международные кризисы требуют нашего внимания, мы не должны 
упускать из виду региональные угрозы, которые напрямую угрожают 
национальному суверенитету и стабильности. В настоящее время Сомали 
сталкивается с серьезной угрозой в связи с недавними действиями Эфио-
пии, которые представляют собой грубое нарушение нашей территориальной 
целостности. Попытки Эфиопии аннексировать часть Сомали под предлогом 
обеспечения доступа к морю являются незаконными и необоснованными. 
Сомалийские порты всегда были доступны для законной коммерческой 
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деятельности Эфиопии, что отражает нашу приверженность региональной 
торговле и сотрудничеству. Однако агрессивные действия Эфиопии, в том числе 
ее противоречивое соглашение с одной из наших региональных администра-
ций, подрывают суверенитет Сомали и поощряют сепаратистские движения, 
ставя под угрозу наше национальное единство. Эти действия не только сеют 
раздор тогда, когда Сомали прилагает усилия для достижения мира и спло-
чённости, но и становятся инструментом пропаганды для террористических 
групп, таких как «Аш-Шабааб», которые используют провокации со стороны 
Эфиопии для вербовки и радикализации уязвимых людей. Такое дестабилизи-
рующее поведение представляет собой значительный риск для безопасности и 
стабильности всего Африканского Рога.

Сомали заявляет о своем суверенном праве защищать свою территори-
альную целостность и призывает Эфиопию прекратить свои провокации и 
соблюдать международное право. Мы настоятельно призываем международное 
сообщество поддержать Сомали в осуждении этих нарушений и отстаивании 
принципов национального суверенитета и территориальной целостности, кото-
рые являются краеугольными камнями международного мира и безопасности. 
Региональная стабильность зависит от взаимного уважения этих принципов, и 
Эфиопия должна нести ответственность за действия, которые могут дестаби-
лизировать обстановку на Африканском Роге.

Хотя конфликты могут занимать центральные полосы газет, мы не должны 
упускать из виду другие неотложные глобальные проблемы, которые требуют 
нашего немедленного внимания и коллективных действий. Опыт Сомали 
свидетельствует о важности устойчивого финансирования деятельности по 
поддержанию мира. Уже более 15 лет мы принимаем у себя ключевые миссии 
Африканского союза, включая Миссию Африканского союза в Сомали и Пере-
ходную миссию Африканского союза в Сомали, которые играют важнейшую 
роль в борьбе с «Аш-Шабааб» и поддержке государственного строительства. 
В настоящее время свою работу начинает новая Миссия Африканского союза 
по поддержке и стабилизации в Сомали, ориентированная на борьбу с терро-
ризмом и наращивание потенциала, и ее успех будет зависеть от надежного 
финансирования. Миротворческая деятельность — это не просто поддержа-
ние мира, но и создание прочной стабильности, и мы настоятельно призываем 
международное сообщество поощрять инновационные решения в области 
финансирования, чтобы эти миссии могли выполнять свои жизненно важные 
функции.

Изменение климата — это глобальный кризис, который сказывается на 
каждом человеке и каждой общине, но нигде его последствия не ощущаются 
так сильно, как в таких уязвимых странах, как Сомали. Мы переживаем непре-
кращающиеся засухи, разрушительные наводнения и повышение температуры, 
которые разрушают наши общины и ставят под угрозу само наше существова-
ние. Несмотря на то что на недавней двадцать восьмой Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 
климата были достигнуты значительные успехи в создании Фонда возмещения 
убытков и ущерба и приняты обязательства по расширению использования 
возобновляемых источников энергии, обеспечение доступа к этим средствам 
по-прежнему остается серьезной проблемой.

Реальность многих развивающихся стран такова, что сложные бюрократи-
ческие процессы, жесткие критерии и отсутствие необходимых ресурсов часто 
мешают получению помощи, в которой эти страны так отчаянно нуждаются. 
Недостаточно просто давать обещания; необходимо, чтобы эти обещания 
приводили к результатам в интересах людей, которые в них больше всего 
нуждаются. Мы призываем мировое сообщество упростить доступ к этим 
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важнейшим средствам, чтобы такие страны, как Сомали, могли повышать 
устойчивость, защищать свой народ и обеспечивать будущее, в котором у 
каждого будет шанс на процветание.

Крайне необходимой остается реформа Совета Безопасности, чтобы он 
отражал современные геополитические реалии. Нынешняя структура уже не 
отражает в должной мере мнения и проблемы народов мира, особенно стран 
Африки, Азии и Латинской Америки. Мы поддерживаем Эзулвинийский 
консенсус, в котором содержится призыв к созданию более представительного 
и инклюзивного Совета. Эта реформа необходима для повышения авторитета 
и эффективности Организации Объединенных Наций в решении всего спектра 
глобальных проблем — от мира и безопасности до развития и прав человека.

Реформирование международных финансовых учреждений также имеет 
решающее значение для построения более справедливой глобальной эконо-
мики, способствующей инклюзивному росту и устойчивому развитию. В 
существующей международной финансовой системе наблюдается сильный 
уклон в пользу небольшой группы стран, что приводит к укоренению неравен-
ства и ограничивает возможности развивающихся стран достичь процветания. 
Мы призываем к реформам, благодаря которым эти учреждения станут более 
подотчетными, транспарентными и отвечающими потребностям беднейших и 
наиболее уязвимых слоев населения мира.

Достижение целей в области устойчивого развития — это не просто амби-
ции; это необходимость. До установленного срока для выполнения нашего 
коллективного обещания покончить с нищетой, защитить нашу планету и 
обеспечить мир и процветание для всех к 2030 году осталось всего шесть лет, 
а мир уже значительно отстает от графика. Мы должны в срочном порядке 
подтвердить нашу приверженность путем увеличения объемов финансирова-
ния, налаживания партнерств в области инноваций и сосредоточения внимания 
на работе с наиболее уязвимыми группами населения. Сейчас, когда Сомали 
занимает свое место в Совете Безопасности, мы готовы работать со всеми 
странами для решения этих проблем, укрепления сотрудничества, развития 
многосторонних отношений и построения мира, в котором никто не останется 
без внимания.

Сомали достигло значительных успехов на своем пути к стабильности и 
развитию. Прошедший год был особенно значимым и ознаменовался крити-
чески важными достижениями, которые свидетельствуют о поступательном 
развитии Сомали. Мы успешно завершили процесс облегчения долгового 
бремени, что позволило нам восстановить свой экономический суверенитет 
и реинтегрироваться в мировую финансовую систему. Кроме того, вступле-
ние Сомали в Восточноафриканское сообщество знаменует собой новую эпоху 
региональной интеграции, торговли и сотрудничества. Мы также сделали 
исторический шаг к отмене давнего оружейного эмбарго на поставки оружия 
— шаг, который еще больше позволит нам защищать наш суверенитет и 
обеспечивать безопасность.

Безопасность имеет основополагающее значение для развития, и Сомали 
уделяет приоритетное внимание борьбе с терроризмом, добиваясь заметных 
успехов. За последние два года наши национальные силы безопасности отво-
евали более двух третей территории, находившихся когда-то под контролем 
террористической группы «Аш-Шабааб», что привело к значительному сокра-
щению оперативных возможностей этой группы.

Благодаря заметному прогрессу в области управления, демократизации 
и обеспечения политической стабильности Сомали стоит на пороге значи-
тельного экономического роста, располагая огромными неиспользованными 
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ресурсами и занимая стратегическое положение вдоль ключевых морских 
торговых путей. Наши пахотные земли обладают огромным потенциалом для 
развития сельского хозяйства, а наш сектор животноводства уже входит в число 
самых сильных в мире. Мы также обладаем одним из самых высоких потен-
циалов в Африке в области возобновляемой энергетики, особенно в области 
наземной ветроэнергетики, а наша протяженная береговая линия открывает 
широкие возможности для устойчивого рыболовства и других направлений 
«голубой» экономики. Чтобы использовать с выгодой эти ресурсы, мы разра-
батываем национальный план преобразований, в котором изложена наша 
концепция в отношении использования наших ресурсов для достижения 
стабильности, самообеспеченности и процветания. Мы выражаем благодар-
ность за международные инвестиции и сотрудничество, которые помогут нам 
реализовать этот потенциал, интегрироваться в мировую экономику и внести 
вклад в обеспечение регионального мира и стабильности на основе прочных 
партнерских отношений.

В дальнейшем Сомали намерено добиться того, чтобы его определяли не 
трагедии прошлого, а возможности будущего. Давайте действовать сейчас, 
чтобы построить будущее, в котором каждая нация, каждая община и каждый 
человек смогут добиваться процветания в условиях достоинства и мира.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра Феде-
ративной Республики Сомали за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Федеративной Республики Сомали г-на Хамзу Абди 
Барре сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра и главы правительства Республики 
Мадагаскар г-на Кристиана Нтсая

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление премьер-министра и главы прави-
тельства Республики Мадагаскар.

Премьер-министра и главу правительства Республики Мадагаскар 
г-на Кристиана Нтсая сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я с 
большим удовольствием приветствую премьер-министра и главу правитель-
ства Республики Мадагаскар Его Превосходительство г-на Кристиана Нтсая и 
приглашаю его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Нтсай (Мадагаскар) (говорит по-французски): Движимый глубоким 
чувством почтения и ответственности, я обращаюсь сегодня к Ассамблее от 
имени малагасийского народа, уверенно опираясь на мандат, возложенный на 
меня президентом Республики Мадагаскар г-ном Андри Радзуэлиной.

Я приветствую избрание г-на Филемона Янга на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии. Его образцовая карьера и 
глубинное понимание международных проблем крайне ценны для руководства 
нашей работой. Мадагаскар, недавно избранный в качестве заместителя Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на период 2024–2025 годов, спешит заверить 
его в своей поддержке в выполнении его миссии.

Выбранная для этой сессии тема — «Не обходить никого вниманием: 
действовать сообща во имя обеспечения мира, устойчивого развития и чело-
веческого достоинства для нынешнего и будущих поколений» — приобретает 
особую актуальность во времена серьезной неопределенности, которые пере-
живает мир. Как убедительно она напоминает нам сегодня о взаимосвязанности 
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глобальных вызовов и необходимости коллективных, сплоченных и реши-
тельных ответных мер! Действительно, мир — эта хрупкая опора терзаемого 
разногласиями человечества, — в наши дни находится под угрозой из-за 
множества кризисов, имеющих опасные и далеко идущие геостратегиче-
ские последствия. Война на Украине, вытекающая за рамки регионального 
конфликта, сотрясает международное мироустройство, усиливает геополити-
ческую напряженность, усугубляет проблему отсутствия продовольственной 
и энергетической безопасности и ставит под угрозу мир и безопасность на 
планете.

Терроризм и транснациональная преступность продолжают сеять ужас и 
опустошение, в несоразмерно большей степени затрагивая наиболее уязви-
мые слои населения. Распространение оружия и наркотиков, особенно в зонах 
конфликтов, подпитывает порочный круг насилия и нестабильности, препят-
ствуя долгосрочным усилиям в области развития и подвергая риску будущее 
целых поколений.

Чрезвычайная климатическая ситуация стала осязаемой и ужасающей 
реальностью. Учащение экстремальных погодных явлений, деградация экоси-
стем и утрата биоразнообразия — все это тревожные признаки, которые 
должны подтолкнуть нас к решительным и неотложным действиям.

Растущее неравенство в международном масштабе создает благодатную 
почву для социальной напряженности, конфликтов и нестабильности. Панде-
мия коронавирусного заболевания не только не стала великим уравнителем, 
но и усугубила существующую разобщенность, высветив уязвимость систем 
здравоохранения и социальной защиты во многих странах и увеличив разрыв 
между богатыми и развивающимися странами.

Пред лицом этих угроз мы не можем поддаться страху или опустить руки. 
Многосторонность, воплощением которой является Организация Объединен-
ных Наций, остается нашим лучшим оружием и коллективным инструментом 
для построения более безопасного и спокойного мира. При этом, к сожале-
нию, очевидно, что современной многосторонней системе, сформировавшейся 
в послевоенный период, трудно эффективно реагировать на вызовы стреми-
тельно и кардинально меняющегося мира. Смелая и масштабная реформа 
Организации Объединенных Наций, и особенно Совета Безопасности, необ-
ходима как никогда. Африка, континент, переживающий период бурного 
демографического и экономического роста, не может оставаться вдали от 
глобальных центров принятия решений.

Эффективное осуществление Парижского соглашения об изменении 
климата и подтверждение обязательств по сокращению выбросов парнико-
вых газов являются категорическими императивами для защиты будущего 
нашей планеты и обеспечения благополучия грядущих поколений. В этой 
связи президент Республики Мадагаскар г-н Андри Радзуэлина в своем 
выступлении на двадцать шестой сессии Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, состо-
явшейся в Глазго в сентябре 2022 года, напомнил о необходимости ускорить 
мобилизацию 100 млрд долл. США по линии Парижского соглашения для 
финансирования политики энергетического перехода в Африке. Вопрос 
борьбы с изменением климата неотделим от проблемы развития. Совершенно 
необходимо поддержать развивающиеся страны в их переходе к «зеленой» и 
устойчивой экономике, предоставив им надлежащие финансовые и технологи-
ческие ресурсы и признав их право на развитие.
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Крайне важно в срочном порядке продвигать более инклюзивную и спра-
ведливую модель мирового развития с целью сделать так, чтобы никто не 
был оставлен в стороне. Настало время перейти от слов к делу. Настало время 
воплотить наши обязательства в конкретные действия, особенно в интересах 
Африки, посредством крупных инвестиций в образование, здравоохранение, 
обеспечение питьевой водой, социальную защиту для всех, инфраструктуру, 
инновации и создание рабочих мест, особенно для молодых людей и женщин. 
Если мы стремимся к инклюзивной многосторонности, то пора принимать 
меры для развития более справедливой и равноправной международной 
торговли и поощрять и обеспечивать равный доступ к знаниям, технологиям 
и более справедливым финансово-инвестиционным системам. Без этого соци-
альная справедливость и прочный мир на земле невозможны.

Мадагаскар, памятуя об этих глобальных вызовах и неотложной необхо-
димости выработки согласованных и долгосрочных решений, преисполнен 
решимости строить сообща с Организацией Объединенных Наций и ее государ-
ствами-членами более справедливый, более сплоченный и более устойчивый 
мир. В своих действиях мы руководствуемся принципом «фихаванана» (или 
искусством жить бок о бок), который глубоко укоренен в малагасийской куль-
туре. Он отражает наше искреннее стремление жить в гармонии, взаимном 
уважении и солидарности, заботиться о том, чтобы никто не был оставлен 
позади, и никогда не забывать о самых уязвимых, работая таким образом над 
построением более справедливого общества.

В соответствии с общей политикой мадагаскарского государства, отра-
жающей замысел президента Республики Андри Радзуэлины, человеческий 
капитал является главным компонентом развития. За последние пять лет 
Мадагаскар инвестировал значительные средства в образование и преподава-
ние, здравоохранение и планирование семьи, безопасность, инновационные и 
инклюзивные социальные программы, борьбу с недоеданием и инфраструк-
туру, чтобы восполнить пробелы в развитии и разорвать порочный круг 
бедности. Страна продолжает выделять существенные средства на деятель-
ность в этих областях, которая составляет основу наших усилий по развитию 
человеческого потенциала.

Следуя своим традициям страны миролюбивых и терпимых людей, 
Мадагаскар считает демократию, уважение к верховенству закона и благое 
управление важнейшими инструментами для поддержания стабильности, 
укрепления мира и безопасности и уверенного следования по пути устой-
чивого развития. Разумеется, это наглядно и красноречиво демонстрирует, 
почему согласно Глобальному индексу миролюбия в 2024 году Мадагаскар 
занял второе место среди самых миролюбивых стран Африки к югу от Сахары.

Безусловно, перед нашей страной стоят многочисленные задачи; тем не 
менее лидерство президента Республики Андри Радзуэлины оправдывает 
надежды моих сограждан, которые в 2024 году выдали ему новый мандат на 
проведение на Мадагаскаре сельскохозяйственных и промышленных преобра-
зований, ориентированных на создание большего количества рабочих мест и 
обеспечение достойных доходов для молодежи и сельских жителей, достижение 
поступательного прогресса в развитии малагасийской экономики и установле-
ние более прочного мира и устойчивого развития в стране. В настоящее время 
Мадагаскар занимает третье место в Африке по производству риса, но благо-
даря новой ориентированности политики правительства на развитие сельских 
районов стремится занять в этом секторе первое место, сосредоточиваясь на 
оптимальной эксплуатации всех рисовых бассейнов страны, на новых знаниях 
и технологиях, призванных обеспечить использование сельскохозяйственных 
ресурсов всеми фермерами и улучшение ирригационной инфраструктуры с 
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целью удвоить или даже утроить урожайность в краткосрочной перспективе и 
на агрегировании сельскохозяйственной продукции в целях более эффектив-
ного привлечения частных инвестиций для интенсивного производства риса и 
других сельскохозяйственных культур, таких как картофель, зерно и прочие.

Что касается трудностей в сфере развития, то Мадагаскар намерен удво-
ить свои неустанные усилия по улучшению своей дорожной сети, в частности 
построить «Дорогу солнца», соединяющую все районы на восточной стороне 
большого острова. Это будет способствовать дальнейшему увеличению объема 
государственных и частных инвестиций, оживлению торговли, развитию 
туризма в соответствующих районах, ускоренной трансформации экономики 
на периферии, а также укреплению мира и безопасности в стране.

Упомянутые усилия по расширению нашей дорожной сети являются 
частью приоритетных действий правительства, направленных на реализацию 
крупных структурных проектов в интересах нашей страны. Поэтому освое-
ние возобновляемых источников энергии входит на сегодняшний день в число 
главных задач нашего правительства, которое привержено выполнению своего 
плана индустриализации и принятию различных мер для улучшения условий 
жизни населения, особенно жителей сельских районов, путем значительного и 
поступательного сокращения государственного субсидирования производства 
электроэнергии с целью осмысленно направить средства на проекты в области 
развития. В этой связи мы ускоренно осуществляем инициативу по развер-
тыванию фотоэлектрических модулей в 47 районах страны и строительству 
нескольких гидроэлектростанций и солнечных электростанций с привлече-
нием частных инвесторов и партнеров по развитию, благодаря чему в течение 
следующих четырех-пяти лет можно будет дополнительно производить почти 
500 мегаватт. Мы стремимся вдвое увеличить долю сельскохозяйственного 
и промышленного секторов в валовом внутреннем продукте Мадагаскара, 
чтобы добиться реального роста, способствующего созданию рабочих мест и 
обеспечению устойчивого дохода для молодежи и сельских жителей, трансфор-
мировать таким образом экономику и существенно снизить уровень бедности 
для достижения нового витка бурного развития на большом острове.

Мадагаскар осознает угрозу изменения климата для мира, безопасно-
сти и развития, и хотя на его долю приходится мало выбросов парниковых 
газов, он входит в число стран, наиболее уязвимых для последствий измене-
ния климата, и подвержен разрушительному воздействию циклонов, засухи, 
береговой эрозии и утраты биоразнообразия. Эти факторы грозят значительно 
замедлить или даже свести на нет экономический и социальный прогресс, 
обуславливаемый сельскохозяйственными и промышленными преобразовани-
ями, которые в настоящее время проводятся в стране. Мадагаскар — это одна 
из тех малочисленных стран, которые спасают планету, оставляя отрицатель-
ный углеродный след благодаря своим лесам, настоящим «зеленым легким» 
африканского континента, и я настоятельно призываю международное сооб-
щество неотложно и более решительно обеспечить финансирование мер по 
адаптации к изменению климата для всех уязвимых стран, особенно таких 
островных стран, как Мадагаскар. Мадагаскар намерен сохранить свое драго-
ценное природное наследие для будущих поколений.

В заключение необходимо отметить, что Мадагаскар с удвоенной реши-
мостью выступает за более прочную и более справедливую многостороннюю 
систему — многостороннюю систему, основанную на диалоге, сотрудничестве 
и солидарности. Мадагаскар продолжит неустанно трудиться над построением 
сообща с Организацией Объединенных Наций и ее государствами-членами 
мира, основанного на принципах миролюбия, развития и достоинства каждого 
человека.
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Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я благодарю премьер-министра и главу прави-
тельства Республики Мадагаскар за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра и главу правительства Республики Мадагаскар 
г-на Кристиана Нтсая сопровождают с трибуны.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово заместителю министра иностранных дел и по 
делам Европы Черногории Его Превосходительству г-ну Филипу Ивановичу.

Г-н Иванович (Черногория) (говорит по-английски): Я рад выступить 
сегодня в Генеральной Ассамблее от имени Черногории и вновь заявить о 
нашей безоговорочной поддержке и приверженности осуществлению целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций, а также общей миссии 
этой всемирной Организации в эпоху, когда люди во всех уголках земного 
шара сталкиваются с беспрецедентными вызовами не только в том, что каса-
ется международного мира и безопасности, но и в других областях.

Позвольте мне выразить должное уважение и благодарность г-ну Деннису 
Фрэнсису (Тринидад и Тобаго), Председателю Генеральной Ассамблеи на ее 
предыдущей сессии, за его достижения и руководство в эти тревожные времена.

Я также хотел бы высказать наилучшие пожелания его преемнику, г-ну 
Филемону Янгу (Камерун). Мы желаем ему успехов на его посту и привет-
ствуем выбранную им для прений в этом году тему, поскольку она точно 
отражает суть миссии Организации Объединенных Наций. Черногорская деле-
гация заверяет его в своей безоговорочной поддержке.

Сделать так, чтобы никто не был забыт, действуя при этом сообща во имя 
мира и безопасности, устойчивого развития и человеческого достоинства, — 
важнейшая задача для Организации Объединенных Наций, для выполнения 
которой мы как сообщество, к сожалению, до сих пор не приняли должных 
эффективных и всеобъемлющих мер. Построение мирного и надежного буду-
щего на фоне односторонних, произвольных и авторитарных действий горстки 
международных субъектов, которые ставят под угрозу мир и благополучие 
большинства, потребует от нас неустанной бдительности и внимания и подвер-
гнет наши слова и намерения серьезному испытанию.

Несмотря на то, что текущие геополитические события наглядно дают 
понять, что наши усилия оказались недостаточными и что мы должны пред-
принять гораздо более масштабные — и не просто более масштабные, но более 
действенные — шаги, у нас есть и решение, и альтернатива. Для построения 
мирного и процветающего мирового сообщества необходим многосторонний 
подход в его наилучшем и наиболее уверенном проявлении, осуществляемый 
под руководством более действенной Организации Объединенных Наций, стоя-
щей во главе международного сотрудничества и глобального реагирования.

На международной арене по-прежнему преобладают узкие национальные 
подходы, а не глобальные решения, и вместо того чтобы объединять усилия 
для достижения положительных сдвигов в мировом масштабе, мы отступаем 
под натиском авторитаризма и односторонних действий. Помимо кризиса на 
Ближнем Востоке, агрессии России против Украины, гражданской войны в 
Судане и нестабильности в регионе Африканского Рога, Йемене, Демократи-
ческой Республике Конго, Мьянме и Гаити, мы сталкиваемся с рядом других 
проблем, которые включают в себя чрезвычайную климатическую ситуацию, 
растущий дефицит продовольствия, ослабление демократии и прав человека, 
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рост масштабов терроризма и насильственного экстремизма, киберугрозы и 
отставание в достижении целей в области устойчивого развития (ЦУР) и кото-
рые только усугубляют и без того тревожную ситуацию в мире.

Мы высоко оцениваем и поддерживаем выдвинутую Генеральным секре-
тарем Новую повестку дня для мира, в которой предлагаются и, по сути, 
определяются необходимые инструменты и средства для выработки действен-
ных ответных мер в связи с текущими вызовами, в частности посредством 
разоружения, увеличения объема инвестиций в дипломатию и посредничество, 
смягчения геополитического влияния на население, предотвращения дальней-
шей фрагментации правил мировой торговли, эффективного решения проблем 
изменения климата и предупреждения насилия и нарушений прав человека.

Как мы все прекрасно понимаем, темпы достижения ЦУР не находятся 
на том уровне, на который мы надеялись. Государствам-членам необходимо 
добиваться осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, которая представляет собой наилучшее имеющееся 
средство построения прочного мира и обеспечения процветания. Однако необ-
ходимо учитывать, что страны с развивающейся экономикой не способны в 
достаточной мере финансировать стратегии по достижению ЦУР, особенно в 
свете негативных последствий пандемии коронавирусного заболевания и втор-
жения России на Украину.

Мы привержены поощрению благого управления и эффективных институ-
тов на всех уровнях в качестве ключевых факторов содействия устойчивому 
развитию, миру и безопасности и решительно выступаем за реформы, направ-
ленные на создание более инклюзивной и представительной международной 
финансовой архитектуры. Поэтому мы поддерживаем призыв Генерального 
секретаря к масштабной реформе финансовой архитектуры, которая в настоя-
щее время не предлагает развивающимся странам доступного финансирования, 
необходимого для достижения ЦУР, и присоединяемся к Организации Объеди-
ненных Наций, прося международную финансовую структуру предоставить 
этим странам финансирование в виде приемлемых кредитных соглашений.

Черногория в рамках своих возможностей продолжит всесторонне содей-
ствовать преобразованиям посредством ускорения темпов достижения целей 
и выполнения задач в области устойчивого развития, с тем чтобы обеспечить 
непрерывный, всеохватный и поступательный экономический рост при одно-
временной охране природных ресурсов, развитии человеческого потенциала и 
укреплении социальной интеграции.

В связи с крайне нестабильной ситуацией на Ближнем Востоке я хотел бы 
заявить о глубокой обеспокоенности Черногории по поводу эскалации насилия 
и по поводу гуманитарной обстановки в Газе, характеризующейся уничтоже-
нием инфраструктуры и отсутствием воды, продовольствия и медицинской 
помощи. Мы призываем все стороны к деэскалации и конструктивному 
диалогу. Наша позиция ясна: мы осудили неизбирательные террористические 
нападения ХАМАС на Израиль, начавшиеся 7 октября 2023 года. Однако в то 
же время мы осуждаем и все акты насилия в отношении гражданского насе-
ления, а также прекращение поставок воды, продовольствия и электроэнергии 
в сектор Газа. Крайне важно открыть гуманитарные коридоры и обеспечить 
предоставление гуманитарной помощи гражданскому населению. Любые 
ответные меры в связи с террористическими нападениями должны прини-
маться в соответствии с нормами международного гуманитарного права.

Мы призываем к гуманитарному прекращению огня в Газе, в ходе которого 
будут проведены переговоры по урегулированию в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, поскольку только модель сосуществования 
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двух государств гарантирует прочный и устойчивый мир в регионе. Повторяем, 
что независимо от результатов переговоров все стороны конфликта обязаны 
соблюдать нормы международного права, а все заложники, все еще находящи-
еся в плену, должны быть немедленно и безоговорочно освобождены. 

Кроме того, Черногория вновь заявляет о своем решительном осуждении 
разрушительных последствий российской агрессии на Украине, включая убий-
ства мирных жителей, а также незаконные нападения на объекты гражданской 
инфраструктуры, сексуальное и гендерное насилие и сообщения о похищении 
детей. Мы еще раз подчеркиваем, что безнаказанность за военные и другие 
чудовищные преступления недопустима и что в качестве предварительного 
условия для установления прочного мира мы должны обеспечить привлечение 
виновных к ответственности. В связи с этим мы выступаем в поддержку всех 
инициатив по привлечению виновных к ответственности в интересах борьбы с 
безнаказанностью и торжества справедливости.

Поскольку эта агрессия имеет особенно катастрофические последствия 
для детей, мы призываем Российскую Федерацию обеспечить соблюдение 
всех норм международного гуманитарного права и немедленно принять меры 
по защите детей. Мы также призываем Российскую Федерацию прекратить 
нападения на объекты гражданской инфраструктуры и обеспечить доступ 
пострадавшего гражданского населения к помощи, в том числе в районах, 
временно находящихся под контролем российских вооруженных сил.

Я хотел бы еще раз заявить о нашей поддержке территориальной целост-
ности и суверенитета Украины. Черногория будет и впредь поддерживать 
Украину и оказывать ей финансовую, гуманитарную, военную и дипломати-
ческую помощь. Как и все международное сообщество, мы заинтересованы в 
установлении всеобъемлющего, справедливого и прочного мире на Украине 
в соответствии с положениями Устава Организации Объединенных Наций и 
резолюциями Генеральной Ассамблеи.

Полагаю, все мы согласимся с тем, что продолжающиеся глобальные 
кризисы бросают едва ли не серьезнейший вызов международному миру и 
безопасности с момента создания этой всемирной Организации. Мир должен 
единым фронтом встать на защиту демократии, прав человека, свободы выбора 
и верховенства закона и более решительно, чем когда бы то ни было, бороться 
за обеспечение мира и процветания и — что еще более важно — за спасение 
человеческих жизней.

Международное сообщество также должно приложить существенно 
больше усилий для борьбы с изменением климата, приняв такие столь необ-
ходимые решительные меры, как всестороннее осуществление Парижского 
соглашения об изменении климата. Для принятия более уверенных мер по 
борьбе с изменением климата нам необходимо признать наличие взаимос-
вязи между тремя кризисами планетарного масштаба — изменением климата, 
утратой биоразнообразия и загрязнением окружающей среды. Деятельность 
по достижению целей в области устойчивого развития и борьбе с изменением 
климата неразрывно связана с вопросами мира, безопасности и прав чело-
века. В отсутствие мира не могут быть достигнуты никакие другие цели — от 
соблюдения прав человека и обеспечения гендерного равенства до решения 
проблем изменения климата и обеспечения водной, энергетической и продо-
вольственной безопасности.

Растущее число конфликтов и неизменно усиливающиеся угрозы междуна-
родному миру и безопасности требуют изменения используемых в настоящее 
время в мире практических методов и применения в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций целостного и скоординированного упреждающего 
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подхода. Именно в этом контексте мы должны более эффективно задейство-
вать превентивный потенциал Совета по правам человека (СПЧ). Выступая 
членом Совета в период 2022–2024 годов, мы полностью признаем его значе-
ние для системы раннего предупреждения в части предотвращения насилия и 
массовых нарушений прав человека. К сожалению, как и в случае с другими 
форумами, мы, боюсь, не используем его должным образом или не реализуем 
в полной мере его потенциал.

Тем не менее Черногория остается самоотверженным защитником и 
поборником прав и свобод человека и напоминает об их универсальности и 
неделимости, которые нельзя воспринимать как нечто само собой разумею-
щееся. Нашим абсолютным приоритетом по-прежнему является поощрение и 
поддержка учета прав человека и гендерной проблематики во всех аспектах 
деятельности Организации Объединенных Наций и сохранение универсаль-
ного и независимого характера правозащитной системы. В связи с этим мы 
должны и далее усиливать роль СПЧ в реагировании на ситуации, связанные с 
серьезными нарушениями прав человека на мировом уровне.

На планете по-прежнему слишком много мест, где мир, стабильность, 
права человека и даже предметы первой необходимости являются роскошью. 
Гордиться здесь нечем — скорее наоборот. Слишком часто мы делаем упор на 
реактивное, а не превентивное гуманитарное реагирование. Хотя гуманитар-
ная помощь имеет жизненно важное значение для пострадавшего населения, 
за ней должны следовать действенные политические решения, которые пред-
ставляют собой наилучший путь к эффективному прекращению насилия и 
установлению долгосрочного мира.

Черногория твердо намерена и решительно настроена оказывать актив-
ное и конструктивное содействие и поддержку коллективным усилиям по 
сохранению мира и безопасности на глобальном уровне и в этой связи поддер-
живает Новую повестку дня для мира как возможность выработать новые 
ответные меры в связи со старыми и возникающими угрозами, в том числе 
путем укрепления превентивных мер, адаптации миротворческих сил Орга-
низации Объединенных Наций к новым условиям и укрепления архитектуры 
миростроительства, включая обеспечение надлежащего, предсказуемого и 
устойчивого финансирования миростроительства и деятельности по осущест-
влению повестки дня по вопросам женщин и мира и безопасности во всех ее 
аспектах, а также повестки дня по вопросам молодежи, мира и безопасности. 
В то же время Черногория продолжает активно участвовать в миротворческих 
миссиях, осознавая, что лишь безопасное соседство может служить гарантией 
собственной безопасности и процветания.

Кроме того, мы надеемся, что Новая повестка дня для мира будет способ-
ствовать сохранению, реализации и дальнейшему упрочению глобальной 
архитектуры контроля над вооружениями, разоружения и нераспространения, 
а также многосторонних режимов экспортного контроля и в то же время укре-
плению многостороннего потенциала в области противостояния терроризму и 
насильственному экстремизму, гибридным угрозам и киберрискам.

Решение всех этих проблем должно сочетаться с реформой системы 
Организации Объединенных Наций в соответствии с программой реформ 
Совета Безопасности. В частности, мы как небольшая страна заинтересо-
ваны в укреплении авторитета и роли Генеральной Ассамблеи и в повышении 
эффективности ее работы и работы других главных органов Организации 
Объединенных Наций. Реформа системы Организации Объединенных Наций 
требует гибкости со стороны всех участников переговорного процесса, 
особенно в том, что касается реформы Совета Безопасности. Мы считаем, что 
реформировать Совет Безопасности, стоящий на страже международного мира 
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и безопасности, необходимо путем расширения его членского состава для 
обеспечения более справедливого представительства региональных групп, 
которое будет способствовать повышению эффективности деятельности по 
поддержанию международного мира и безопасности. Для того чтобы Органи-
зация Объединенных Наций могла сохранять и укреплять свою центральную 
позицию в системе глобального управления, крайне важно, чтобы Организа-
ция была реформирована и адаптирована к геополитическим реалиям XXI 
века с учетом современных демократических ценностей.

В условиях все более обостренной международной поляризации, фраг-
ментации и нестабильности, а также экономической и геополитической 
неопределенности наша общая обязанность — показать истинную ценность 
Организации Объединенных Наций и эффективной многосторонности как 
глобального средства разрешения глобальных проблем. Мы можем либо 
сделать выбор в пользу все большего изоляционизма, разрушения доверия, 
роста масштабов ксенофобии, национализма и экстремистских идей, либо 
совершить прорыв, выбрав будущее, основанное на наивысших цивилизацион-
ных ценностях — равенстве, справедливости, ответственности и солидарности, 
— а не на устаревших идеологиях, эгоизме и беспринципном популизме.

Как говорил Джон Адамс: «Каждая проблема — это скрытая возмож-
ность». Именно это и находится в наших руках — уникальная возможность 
воспользоваться ухудшением современной международной обстановки, чтобы 
создать импульс к построению более равноправного, справедливого и устой-
чивого мира и возрождения многосторонности, основанной на справедливой и 
гуманной глобализации и уважении прав и достоинства всех людей. Пока у нас 
еще есть шанс, мы должны действовать во имя мира и прогресса и стремиться 
к справедливости и повышению качества жизни каждого человека.

Черногория, гордящаяся своими многовековыми многоэтническими 
и многоконфессиональными традициями, по-прежнему уверенно идет по 
пути построения евроатлантического будущего, налаживания добрососед-
ских отношений и применения многостороннего подхода. С учетом нашей 
географической принадлежности к Европе и наших ценностей и принципов 
мы убеждены, что только ускорение процессов интеграции и создание более 
эффективных стимулов для наших партнеров по Европейскому союзу могут 
обеспечить стабильность и процветание в регионе, которые, несомненно, 
имеют большое значение и вносят вклад в безопасность и стабильность всей 
Европы. Черногория будет и впредь неустанно проводить и продвигать эту 
политику, сохраняя неизменную приверженность ценностям многосторонно-
сти и открытого и дружественного сотрудничества.

Фундаментальные принципы Устава Организации Объединенных Наций 
не просто попираются, но фактически уничтожаются. Мы не можем вести 
себя как невинные сторонние наблюдатели, потому что мы таковыми не явля-
емся. Мы должны принять вызов, заявить о своей позиции, встать на защиту 
тех, кто в этом нуждается, и доказать, что наши общие ценности не подлежат 
толкованию, а те, кто нарушает эти принципы, должны быть привлечены к 
ответственности.

В конфликтах, бушующих в последнее время по всему миру, уже погибло 
слишком много людей. Люди потеряли своих близких и дома, и в большинстве 
случаев были вынуждены бежать из родных стран. В XXI веке такого проис-
ходить не должно. Не за это сражались наши предки. Мы способны добиться 
большего, но мы должны показать это. Мы не можем оставить нашим детям 
такое наследие. Ради грядущих поколений мы должны измениться в лучшую 
сторону.
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Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово заместителю председателя Кабинета министров 
и министру иностранных дел Туркменистана Его Превосходительству г-ну 
Рашиду Мередову.

Г-н Мередов (Туркменистан) (говорит по-английски): Прежде всего 
позвольте мне поздравить Генеральную Ассамблею с началом ее семьдесят 
девятой сессии.

Я поздравляю г-на Филемона Янга с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи и желаю ему всяческих успехов.

Я также хотел бы выразить признательность послу Деннису Фрэнсису за 
его эффективное руководство работой Генеральной Ассамблеи на семьдесят 
восьмой сессии.

Стратегическое партнерство с Организацией Объединенных Наций и 
сотрудничество с государствами-членами составляют основу подхода, приме-
няемого Туркменистаном к разрешению актуальных глобальных проблем и 
вызовов. Для Туркменистана ключевым условием и главным критерием этой 
работы является следование Уставу Организации Объединенных Наций, 
международно-правовым нормам и общепризнанным выгодным моделям 
отношений на основании принципов равенства, суверенитета и взаимного 
уважения всех субъектов международных отношений. Придерживаясь этой 
логики, Туркменистан поддерживает глобальную миссию Организации 
Объединенных Наций как структуры, исполняющей коллективный мандат 
и обеспечивающей уравновешенное отстаивание интересов государств-чле-
нов. Эта позиция была подтверждена в ходе встреч Генерального секретаря с 
президентом Туркменистана и национальным лидером туркменского народа 
во время визита Генерального секретаря в Туркменистан летом этого года.

На семьдесят девятой сессии Туркменистан решил придерживаться четы-
рех приоритетов: мир и безопасность, устойчивое развитие, изменение климата 
и гуманитарные вопросы. Все эти вопросы тесно связаны между собой. Это 
означает, что их решение должно быть комплексным и основываться на унифи-
цированных принципах и подходах. В этой связи Туркменистан выступает 
за применение равноправного, справедливого и сбалансированного подхода, 
придерживаясь которого Организация Объединенных Наций уделяла бы 
равное внимание всем важнейшим направлениям международной повестки 
дня.

В вопросах обеспечения мира и безопасности усилия Туркменистана на 
текущей сессии будут направлены на укрепление мира и доверия, усиление 
роли механизмов превентивной дипломатии и продвижение процессов миро-
строительства в соответствии с Новой повесткой дня для мира. Что касается 
глобальной безопасности, то Туркменистан особо поощряет в рамках Организа-
ции Объединенных Наций модель нейтралитета, которая может предоставить 
мировому сообществу практические инструменты для урегулирования суще-
ствующих и предотвращения потенциальных конфликтов и противоречий.

В следующем году мы будем отмечать тридцатую годовщину приня-
тия резолюции 50/80 о международном признании нейтрального статуса 
Туркменистана. За прошедшие с тех пор годы мы продемонстрировали, что 
наш нейтралитет соответствует высоким идеалам, основным принципам и 
целям Организации Объединенных Наций. Единогласное принятие в 2015 
году соответствующей резолюции 69/285 показало, что принципы нейтрали-
тета являются достоянием всего мирового сообщества. На семьдесят девятой 
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сессии наша страна будет добиваться более широкой поддержки политических 
и правовых основ нейтралитета и их применения в деятельности Организации 
Объединенных Наций во всем ее разнообразии.

Важное место в этом контексте занимает превентивная дипломатия. Мы 
убеждены, что настало время задуматься о значении нейтралитета для мировой 
политики и его потенциале в современном стратегическом ландшафте. В этой 
связи Туркменистан выступил с инициативой о предоставлении нейтральным 
странам статуса приоритетного партнера Организации Объединенных Наций 
в рамках ее миротворческой деятельности. Мы уверены, что для международ-
ного сообщества это послужит мощным стимулом более активно задействовать 
инструменты нейтралитета и превентивной дипломатии.

Одним из важнейших аспектов повестки дня Организации Объединенных 
Наций в области безопасности является практическое осуществление резо-
люции 78/266, в которой 2025 год был объявлен Международным годом мира 
и доверия. Естественно, что Туркменистан как одна из стран, выступавших 
автором проекта этой резолюции, возьмет на себя ведущую роль в органи-
зации соответствующих мероприятий в следующем году. В то же время мы 
полагаемся на поддержку всех государств-членов, Секретариата и его руко-
водства с целью обеспечить, чтобы Международный год мира и доверия стал 
проявлением доброй воли международного сообщества, его стремления к 
миру, гармонии и преодолению разногласий и конфликтов и отвержения им 
разделительных линий.

В региональном плане важнейшим аспектом обеспечения безопасности 
является сотрудничество по афганскому вопросу и оказание поддержки народу 
Афганистана в его стремлении начать мирную и конструктивную работу по 
восстановлению экономики и социальной сферы и решению гуманитарных 
проблем. В этой связи я хотел бы отдельно остановиться на крупных инфра-
структурных проектах, реализуемых нашей страной в Афганистане совместно 
с международными партнерами. Среди них — строительство стратегического 
газопровода Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия. Всего две недели 
назад мы приступили к новому этапу строительства трубопровода на терри-
тории Афганистана. К другим значимым проектам относятся строительство 
линий электропередачи и волоконно-оптической связи по маршруту Туркмени-
стан-Афганистан-Пакистан, а также новой железной дороги из Туркменистана 
в направлении Афганистана. Туркменистан продолжит оказывать гуманитар-
ную помощь афганскому народу, в том числе бесплатно строить в этой стране 
социальные объекты и обучать афганских студентов в учебных заведениях 
нашей страны. Таким образом Туркменистан на деле демонстрирует свою 
твердую приверженность солидарности с народом Афганистана.

В том, что касается глобальной климатической повестки дня, Туркмени-
стан будет уделять особое внимание защите окружающей среды в Центральной 
Азии и регионе Каспийского моря. В этой связи наша страна выступает за 
более активное и широкое участие Организации Объединенных Наций в спасе-
нии Аральского моря. Туркменистан инициировал принятие двух последних 
резолюций Генеральной Ассамблеи о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и Международным фондом спасения Арала. Кроме 
того, в 2023 году Экономическая и социальная комиссия Организации Объе-
диненных Наций для Азии и Тихого океана приняла резолюцию об условиях 
создания специальной программы Организации Объединенных Наций для 
бассейна Аральского моря.

Среди других проблем, характерных для Центральной Азии и имеющих 
гораздо более широкие последствия и влияние, мы выделяем опустынива-
ние и сокращение объема водных ресурсов. Все они требуют более активного 
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сотрудничества с Организацией Объединенных Наций и присутствия канце-
лярий ее резидентов в регионе на постоянной основе. Туркменистан готов 
работать в этом направлении. В качестве конкретного шага наша страна в 
сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций содействует созда-
нию специализированного регионального центра по связанным с климатом 
технологиям.

Еще одна тема, выходящая далеко за пределы границ региона, — это 
каспийский вопрос. В этой связи мы особо подчеркиваем, что сохранение 
Каспийского моря как уникального природного комплекса является не только 
внутренним делом прибрежных государств, но и проблемой и задачей глобаль-
ного масштаба. Подходы к их решению должны быть соответствующими. 
Поэтому Туркменистан обращается к Организации Объединенных Наций и ее 
соответствующим подразделениям, включая Программу Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде и Программу развития Организации 
Объединенных Наций, финансовым учреждениям, экологическим фондам — 
прежде всего Глобальному экологическому фонду и Зеленому климатическому 
фонду — и другим структурам с призывом наладить последовательное и целе-
направленное сотрудничество с прикаспийскими государствами для борьбы 
с обмелением моря, нарушением его экологического баланса, сокращением 
биоразнообразия и другими экологическими и климатическими проблемами, 
затрагивающими Каспийское море. На предыдущей сессии Генеральной 
Ассамблеи президент Туркменистана выступил с предложением о создании 
Каспийской экологической инициативы (см. A/78/PV.4). Мы готовы начать 
активный диалог по этому вопросу и надеемся на всестороннюю поддержку 
Генеральной Ассамблеи.

В вопросах устойчивого развития мы предлагаем продвигаться вперед 
в осуществлении ряда конкретных инициатив, выдвинутых Туркмениста-
ном. В частности, речь идет о разработке глобальной рамочной программы 
по переходу к циклической экономике. Среди других инициатив — создание 
глобального атласа устойчивых транспортных связей и альянса за глобальную 
энергетическую безопасность и устойчивое развитие. Мы готовы в сотруд-
ничестве с Организацией Объединенных Наций приступить к разработке 
алгоритмов для совместной работы над этими предложениями.

Туркменистан продолжит работать сообща с Организацией Объединен-
ных Наций над преодолением последствий гуманитарных кризисов, решением 
демографических проблем, защитой материнства и детства, обеспечением прав 
инвалидов, беженцев и лиц без гражданства и над другими вопросами. Я хотел 
бы отметить, что наша страна проделала значительную работу по сокращению 
масштабов и предотвращению безгражданства. На сегодняшний день более 32 
000 человек, включая беженцев и лиц без гражданства, получили туркменское 
гражданство. Благодаря этому достижению в этом году нам удалось выполнить 
наш пятилетний национальный план действий по ликвидации безгражданства.

В следующем году весь мир будет отмечать восьмидесятилетие Органи-
зации Объединенных Наций. По мере приближения к этому рубежу все наши 
мысли и действия должны направлять ответственность, дальновидность 
и реализм. Пришло время осмыслить пройденный путь, оценить получен-
ный опыт, исправить допущенные ошибки и недостатки и сообща принять 
дальнейшие меры для совершенствования работы нашей Организации и ее 
учреждений.

Наша приверженность ценностям, принципам и целям Организации Объе-
диненных Наций должна оставаться незыблемой, потому что они доказали 
свою жизнеспособность и согласованность с фундаментальными долго-
срочными интересами человечества. На этом основании сейчас как никогда 
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необходимо объединить все ответственные силы. Туркменистан верит в Орга-
низацию Объединенных Наций и ее огромный созидательный потенциал. Для 
нашей страны Организация Объединенных Наций всегда была и остается един-
ственной международной организацией с универсальным правовым статусом. 
Организация Объединенных Наций должна продолжать уверенно играть свою 
роль в деле обеспечения глобального мира и безопасности, достижения устой-
чивого развития и решения гуманитарных проблем. Туркменистан будет и 
впредь вносить свой вклад в решение глобальных задач во имя будущего мира 
посредством реализации своих приоритетов.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово министру иностранных дел Республики Корея 
Его Превосходительству г-ну Чхо Дэ Юлю.

Г-н Чхо (Республика Корея) (говорит по-английски): Позвольте мне поздра-
вить г-на Филемона Янга с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии.

Позвольте мне также воздать должное Генеральному секретарю Антониу 
Гутерришу за его приверженность делу обеспечения мира и процветания на 
планете.

2024 год, к сожалению, был омрачен наибольшим количеством конфликтов 
со времен Второй мировой войны. По всему миру — от Украины до Ближнего 
Востока — конфликты и разногласия отнимают у людей остатки достоинства. 
В зонах конфликтов проживает два миллиарда человек, или примерно каждый 
четвертый человек. Около 310 миллионов человек во всем мире нуждаются 
в гуманитарной помощи, и более 120 миллионов, или один из 70, являются 
беженцами. Тем временем имеющиеся сведения указывают на то, что мы с 
опасной быстротой приближаемся к критической отметке в 1,5 °C. И что самое 
тревожное, международное сообщество, похоже, теряет из виду, что́  на самом 
деле означают эти цифры: речь идет о жизнях реальных людей, которые будут 
разрушены, о семьях, которые будут вынуждены покинуть свои дома, о буду-
щем, которое будет утрачено, и о планетарном кризисе, от которого мы не 
сможем скрыться. Агрессивная война против Украины тянется уже третий год, 
проблемы, кажущиеся неразрешимыми, нарастают и будто бы не закончатся 
никогда, и в определенных кругах укореняется чувство цинизма и бессилия. 
Все больше людей считают, что многосторонний подход неэффективен, а 
Организация Объединенных Наций утратила свою актуальность.

Но сегодня, стоя перед Генеральной Ассамблеей, я заявляю, что это не так. 
Само существование моей страны — свободного, демократического и процвета-
ющего государства — является доказательством эффективности Организации 
Объединенных Наций в действии. Именно первая в истории коалиция под 
руководством Организации Объединенных Наций встала на защиту свободы и 
демократии в истерзанной войной Республике Корея в начале 1950-х годов. Наш 
путь от разрухи к демократии и процветанию был возможен благодаря неиз-
менной поддержке международного сообщества, оказываемой, в частности, 
через учреждения и программы Организации Объединенных Наций. Исто-
рия Республики Корея — это противоядие от парализующего пораженчества. 
Это история о том, чего мы можем добиться, когда благородные мужчины и 
женщины решают действовать сообща, — конкретное доказательство того, что 
многосторонняя система способна по-настоящему менять положение вещей. 
Если глобальные вызовы нарастают, мы должны удвоить свои многосторонние 
усилия. Нам нужно больше действий со стороны Организации Объединенных 
Наций, а не меньше.
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Именно поэтому я приветствую своевременную и дальновидную инициа-
тиву Генерального секретаря Антониу Гутерриша созвать в этом году Саммит 
будущего. В преддверии восьмидесятой сессии Генеральной Ассамблеи, кото-
рая будет проводиться в следующем году, нам следует задать себе вопрос, 
какую роль будет играть Организация Объединенных Наций в грядущие деся-
тилетия. Каким будет мир, когда будут проводиться девяностая и сотая сессии 
Генеральной Ассамблеи? Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) стал куль-
минацией самокритического анализа, которым все мы занимались на Саммите 
будущего. Он укрепляет нашу решимость действовать не только ради настоя-
щего, но и ради грядущих поколений. Все члены Организации Объединенных 
Наций должны теперь выполнить свои обязательства в рамках Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года и Парижского соглаше-
ния об изменении климата.

Ранее я упоминал об эффективности Организации Объединенных Наций в 
действии, но мы не должны забывать, что Организация Объединенных Наций 
в действии — это на самом деле члены Организации Объединенных Наций в 
действии. В соответствии с внешнеполитическим курсом президента Юн Сок 
Ёля Республика Корея стремится стать для мирового сообщества стержневым 
государством, которое признаёт, чем оно обязано многосторонней системе, и 
во все большей степени способно отстаивать ее. Республика Корея намерена 
вносить полагающийся члену Организации Объединенных Наций вклад в ее 
работу, выполняя три функции: посредника, сторонника и инициатора.

Во-первых, в глобальных усилиях по построению устойчивого мира Респу-
блика Корея будет выступать в качестве посредника. Мир — это не просто 
отсутствие конфликта; это долгосрочное присутствие безопасности и перспек-
тив. Республика Корея, пережившая испытания войны и раскол, хорошо 
понимает это. В наши дни Республика Корея является одним из основных 
участников миротворческой и миростроительной деятельности Организации 
Объединенных Наций во всем мире. Ее военнослужащие и эксперты работают 
в самых нестабильных регионах, не только обеспечивая безопасность, но и 
вселяя надежду.

Однако для установления прочного мира важно не ограничиваться индиви-
дуальными усилиями вносящих свой вклад стран. Республика Корея выступает 
за укрепление архитектуры миростроительства Организации Объединенных 
Наций, центральным элементом которой является Комиссия по миростроитель-
ству, и содействие выполнению ее уникального мандата, охватывающего все 
три основные направления деятельности Организации Объединенных Наций, 
в целях обеспечения большей согласованности и более уверенного примене-
ния комплексного подхода. В следующем году мы будем активно участвовать в 
обзоре архитектуры миростроительства, уделяя особое внимание упрочению 
связи между гуманитарной деятельностью, развитием и миром. Кроме того, 
мы обеспечиваем согласованность наших программ гуманитарной помощи и 
сотрудничества в области развития с деятельностью Организации Объединен-
ных Наций для содействия миру и безопасности на планете и сотрудничаем с 
ней в выявлении многогранных проблем и устранении их коренных причин 
последовательным и целостным образом.

Важным компонентом нашей миссии посредника является наша работа 
в качестве избранного члена Совета Безопасности на период 2024–2025 
годов. Мы уделяем основное внимание вопросам миротворчества и миро-
строительства, осуществлению повестки дня, касающейся женщин и мира 
и безопасности, и изучению сложной взаимосвязи между климатом и безо-
пасностью. При этом мы также должны признать наличие функциональных 
нарушений, которые снижают эффективность работы Совета. Все труднее 
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оправдывать действующую структуру, когда один из постоянных членов 
продолжает вести агрессивную войну против своего соседа, бросая вызов 
основополагающим положениям Устава Организации Объединенных Наций, 
которые ему поручено отстаивать. Злоупотребление правом вето парализует 
важную и неотложную работу.

Стремясь выработать практические решения, активно изыскивая точки 
соприкосновения между разными позициями членов Совета, мы также будем 
работать со всеми государствами-членами Организации Объединенных Наций 
над всеобъемлющей реформой Совета Безопасности в рамках межправитель-
ственных переговоров. Расширение состава избираемых членов благодаря 
обеспечению справедливого географического распределения и проведению 
регулярных выборов поможет сделать Совет более демократичным, эффектив-
ным, транспарентным, представительным и подотчетным. В этом отношении 
должного внимания заслуживает компромиссное предложение о заполнении 
мест на более длительный срок с правом переизбрания.

Республика Корея также будет активно заниматься вопросом растущего 
спроса на гуманитарную помощь в условиях продолжающихся конфликтов. 
В этом году Республика Корея выделила 200 млн долл. США на гуманитар-
ную помощь Украине, а к концу года мы планируем направить 100 млн долл. 
США на борьбу с гуманитарными кризисами, в том числе 30 млн долл. США 
на помощь гражданским лицам, пострадавшим в ходе текущего конфликта 
между Израилем и ХАМАС. Как ни прискорбно, конфликт на Ближнем Востоке 
продолжает обостряться, особенно на границе Израиля и Ливана. Республика 
Корея присоединяется к Соединенным Штатам, Франции и многим другим 
странам, настоятельно призывая стороны приостановить боевые действия и 
дать дипломатии шанс на успех.

Вторая функция, которую будет выполнять Республика Корея, — это 
функция оказания поддержки странам глобального Юга в их усилиях по 
достижению целей в области устойчивого развития (ЦУР) и борьбе с измене-
нием климата. Будучи первой страной, превратившейся из получателя помощи 
в донора, мы твердо верим, что можем и должны стать тем самым приливом, 
который поможет другим лодкам подняться со дна. Это мышление определяет 
наш подход к официальной помощи в целях развития (ОПР), объем которой в 
этом году увеличился на 30 процентов относительно прошлого года, а с 2010 
года возрос в четыре раза. Поскольку от срока, отведенного для достижения 
ЦУР, осталось всего шесть лет и лишь 17 процентов целей имеют шанс быть 
достигнутыми, необходимо также с умом подходить к использованию ОПР, 
независимо от того, насколько быстро увеличивается ее объем. Наша иници-
атива выступать «зеленым» лидером благодаря оказываемой нами «зеленой» 
ОПР демонстрирует нашу приверженность решению проблемы изменения 
климата в увязке с деятельностью по достижению ЦУР. Недавно Республика 
Корея предоставила еще 300 млн долл. США Зеленому климатическому фонду 
и 7 млн долл. США Фонду для реагирования на потери и ущерб и планирует и 
далее расширять объем своей «зеленой» ОПР.

Однако финансовая поддержка — это лишь часть задачи. Помимо финан-
сирования, мы оказываем и нематериальную поддержку, делясь своими 
уникальными ноу-хау в области развития и налаживая более широкие и 
прочные партнерские отношения. Торжественный первый саммит «Корея — 
Тихоокеанские острова», состоявшийся в прошлом году, а также первый в 
истории саммит «Корея-Африка», прошедший в июне этого года, стали знако-
выми событиями, свидетельствующими о нашей приверженности укреплению 
взаимовыгодных партнерских отношений с соответствующими регионами. 
На июньском саммите «Корея-Африка» мы обещали увеличить к 2030 году 
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объем ОПР для Африки до 10 млрд долл. США и совместно решать такие 
глобальные проблемы, как изменение климата, отсутствие продовольственной 
безопасности и нарушение цепочек поставок. Мы уделяем особое внимание 
расширению возможностей молодежи Африки, континента с самым юным 
населением в мире, чтобы придать импульс устойчивому развитию с помощью 
таких инициатив, как «Технологии для Африки». В следующем году мы плани-
руем организовать первый саммит «Корея — Центральная Азия», где главное 
место будет вновь отведено теме устойчивого развития. Все это было бы лишь 
полумерой, если бы сама Корея не осуществляла свой «зеленый» переход. Мы 
сохраняем полную приверженность реализации инициатив в области безугле-
родной энергетики.

Третья функция, которую будет выполнять Республика Корея, — высту-
пать инициатором глобальных усилий по внедрению новых норм и принципов 
управления в интересах человеческого достоинства и благополучия. Стреми-
тельное развитие технологий, особенно в области искусственного интеллекта 
(ИИ), не только открывает новые горизонты, но и создает потенциальные 
риски для прав и достоинства людей. Для того, чтобы ответить на этот новый 
вызов, необходимы новые нормы и подходы к управлению, отвечающие требо-
ваниям современности. Именно поэтому президент моей страны, выступая в 
этом зале в прошлом году (см. A/78/PV.6), пообещал возглавить глобальные 
дискуссии по регулированию ИИ, и с тех пор мы стоим в авангарде усилий по 
выработке норм, обеспечивающих разработку и использование ИИ на благо 
человечества. Сеульская декларация по обеспечению безопасного, инноваци-
онного и инклюзивного использования ИИ, принятая на Сеульском саммите 
по ИИ в мае, стала важной вехой в разработке норм в отношении применения 
ИИ в гражданских целях. Принятие на состоявшемся в начале этого месяца в 
Сеуле втором саммите по ответственному использованию ИИ в военной сфере 
соответствующего Плана действий заложило основу для разработки норм, 
регулирующих использование ИИ в военных целях.

Мы также стремимся бороться с киберугрозами и содействовать форми-
рованию открытого, свободного и безопасного киберпространства, в котором 
уважаются права человека. Задействуя свой опыт в области кибербезопасно-
сти, Республика Корея активно участвует в глобальных усилиях по разработке 
всеобъемлющих норм, включая Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против киберпреступности. Наша работа распространяется и на Совет 
Безопасности, где в качестве избранного члена Республика Корея помогает 
заложить прочную основу для эффективного и оперативного реагирования 
Советом на проблемы в сфере кибербезопасности.

Еще один вопрос, вызывающий беспокойство, — это загрязнение пласт-
массами, которое представляет собой общемировой кризис, угрожающий как 
экосистемам, так и здоровью людей. В ноябре в Пусане Республика Корея 
организует пятую и последнюю сессию Межправительственного комитета по 
ведению переговоров о борьбе с загрязнением пластмассами, на которой мы 
надеемся совместно с другими членами Организации Объединенных Наций 
добиться заключения обязательного соглашения, чтобы раз и навсегда покон-
чить с этим видом загрязнения.

Щемящая сердце трагедия заключается в том, что всего в нескольких 
милях от Сеула царит цинизм самого мрачного толка. Северная Корея по-преж-
нему создает угрозу миру и безопасности на Корейском полуострове и за его 
пределами, продолжая наращивать свой ядерный и ракетный потенциал, о чем 
свидетельствует недавно раскрытая информация об объектах по обогащению 
урана, а также совершает провокации самого омерзительного свойства, такие 
как запуск на территорию Южной Кореи воздушных шаров с мусором. Кроме 
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того, Северная Корея осуществляет военное сотрудничество с Россией, постав-
ляя ей ракеты и огромное количество боеприпасов. Поистине прискорбно, что 
Россия, постоянный член Совета Безопасности и одно из государств, положив-
ших начало режиму нераспространения, ведет незаконную торговлю оружием 
с Северной Кореей и в апреле (см. S/PV.9591) наложила вето на продление 
мандата Группы экспертов Комитета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), 
которая эффективно функционировала на протяжении последних 15 лет.

Суть проблемы состоит в том, что ракетно-ядерные программы Северной 
Кореи и вопиющие нарушения ею прав человека — это две стороны одной 
медали. Северная Корея может безнаказанно разрабатывать оружие массового 
уничтожения, только подавляя права человека своего народа и пренебрегая 
потребностями голодающего населения, направляя свои скудные ресурсы на 
другие цели. То, что предлагает Пхеньян, — это не идеология, а холодный и 
эгоистичный расчет, влекущий за собой лишь бесконечно продолжающийся 
двойной дефицит: дефицит мира на полуострове и дефицит свободы в Север-
ной Корее.

Обнародованная президентом Юн Сок Ёлем в прошлом месяце «доктрина 
объединения 15 августа» основана на концепции единого Корейского полуо-
строва, на котором царят свобода, мир и процветание. Признавая, что задача 
установления прочного мира на полуострове остается нерешенной, мы твердо 
верим, что путь к миру лежит через расширение свободы и объединение Корей-
ского полуострова. Такой мир будет способствовать миру и безопасности на 
глобальном уровне. Согласно этой концепции, свобода, без которой не были бы 
возможны независимость, рост и процветание Республики Корея, наконец-то 
беспрепятственно воцарится на Севере, и права человека каждого корейца 
будут восстановлены. Для достижения этой цели международное сообщество 
должно встать на защиту свободы и прав человека северокорейцев, которые 
лишены голоса. Республика Корея намерена сотрудничать с международным 
сообществом, чтобы подтолкнуть Северную Корею к принятию правильных 
решений.

Почти 75 лет назад основатели Организации Объединенных Наций, движи-
мые верой в многосторонность, объединили усилия, чтобы защитить свободу 
и суверенитет и обеспечить соблюдение Устава Организации Объединенных 
Наций. В преддверии восьмидесятой сессии Генеральной Ассамблеи, кото-
рая будет проводиться в следующем году, мы должны вновь заявить о своей 
приверженности сплотившим нас принципам. Многосторонность — это не 
устаревшая концепция; это единственный путь вперед. Бездействовать перед 
лицом проблем современности — значит бросить на произвол судьбы и тех, 
кто уязвим сегодня, и тех, кому еще предстоит родиться.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел Австралийского Союза Ее 
Превосходительству г-же Пенни Вонг.

Г-жа Вонг (Австралия) (говорит по-английски): Человечество создало 
нашу Организацию Объединенных Наций под влиянием ужаса, пережитого в 
ходе самого катастрофического конфликта в истории. Часто говорится, что ее 
цель — не вознести нас на небеса, но уберечь нас от ада. И тем не менее, пока 
мы встречаемся здесь на этой неделе, столь большая часть человеческой семьи 
переживает мрачные времена, а в мире бушует больше конфликтов, чем когда-
либо со времен Второй мировой войны. Вторжение России на Украину, Судан, 
Мьянма, Йемен, Газа и теперь Ливан — все это бесчеловечные, унизительные 
конфликты, способствующие укоренению ненависти и разногласий, отталки-
вающие перспективы мира на необозримое расстояние и втягивающие соседей 
в бесконечный машинальный цикл обвинений и мести. У такой упрочившейся 
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жестокости есть своя сила притяжения: путь дальнейшего насилия становится 
путем наименьшего сопротивления. Действовать, несмотря на ненависть, 
трудно. Добиваться доверия трудно. Достигать компромиссов трудно. Строить 
мир трудно. Но в противном случае будущее будет недостойно наших детей, а 
настоящее будет недостойно нас самих.

Мы не должны забывать, почему мы создали эту организацию. Система 
Организации Объединенных Наций — это место, где мировое сообщество 
объединяет усилия для выработки и соблюдения стандартов и правил, а также 
для защиты всех народов мира и суверенитета всех государств. Эти правила 
актуальны всегда и особенно важны во время конфликтов, когда они помогают 
нам выйти из тьмы навстречу свету и снова встать на путь мира, стабильности 
и процветания.

Вскоре после того, как мы последний раз собирались здесь, террористи-
ческая группировка ХАМАС совершила нападение на Израиль, в результате 
которого погибли 1200 человек. Это было самое большое число евреев, убитых 
за один день со времен Холокоста, и ХАМАС продолжает удерживать залож-
ников. Это нападение не имеет и не может иметь никаких оправданий. Как 
и многие другие страны, Австралия ввела санкции в отношении ХАМАС, ее 
руководителей и финансовых посредников. В результате ответных действий 
Израиля было убито более 40  000 палестинцев, более 11  000 из которых — 
дети. Почти 2 миллиона жителей Газы были вынуждены покинуть места своего 
проживания, некоторые из них — многократно. Более 2 миллионов человек 
сталкиваются с острой формой дефицита продовольствия. Этому необходимо 
положить конец. Недопустимо заставлять палестинских мирных жителей 
расплачиваться за победу над ХАМАС. Жизни всех людей имеют одинаковую 
ценность.

В прошлом месяце исполнилось 75 лет с тех пор, как мировое сообще-
ство приняло Женевские конвенции, составляющие основу международного 
гуманитарного права и призванные ограничить страдания людей в ходе 
конфликтов. На войне есть правила. Каждая страна, представленная в этом 
зале, должна соблюдать их, даже когда противостоит террористам и даже когда 
защищает свои границы. Израиль должен выполнить имеющие обязательную 
силу постановления Международного Суда, в том числе создать условия для 
предоставления базовых услуг и оказания гуманитарной помощи на необходи-
мом уровне. Австралия разделяет досаду, которую испытывает подавляющее 
большинство стран.

Более 77 лет назад Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 181 (II), в 
которой был изложен план, касающийся двух живущих бок о бок государств 
— еврейского и палестинского. Семьдесят семь лет спустя палестинского 
государства, создание которого, как долгое время обещалось, должно было 
увенчать зашедший с тех пор в тупик мирный процесс, все еще не существует. 
Мир не может больше ждать. Мы все должны предложить новый способ разо-
рвать порочный круг конфликта. Ранее в этом году Австралия проголосовала 
в Генеральной Ассамблее в поддержку стремления Палестины стать полно-
правным членом Организации Объединенных Наций. Мы наложили санкции 
на экстремистски настроенных израильских поселенцев и откажем в визе на 
въезд в Австралию любому, кто будет признан поселенцем-экстремистом. Но 
действия лишь отдельных стран не смогут сдвинуть дело с мертвой точки. 
Международное сообщество должно совместными усилиями прокладывать 
путь к надежному миру. Человечество не может продолжать надеяться, что 
стороны сделают это сами; мы не можем позволить ни одной из сторон препят-
ствовать перспективам мира.
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Как я говорила на протяжении многих месяцев, Австралия больше не 
рассматривает признание Палестины как конечную цель мирного процесса, 
но как стимул к установлению мира. Австралия готова обсуждать новые 
способы усиления этого стимула, в том числе роль Совета Безопасности в 
определении курса для двух государств с четкими сроками международного 
провозглашения палестинской государственности, поскольку урегулирование 
в соответствии с принципом сосуществования двух государств — это един-
ственная надежда разорвать бесконечный цикл насилия. Это единственная 
надежда на обеспечение безопасного и процветающего будущего для обоих 
народов, на предоставление палестинцам возможности реализовать свои чаяния 
посредством самоопределения, на наращивание потенциала сил, выступаю-
щих в поддержку мира в регионе, и на подрыв экстремизма. Сосуществование 
двух государств — Израиля и Палестины — противоположно тому, чего хочет 
ХАМАС. ХАМАС не хочет мира и не хочет безопасности для Государства 
Израиль. Любое будущее палестинское государство не должно быть способно 
угрожать безопасности Израиля. Террористам не может быть отведено ника-
кой роли. Также будет необходима реформа Палестинской администрации.

Страданиям людей в этом регионе необходимо положить конец прямо 
сейчас. Заложники должны быть освобождены. Помощь должна поступать 
беспрепятственно. Австралия выделила более 80 млн долларов на гумани-
тарную помощь гражданскому населению, пострадавшему от конфликта, но 
гуманитарная помощь не является способом решения всех проблем в долго-
срочной перспективе. Прошло уже почти 300 дней с тех пор, как Австралия 
и 152 другие страны проголосовали за прекращение огня. Сегодня я повто-
ряю этот призыв, как и призыв Австралии к прекращению огня в Ливане и 
к тому, чтобы стороны полностью выполнили резолюцию 1701 (2206) Совета 
Безопасности. Ливан не может стать следующей Газой. Всем известно, что 
Австралия не выступает одним из основных игроков на Ближнем Востоке, но 
мы стремимся вносить конструктивный вклад в дело мира и способствовать 
соблюдению норм международного права, включая защиту гражданских лиц.

Чтобы обезопасить гражданское население, мы должны защитить и 
гуманитарных работников, которые доставляют еду, воду и медикаменты, 
необходимые гражданскому населению для выживания. Гуманитарные работ-
ники — лучшие представители человечества. Их бескорыстная преданность 
делу улучшения жизни других людей не должна стоить им собственной. И 
тем не менее 2023 год стал самым кровопролитным для сотрудников гумани-
тарных организаций за всю историю, а 2024 год обещает быть еще хуже. Газа 
— самое опасное место на Земле, где можно заниматься гуманитарной помо-
щью. Австралия глубоко прочувствовала это, когда Армия обороны Израиля 
нанесла удар по автоколонне «Уорлд сентрал китчен», в результате которого 
погибли австралийка Зоми Франком и ее коллеги. И это не единичный случай. 
С начала конфликта было убито более 300 гуманитарных работников.

На этой неделе Австралия созвала совещание группы министров для 
разработки новой декларации о защите гуманитарного персонала. Работа над 
декларацией будет вестись в течение ближайших месяцев и будет символизиро-
вать силу приверженности международного сообщества защите гуманитарных 
работников и его намерение предпринимать для этого практические действия 
в Газе, Судане, на Украине и во всех местах, где уже идут или будут когда-то 
идти конфликты. Присоединиться к декларации будет предложено всем стра-
нам. Я хочу поблагодарить моих коллег-министров из Бразилии, Индонезии, 
Иордании, Колумбии, Соединенного Королевства, Сьерра-Леоне, Швейцарии 
и Японии, а также руководителей гуманитарных организаций, которые высту-
пают нашими партнерами в этом деле. Как сказали на этой неделе родные Зоми 
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Франком, «такие люди, как Зоми, встречаются редко, и их храбростью и само-
отверженностью нужно не только восхищаться, но и дорожить. Они не могут 
проявлять храбрость любой ценой».

Народы мира полагаются на то, что все мы, собравшиеся здесь, вновь 
заявим о своей приверженности обеспечению соблюдения норм международ-
ного гуманитарного права и всех остальных правил, которые мы выработали 
в интересах сохранения мира и безопасности. Россия продолжает безжалостно 
атаковать народ и суверенитет Украины, грубо нарушая Устав Организации 
Объединенных Наций. Помимо ужасающих разрушений и гибели людей на 
Украине, вторжение России в эту страну провоцирует глобальный кризис в 
сфере продовольственной и энергетической безопасности, который приводит 
к повышению стоимости жизни для трудящихся по всему миру. В этом году 
Россия завершила мандат Группы экспертов Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1718 (2006), после 14 лет единодушной поддержки. 
Корейская Народно-Демократическая Республика безнаказанно продолжает 
свою противоправную деятельность, осуществляя незаконные поставки 
оружия в Россию и угрожая нашему региону, включая Республику Корея и 
Японию. Мы беспокоимся, что Россия делится с Ираном ядерной и космиче-
ской информацией и технологиями.

Правила размываются, подрываются, а порой и беззастенчиво наруша-
ются. Мы должны сплотиться, чтобы отстоять правила, которые защищают 
всех нас. Эти правила формируют характер мира, каким мы хотим его видеть 
— мира, в котором Австралия и другие страны свободны решать свое буду-
щее без вмешательства и запугивания; мира, в котором мы можем находить 
коллективные решения самых сложных проблем. Проблемы эволюционируют 
и преображаются, но отношение некоторых государств к правилам, лежащим 
в основе международной системы, меняется не в лучшую сторону. С помощью 
кибератак, вмешательства, дезинформации или экономического принуждения 
некоторые государства обходят эти правила, еще больше ослабляя действен-
ность коллективных подходов к борьбе с новыми и возникающими угрозами 
и решению таких насущных задач, как противодействие изменению климата, 
развитие технологий, ликвидация нищеты, реформа финансовой архитектуры 
и, во все большей степени, необходимая работа по миростроительству.

Систему Организации Объединенных Наций необходимо реформиро-
вать, чтобы она лучше служила всем нам, но реформа не должна стать для 
деструктивных сил способом разрушить механизмы защиты малых стран. Ни 
одно государство не должно делать вид, что правила на него не распространя-
ются, игнорировать международные постановления, использовать свою мощь 
вместо применения многостороннего подхода, править лишь на основе силы, 
а не закона, способствовать безнаказанности, избегая ответственности, или 
добиваться результатов экономическим принуждением или военной силой, а 
не действиями в равных условиях, которые мы так тщательно создавали. Мы 
видим, как некоторые государства пытаются настроить нас друг против друга 
в эпоху, когда стоящие перед нами проблемы требуют, чтобы мы объединили 
усилия и встали плечом к плечу по имя безопасности, процветания и сувере-
нитета всех стран.

Австралия по-другому видит мир: в этом мире ни одна страна не порабо-
щает других, и ни одна страна не является порабощенной. Когда возникают 
неизбежные споры, мы настаиваем на том, чтобы разногласия разреша-
лись путем диалога и в соответствии с правилами, а не просто силой или 
грубой властью. Именно поэтому мы последовательно добиваемся от Китая 
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обеспечения мира и стабильности в Южно-Китайском море и Тайваньском 
проливе и приветствуем возобновление диалога на уровне руководителей и на 
военном уровне между Соединенными Штатами и Китаем.

Некоторые страны могут сбрасывать правила со счетов, считая их запад-
ным конструктом. Но факты в нашем Азиатско-Тихоокеанском регионе говорят 
о другом. Одним примером того, как давние морские споры могут быть разре-
шены в соответствии с нормами международного права, является соглашение 
между Вьетнамом и Индонезией о делимитации их исключительной эконо-
мической зоны после 12 лет переговоров. Другие примеры — это знаковая 
инициатива Вануату о вынесении Международным Судом заключения по 
вопросу об изменении климата и соглашение между Фиджи и Соломоно-
выми Островами об их морской границе. Нельзя не упомянуть и арбитражное 
разбирательство по Бенгальскому заливу, в ходе которого государства в соот-
ветствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций по морскому 
праву (ЮНКЛОС) мирным путем урегулировали свои давние и деликатные 
претензии, и инициирование Австралией и Тимором-Лешти первой в исто-
рии обязательной примирительной процедуры в рамках ЮНКЛОС, благодаря 
которой был разрешен спор о морской границе между нашими странами. Не 
забудем и о решении Филиппин обратиться в арбитраж, учрежденный в соот-
ветствии с ЮНКЛОС, и о единогласном и четком постановлении арбитража по 
спору относительно Южно-Китайского моря между Филиппинами и Китаем, 
которое является окончательным и обязательным для сторон.

Упомянутые случаи, затрагивающие наш регион, демонстрируют, 
как малые и средние страны с разными традициями творят, отстаивают и 
поощряют нормы международного права. Страны нашего региона следуют 
правилам, которые были выработаны на благо всех нас, и неизменно вносят 
вклад в их укрепление и популяризацию. Мы хотим общими усилиями изыски-
вать мирные пути разрешения споров. Мы знаем, что это не происходит само 
по себе. Каждый из нас вносит свою лепту.

Австралия занимает в этом вопросе активную позицию, проявляя иници-
ативность и добиваясь равновесия сил в нашем регионе и в мире. Наша 
кандидатура на место непостоянного члена Совета Безопасности на период 
2029–2030 годов отражает нашу глубокую приверженность содействию 
международному миру и безопасности. Совет Безопасности — это фундамент 
нашего коллективного мира и безопасности, но мы должны его реформировать. 
Австралия желает добиться расширения состава его постоянных и непостоян-
ных членов за счет стран Африки, Латинской Америки и Карибского бассейна 
и Азиатско-Тихоокеанского региона. Этот орган должен отражать мир таким, 
каким он является в XXI веке.

Мы также должны реформировать архитектуру миростроительства и 
предотвращения конфликтов. Она не работает. Именно этому будет посвящена 
наша работа в Комиссии по миростроительству (КМС) на предстоящий срок 
полномочий. В течение этого срока мы будем поддерживать национальные 
стратегии предупреждения, которые имеют решающее значение для миро-
строительства на местном уровне. Мы обеспечиваем дополнительные ресурсы 
и персонал для вспомогательных и секретариатских органов КМС и наме-
реваемся увеличить наш добровольный взнос в Фонд миростроительства до 
15 млн долл. США в год. Мы стремимся делать все возможное для деэска-
лации и предотвращения конфликтов. Поэтому мы реагируем, когда мы сами 
или наши соседи подвергаются принуждению или когда угрожают нашему 
суверенитету. Поэтому мы принимаем меры для обеспечения безопасности в 
нашем регионе; например, на Форуме тихоокеанских островов в этом месяце 
мы совместно с лидерами тихоокеанских стран объявили о Тихоокеанской 
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инициативе по охране общественного порядка, которая будет осуществляться 
под руководством тихоокеанских стран и при поддержке Австралии. Поэтому 
мы поддерживаем призыв президента Фиджи прекратить испытания балли-
стических ракет в Тихом океане. Поэтому мы заверяем другие страны в своей 
поддержке, принимаем меры сдерживания и открыто и прозрачно сотруд-
ничаем с нашими друзьями и партнерами, чтобы ни один потенциальный 
агрессор не подумал, что развязывание конфликта стоит сопряженного с этим 
риска. Однако предстоит сделать еще очень многое.

Чтобы мир был действительно прочным, он должен строиться всеми 
членами общества и на благо всех членов общества, включая женщин. И тем не 
менее здесь, на главном глобальном форуме во имя мира, лишь примерно один 
из десяти ораторов, выступающих с этой трибуны, — женщина. Гендерное 
равенство — это главная детерминанта мира, имеющая даже большее значе-
ние, чем богатство или политическая система того или иного государства. 
Именно поэтому Австралия поддерживает повестку дня в области женщин и 
мира и безопасности. Мы поощряем инициативы, в эффективности которых 
уверены, такие как Группа женщин-посредников Юго-Восточной Азии, кото-
рая способствует взаимодействию между заинтересованными сторонами в 
целях повышения потенциала конструктивного диалога, или Тихоокеанская 
сеть женщин-посредников — возглавляемая субъектами местного уровня 
динамичная и инклюзивная платформа для развития у женщин навыков поли-
тического лидерства. Ранее на этой неделе Австралия наряду с Германией, 
Канадой и Нидерландами заявила об ответственности Афганистана по между-
народному праву за нарушение прав женщин и девочек. Талибан стер женщин 
с автопортрета Афганистана. Заточение, которому, по сути, подвергается поло-
вина населения страны, неизбежно сокращает потенциал этой страны вдвое, 
ослабляя ее дух и сужая ее перспективы.

Любая страна, которая хочет всесторонне развиваться, должна поощ-
рять полноценное участие всех своих граждан, и поэтому мы не можем лишь 
частично осуществлять Повестку дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года; мы должны достигнуть всех целей в области устойчивого разви-
тия (ЦУР). И тем не менее, когда до 2030 года остается чуть больше пяти лет, 
деятельность, направленная на достижение свыше трети ЦУР, замедлилась или 
остановилась, а финансовые целевые показатели не выполняются. В условиях 
дефицита необходимо, чтобы каждый доллар, отведенный на цели развития, 
тратился с умом. Именно поэтому нужно укреплять глобальную финансовую 
архитектуру. В этой связи Австралия поддерживает индекс многоаспектной 
уязвимости и Бриджтаунскую инициативу по реформированию глобальной 
финансовой архитектуры. Австралия также выступает за реформы, которые 
позволят многосторонним банкам развития более эффективно реагировать 
на глобальные потрясения и способствовать повышению уровня устойчиво-
сти и сопротивляемости, особенно в самых маленьких и наиболее уязвимых 
странах. В этом году Австралия выделила 492 млн австралийских долларов 
для Азиатского фонда развития, совместно с Японией прилагая усилия к тому, 
чтобы в течение следующего десятилетия мобилизовать рекордную сумму в 5 
млрд долл. США для оказания помощи наиболее уязвимым странам региона.

Вследствие тенденции использовать торговлю в качестве рычага, а не 
потенциальной возможности, и злоупотреблять экономической взаимозави-
симостью для достижения стратегических и политических целей усиливается 
финансовое давление. Почти каждая страна, представленная в этом зале, пола-
гается на открытую торговлю по понятным и предсказуемым правилам. В этой 
связи мы должны общими усилиями защищать эти правила торговли, от кото-
рых зависят экономический рост наших стран и средства к существованию 
наших граждан.
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Разумеется, угрозу развитию представляют не только проблемы в финан-
совой сфере и несправедливая торговая практика. Изменение климата влечет 
за собой все больше бедствий, в одночасье сводя на нет многолетние дости-
жения в области развития. Экстремальные погодные условия угрожают 
продовольственной и водной безопасности и могут обернуться серьезными 
последствиями для стабильности во всем мире. Австралия принимает необ-
ходимые меры на национальном уровне, закрепляя свои масштабные цели по 
сокращению выбросов — 43 процента к 2030 году и нулевой баланс к 2050 
году — в законодательстве. Мы трансформируем нашу экономику. В тече-
ние этого десятилетия 82 процента производимой нами электроэнергии 
будет приходиться на возобновляемые источники, тогда как два года назад, 
когда я впервые выступала в Ассамблее, речь шла примерно о 32 процентах 
(см.  A/77/PV.11). Мы создаем новые отрасли, чтобы ускорить свой экономи-
ческий переход и экспортировать надежные возобновляемые энергоносители 
в другие страны и предпринимаем шаги на международном уровне в ответ 
на запросы наших партнеров. К концу 2025 года Австралия начнет включать 
в договоры о гарантируемых государством кредитах положения о климатоу-
стойчивой задолженности.

28 августа вступило в силу историческое Соглашение между Австралией 
и Тувалу о Союзе фалепили. Это первый юридически обязательный договор, в 
котором две страны признали сохранение государственности и суверенитета 
вне зависимости от последствий повышения уровня моря. Соглашение, предус-
матривая мероприятия по приращению суши и инвестиции в инфраструктуру, 
образование и здравоохранение, способствует тому, чтобы тувалуанцы могли 
жить и процветать в своей стране. В то же время у них будет возможность 
жить, учиться и работать в Австралии. Достойная мобильность означает, что у 
людей есть реальный выбор, где им жить.

Тихоокеанские государства демонстрируют последовательное, очевидное 
и новаторское лидерство и невероятную устойчивость к внешним потрясе-
ниям. Именно поэтому мы в партнерстве со странами Тихоокеанского региона 
заинтересованы в том, чтобы принять у себя тридцать первую сессию Конфе-
ренции Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата. Мы хотим показать миру связанные с климатом уникаль-
ные проблемы, с которыми сталкивается наш регион, и заставить громче 
зазвучать голоса малых островных развивающихся государств — хранителей 
Мирового океана.

Нам известно, что в ближайшие десятилетия характеристики многосторон-
ней системы и цели в области развития будет определять не только изменение 
климата, но и технологии. Мы хотим, чтобы технологии были безопасными 
и доступными и использовались на благо всего человечества, а не служили 
инструментом цензуры, слежки, изоляции и отчуждения. С самого начала 
переговоров по Глобальному цифровому договору (резолюция 79/1, приложе-
ние I) Австралия выступала за то, чтобы все государства расширяли доступ 
к цифровым технологиям, которые приносят пользу нашему миру. Мы знаем, 
что страны, которые не будут располагать цифровой инфраструктурой, будут 
отставать. Именно поэтому мы создаем устойчивые возможности подключе-
ния к Интернету для стран глобального Юга, в том числе благодаря прокладке 
подводных кабелей в Тихом океане.

Мы также знаем, что не все знания новы. Глубокие познания первых 
наций необходимо сохранять и защищать. В Австралии аборигенные народы 
и жители островов Торресова пролива уже более 65 000 лет являются новато-
рами, изобретателями и носителями знаний. Будь то земледелие с применением 
контролируемого выжигания растительности для экологичного управления 
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сельскими районами или устройство в реках и морях больших каменных лову-
шек для рыбы — непрерывная тенденция к новаторству сохраняется и по сей 
день. В начале этого года посол Австралии по делам народов, относящихся к 
первым нациям, способствовал привлечению различных стран к совместной 
работе под эгидой Всемирной организации интеллектуальной собственности 
над Договором об интеллектуальной собственности, генетических ресурсах и 
связанных с ними традиционных знаниях. В Договоре признается связь между 
традиционными знаниями, инновациями и интеллектуальной собственностью. 
Он помогает представителям первых наций выявлять примеры использования 
их знаний другими и защищать эти знания, а это, в свою очередь, будет стиму-
лировать сотрудничество между исследователями, новаторами и общинами, 
открывая новые возможности для представителей первых наций в предприни-
мательской сфере. Но Договор примечателен и по другой причине. Он служит 
источником оптимизма. Сто девяносто три государства-члена договорились о 
новых правилах для мировой системы интеллектуальной собственности. А это 
необыкновенное достижение.

Как я сказала в самом начале, обстановка на международной арене харак-
теризуется укоренившимися разногласиями, а консенсус часто кажется 
заведомо проигрышным делом, однако мы коллективными усилиями смогли 
продвинуть систему интеллектуальной собственности на шаг вперед, так же 
как на этой неделе мы коллективными усилиями добились принятия Пакта 
во имя будущего (резолюция 79/1). Эти недавние победы напоминают нам о 
том, что достигнутые успехи необходимо отстаивать; о том, насколько жизнь 
человечества стала лучше благодаря Организации Объединенных Наций; 
о том, как совершенствуется мир благодаря нашему коллективному вкладу 
в работу международной системы. Она поощряет экономическое развитие и 
делает торговлю более справедливой, способствуя созданию рабочих мест и 
преодолению бедности и позволяя малым и средним странам противостоять 
принуждению. Она создает преграду для распространения ядерного оружия. 
Она устанавливает стандарты, обеспечивающие безопасность продуктов пита-
ния. Она выделяет орбиты спутников, чтобы сделать возможным подключение 
к Интернету самых отдаленных уголков планеты. Она устанавливает стан-
дарты, благодаря которым каждый день в небе безопасно находятся 120  000 
самолетов и 12 миллионов пассажиров. Она занимается урегулированием и 
предотвращением конфликтов в рамках 53 миротворческих и политических 
миссий. Ежегодно она спасает более 350 миллионов детей от недоедания.

Но самое главное, давайте не будем забывать, что все мы происходим от 
людей, живших в куда более суровом и опасном мире и создавших систему 
Организации Объединенных Наций, чтобы оставить ужасы прошлого в анна-
лах истории и подарить человечеству более благополучную жизнь. У нас нет 
другого выхода и никаких оправданий, кроме как найти способ урегулирования 
наших современных проблем, какими бы гигантскими и труднопреодолимыми 
они ни были. Мы должны работать сообща. Мы должны общими усилиями в 
духе открытости и транспарентности проводить преобразования там, где они 
необходимы. Мы должны добиваться изменений, которые будут охватывать 
все народы мира. Задействовать коллективный потенциал, обеспечиваемый 
этим форумом, чтобы бороться с изменением климата, бедностью и принужде-
нием; чтобы путем переговоров достигать мира.

Мы не можем позволить другим разобщать нас ради собственной выгоды 
или ослаблять механизмы защиты, которые заложены в Уставе Организации 
Объединенных Наций и закреплены в Женевских конвенциях. Напротив, 
мы должны укреплять эти механизмы защиты на благо всех государств и их 



27/09/2024	�  A/79/PV.14

24-27634� 69/102

мирных жителей. Именно за это выступает Австралия — за безмятежный, 
стабильный и процветающий мир для каждого человека, в котором уважается 
суверенитет и обеспечивается защита гражданского населения.

Исполняющий обязанности председателя (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел, международной торговли, 
гражданской авиации и по делам диаспоры Сент-Люсии Его Превосходитель-
ству г-ну Алве Романусу Баптисту.

Г-н Баптист (Сент-Люсия) (говорит по-английски): Я хотел бы начать свое 
выступление на семьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи, сославшись 
на мудрые слова одного из самых выдающихся ораторов Америки, покойного 
Мартина Лютера Кинга — младшего, который сказал:

«Сейчас нам приходится осознать, что завтра уже наступило. Мы 
оказались лицом к лицу с неотложной злободневностью сегодняшнего дня. 
В этой очевидной парадоксальности жизни и истории наступает момент, 
когда уже слишком поздно. Сейчас не время для апатии и самоуспокоенно-
сти. Сейчас время для решительных и конструктивных действий».

Уже много десятилетий мы, представители малых островных развиваю-
щихся государств (МОСТРАГ), появляемся в зале Генеральной Ассамблеи, 
чтобы заявить о важности более справедливого отношения со стороны между-
народного сообщества к нашим потребностям в области развития и трудностям, 
с которыми мы сталкиваемся. Мы настаиваем на особом и дифференцирован-
ном отношении, потому что мы действительно другие, действительно особые 
и действительно уникальные с точки зрения наших размеров, экономики, 
финансов, общественного уклада и факторов уязвимости. Мы действительно 
находимся в крайне неблагоприятном положении из-за того, что мировая 
финансовая система, способствуя усугублению неравенства, использует для 
оценки уровня нашего развития несправедливые параметры и стандарты. 
Кажется, все наши усилия остаются незамеченными, потому что конкретных 
и основательных ответных мер и действий, призванных изменить правила и 
системы, которые подавляют наши чаяния в области развития, практически не 
наблюдается.

Тем не менее мы упорно продолжаем отстаивать свои интересы. Мы не 
отступились от веры в силу и пользу многостороннего подхода. Поэтому 
сегодня мы с удовлетворением отмечаем два шага, которые были недавно пред-
приняты международным сообществом и которые дают основания надеяться, 
что уникальным факторам уязвимости и особым обстоятельствам Сент-Люсии 
и других МОСТРАГ будет уделено то пристальное внимание, которого они 
заслуживают.

Прежде всего, я говорю о четвертой Международной конференции по 
малым островным развивающимся государствам, которая недавно прошла 
в Антигуа и Барбуде и на которой был принят новый десятилетний план 
действий для МОСТРАГ. Повестка дня Антигуа и Барбуды для МОСТРАГ — 
это новый смелый план, призванный обеспечить на международном уровне 
приоритетное внимание к потребностям МОСТРАГ в области устойчивого 
развития на ближайшие 10 лет и определяющий характер поддержки, которую 
международное сообщество должно оказать для их удовлетворения. Повестка 
дня может способствовать трансформации экономики МОСТРАГ, поэтому ее 
реализацию и выполнение обязательств, принятых для воплощения в жизнь ее 
положений, откладывать нельзя. Действовать нужно без промедлений.

Второй шаг, который мы приветствуем, — это недавнее принятие Орга-
низацией Объединенных Наций индекса многоаспектной уязвимости (ИМУ). 
Отдавая себе отчет в том, что в посвященной ИМУ резолюции 78/322 говорится 
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о его использовании на добровольной основе, Сент-Люсия настоятельно 
призывает международное сообщество принять и внедрить ИМУ как можно 
скорее. Международному сообществу потребовалось 32 года, чтобы разра-
ботать и утвердить этот жизненно важный и необходимый для обеспечения 
устойчивого развития и равенства во всем мире инструмент. Давайте не будем 
ждать еще 32 года, чтобы испытать и внедрить его. ИМУ должен быть введен 
в обращение уже сегодня. Действовать нужно без промедлений. Это крайне 
необходимо, потому что проблемы, с которыми сталкивается экономика наших 
небольших, открытых и уязвимых стран, весьма сложны.

В течение последних двух десятилетий экономика стран Карибского 
бассейна оказывалась под негативным влиянием ряда взаимосвязанных и 
взаимозависимых факторов, включая постоянный дефицит бюджета, высокий 
уровень задолженности и упрямую и неизбежную структурную негибкость. 
Воздействие этих взаимосвязанных факторов стало значительно сильнее в 
результате внешних потрясений, включая частые и серьезные колебания цен 
на энергоносители, финансовые кризисы и — в последнее время — пандемию 
коронавирусного заболевания и российско-украинскую войну, не говоря уже 
о величайшей экзистенциальной угрозе для планеты — изменении климата. 
В связи с этим настоятельно необходимо принять безотлагательные меры, 
чтобы добиться более заметного и уверенного прогресса в деле борьбы с изме-
нением климата и обеспечения климатической справедливости. Генеральной 
Ассамблее не нужно напоминать о свирепых и разрушительных последствиях 
изменения климата и о масштабах опасности, в которой из-за него оказался 
весь мир, и особенно МОСТРАГ.

Сент-Люсия испытывает глубокую тревогу и разочарование в связи с тем, 
что, несмотря на многолетние призывы МОСТРАГ к созданию Фонда для 
реагирования на потери и ущерб, договоренность об учреждении которого 
была достигнута на двадцать восьмой сессии Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (КС-28), 
Фонд, который должен был начать функционировать в июле, до сих пор не акти-
вен. Поэтому Сент-Люсия настоятельно призывает заинтересованные стороны 
оперативно и безотлагательно ввести в действие Фонд для реагирования на 
убытки и ущерб, чтобы МОСТРАГ могли своевременно получать поддержку в 
масштабах, необходимых для восстановления после катастрофических клима-
тических явлений и смягчения их воздействия на экономику и население этих 
небольших стран. Кроме того, необходимо, чтобы на предстоящей КС-29 был 
обеспечен всесторонний и тщательный учет особых обстоятельств МОСТРАГ 
во всех компонентах стратегической программы в области борьбы с измене-
нием климата. Действовать нужно без промедлений.

Точно так же, как мир должен возместить МОСТРАГ несправедливый 
ущерб в результате климатического кризиса, под воздействием которого мы 
находимся, те страны, экономическое развитие которых было обеспечено за 
счет нечестивой и бесчеловечной трансатлантической работорговли и пора-
бощения наших африканских предков, должны выплатить компенсацию за то 
преступление против человечности, которое они совершили по отношению к 
людям, привезенным ими из Африки в Карибский бассейн и Америку, а также 
к коренным народам этих регионов. Поэтому Сент-Люсия повторяет прозву-
чавший на семьдесят восьмой сессии призыв к Организации Объединенных 
Наций заняться вопросом репараций за трансатлантическую работорговлю и 
рабство в Западном полушарии.

Отчасти именно поэтому наша карибская цивилизация негодует по поводу 
резни, которая сейчас творится в Газе и на Западном берегу. За последний 
год более 41 000 человек, большинство из которых — женщины и дети, были 
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убиты в Газе израильской армией, действующей во имя самообороны после 
совершенного 7 октября 2023 года террористического нападения на Израиль, 
унесшего жизни около 1200 человек. Сент-Люсия осуждает терроризм во всех 
его формах, кем бы и во имя чего бы он ни совершался, но в разгаре этой 
кровавой бойни люди совершенно забыли о гуманитарных ценностях. С октя-
бря прошлого года в Газе было убито 289 гуманитарных работников, в том 
числе 207 сотрудников Ближневосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ. Кроме 
того, погибло более 110 журналистов. Война в Палестине, которую некоторые 
называют геноцидом, должна быть закончена сегодня же, потому что мир не 
видит будущего, в котором ей есть место, и не имеет никакого желания наблю-
дать ее продолжение, как бы она ни называлась.

Из года в год с момента обретения независимости Сент-Люсия выступает 
за признание и создание палестинского государства. Однако на пути к этой 
цели до сих пор сохраняются ненужные препятствия. Я со всем уважением 
заявляю, что причиной нынешнего израильско-палестинского конфликта в 
значительной степени является бессмысленный подрыв палестинской государ-
ственности. Израильтяне и палестинцы заслуживают того, чтобы жить бок о 
бок в условиях мира. Однако мир для Израиля не должен достигаться за счет 
ущемления палестинского народа, а постоянное прекращение огня не может 
зависеть от прихотей и капризов Израиля. Мир должен стать итогом конструк-
тивных и честных переговоров, задействующих инструменты дипломатии. 
Следовательно, ни одно государство не должно становиться соучастником 
агрессии против израильского и палестинского народов.

Урегулирование реалистично и достижимо. Палестинцам должно быть 
дозволено осуществить свое право на самоопределение и создать собственное 
государство, являющееся полноправным членом Организации Объединенных 
Наций наряду с Государством Израиль, в соответствии с резолюциями Органи-
зации Объединенных Наций, которые восходят к резолюции 181 (II) 1947 года 
и включают резолюцию 3236 (XXIX) 1974 года, в которой подтверждаются 
неотъемлемые права палестинского народа на самоопределение, националь-
ную независимость и суверенитет и право палестинцев на возвращение к своим 
очагам и к своему имуществу. Единственный способ сделать так, чтобы буду-
щее на Ближнем Востоке было справедливым и мирным и чтобы Израиль мог 
иметь безопасные границы, — это дать палестинскому народу возможность 
жить на своей международно признанной родине. Право на самоопределение 
универсально, и палестинцы не являются исключением. Народ Палестины не 
может больше ждать.

То же самое право диктует, что народ Украины должен иметь возможность 
выбирать свою собственную судьбу и что Россия должна прекратить свою 
неоправданную войну против Украины и восстановить и уважать ее террито-
риальную целостность.

То же самое право на самоопределение гласит, что героический народ Кубы 
может самостоятельно задавать курс своего политического, экономического и 
социального развития и что экономическая блокада, введенная Соединенными 
Штатами против Кубы 64 года назад, незаконна, несправедлива и бесчеловечна. 
Она должна быть немедленно прекращена во исполнение принимавшихся 
Генеральной Ассамблеей с 1992 года многочисленных резолюций, безогово-
рочно и подавляющим большинством голосов отвергавших эту блокаду. Народ 
Кубы не может больше ждать.

Более того, обозначение Кубой медицинского интернационализма в 
качестве главной цели своей внешней политики и ее неучастие в воору-
женных конфликтах за рубежом делают необоснованным включение Кубы 
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Соединенными Штатами в перечень государств — спонсоров терроризма. 
Наоборот, с учетом того широко признанного обстоятельства, что альтерна-
тивная модель развития Кубы обеспечивает важные социальные блага для 
кубинского народа, и ее акцента на медицинском интернационализме Куба 
должна числиться в перечне стран, действующих сообща во имя обеспечения 
мира, устойчивого развития и человеческого достоинства для нынешнего и 
будущих поколений. Никто не должен быть забыт.

То же самое право на самоопределение гласит, что 23,5 миллиона жителей 
Китайской Республики на Тайване имеют право быть членами Организации 
Объединенных Наций и других международных организаций и что резолюция 
2758 (XXVI) 1971 года не препятствует включению Тайваня в систему Орга-
низации Объединенных Наций и участию в ней. Мы считаем, что Тайвань, 
занимающий двадцатое место в мире по объему экономики и играющий 
важную роль в технологическом развитии и мировой торговле, может многое 
предложить международному сообществу. Никто не должен быть забыт.

То же самое право на самоопределение диктует, что народу и правительству 
Венесуэлы должно быть позволено вести свои внутренние дела без санкций, 
налагаемых другими государствами.

Председатель занимает свое место.

В Гаити ситуация остается нестабильной и вызывает глубокую тревогу, 
хотя благодаря усилиям Группы видных деятелей Карибского сообщества, 
состоящей из трех бывших премьер-министров, отмечаются некоторые поли-
тические успехи. Тем не менее международное сообщество предоставило 
лишь 14 процентов ресурсов, необходимых Многонациональной миссии по 
поддержке в сфере безопасности в Гаити. Мы приветствуем сделанное на этой 
неделе президентом Кении заявление о том, что к ноябрю Кения направит в 
Гаити еще 600 сотрудников сил безопасности, и благодарим правительство 
Кении за его поддержку гаитянского народа. Объем финансирования, необ-
ходимого для оказания гуманитарной помощи в Гаити, также удручающе 
недостаточен. Поэтому мы призываем все другие страны, которые пообещали 
оказать помощь Гаити, незамедлительно и безотлагательно выполнить свои 
обязательства в этом отношении. Гаити не может больше ждать.

Учитывая вышесказанное, чтобы защитить свое завтра, по некоторым 
вопросам, разрешение которых необходимо для мирного и устойчивого буду-
щего, мы должны быть готовы предпринять действия уже сейчас — в этот 
самый момент, в эту самую минуту, в эту самую секунду. Мы не можем и не 
должны избирательно подходить к тому, какие декларации Пакта или прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций мы будем соблюдать и при 
каких обстоятельствах.

Созыв Саммита будущего на этой неделе и тема, которой посвящены 
обсуждения на семьдесят девятой сессии, свидетельствуют о том, что между-
народное сообщество, похоже, осознало, что оно больше не может медлить и 
откладывать шаги, необходимые для обеспечения более благополучного буду-
щего для человечества. Поэтому давайте же наконец претворим свои слова в 
действия. Браться за это нужно уже сейчас. Настало время добиться того, чтобы 
многосторонний подход приносил реальную пользу не только МОСТРАГ, но 
и всем нам. Настало время провести реформу Совета Безопасности. Настало 
время обеспечить климатическую справедливость для МОСТРАГ. Настало 
время положить конец конфликтам, геноциду и войнам. Настало время дать 
молодежи нашей планеты — людям завтрашнего дня — надежду и шанс на 
более благополучную жизнь. Настало время поставить человечество на первое 
место.
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Если уже сегодня мы будем действовать сообща во имя мира, устойчивого 
развития и справедливости, никто не останется в стороне и будущее будет 
более светлым. Если же мы пренебрежем неотложной злободневностью сегод-
няшнего дня, наши речи и резолюции в Организации Объединенных Наций, 
выражаясь словами Мартина Лютера Кинга — младшего, в конечном счете 
превратятся в «бессмысленную драму на подмостках истории... окутанную 
уродливым покровом позора».

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово мини-
стру иностранных дел и внешней торговли Ямайки Ее Превосходительству 
г-же Камине Джонсон Смит.

Г-жа Смит (Ямайка) (говорит по-английски): Г-н Председатель, от имени 
Ямайки я поздравляю Вас с избранием на пост руководителя этого органа. Вы 
можете быть уверены в нашей полной приверженности успешному выполне-
нию Вашего мандата в ходе семьдесят девятой сессии.

Кроме того, я выражаю признательность Вашему предшественнику, послу 
Тринидада и Тобаго Деннису Фрэнсису, также гражданину одной из стран 
Карибского сообщества (КАРИКОМ), за его успешную работу на этом посту.

Мы все, государства — члены Организации Объединенных Наций, живем 
в одном мире, полном многочисленных и пересекающихся вызовов. Однако 
огромная разница между нами заключается том, что мы можем встречаться, 
противостоять потрясениям, которые эти вызовы несут с собой, и восстанав-
ливаться после этих потрясений. Если есть что-то такое, что всем нам вместе 
нужно осознать, так это то, что преодолеть эти вызовы в одиночку невозможно. 
Бороться с ними можно только путем применения многостороннего подхода, 
путем дипломатии и международного сотрудничества.

Ямайка — это маленький остров, расположенный в регионе, который явля-
ется вторым в мире по степени уязвимости для климатических явлений. Мы 
сформировались в ходе жестоких исторических событий, связанных с рабством 
и колонизацией, и добились политической независимости всего 62 года назад. 
До недавнего времени большая часть нашей истории периода независимости 
характеризовалась высоким уровнем нищеты, задолженности и безработицы, 
но, прокладывая курс к устойчивому процветанию, мы убеждены, что эти 
признаки не будут определять ту Ямайку, которую мы передадим в наследство 
будущим поколениям.

Несмотря на все трудности, Ямайка укрепляет свою устойчивость к потря-
сениям. Сегодня наши основополагающие макроэкономические показатели 
лучше, чем были когда-либо в прошедшие 50 лет. Международные рейтин-
говые агентства повысили наши кредитные рейтинги, и доверие к нашей 
бюджетной состоятельности укрепилось. Сейчас Ямайка является привлека-
тельным местом для инвестиций. За последние 10 лет, несмотря на пандемию, 
мы добились уменьшения отношения размера долга к валовому внутреннему 
продукту (ВВП) в нашей стране более чем наполовину, значительного сниже-
ния уровня нищеты, обеспечили сокращение безработицы до самого низкого в 
истории уровня и увеличения минимальной заработной платы более чем на 100 
процентов. Благодаря тому, как мы управляем экономикой, было создано такое 
бюджетное пространство, при котором у нас появилась возможность инвести-
ровать больше средств в социальное обеспечение, национальную безопасность, 
здравоохранение и образование. Действуя в рамках национального проекта по 
созданию широкополосной сети, мы добились повышения уровня проникно-
вения Интернета до 77 процентов и уровня охвата пользователей Интернетом 
до 85,1 процента. Мы идем к ликвидации нашего внутреннего цифрового 
разрыва, предоставляя больше более качественных государственных услуг в 
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онлайновом режиме. Помимо этого, мы приступили к до сих пор крупнейшему 
для Ямайки расширению и модернизации инфраструктуры, используя сочета-
ние чисто бюджетного финансирования и государственно-частных партнерств.

Эти успехи были достигнуты с большим трудом. Для реализации наших 
усилий было необходимо развивать партнерские отношения в общественной 
и политической сфере и на международном уровне, обеспечить взвешен-
ное политическое и стратегическое управление. Даже признавая те жертвы, 
которые были принесены ради наших достижений, мы понимаем, что наши 
многочисленные успехи могут быть сведены на нет внешними потрясениями, 
включая изменение климата, которое мы рассматриваем как явную и непо-
средственную угрозу для человечества.

Являясь одним из малых островных развивающихся государств 
(МОСТРАГ), Ямайка серьезно страдает от повышения температуры, потепле-
ния морей, повышения уровня моря и увеличения интенсивности и частоты 
стихийных бедствий. Ураган «Берил», под воздействием которого Карибский 
бассейн оказался в июле, стал самым ранним ураганом 5-й категории за исто-
рию наблюдений. Результатами воздействия этого урагана стали перемещение 
семей и общин, а также значительный ущерб для инфраструктуры, домов, 
школ и ферм. Самый серьезный ущерб наблюдался в сельскохозяйственном 
поясе: гибель урожая, скота, — а результатами цепной реакции стали рост 
цен на продовольствие и инфляция. Наши новые методы в области сельского 
хозяйства, обеспечивающие учет климатических аспектов, оказались недоста-
точно эффективными против этого урагана: поднявшийся ветер унес панели 
для ирригационных насосов, работающих на солнечной энергии, и сровнял с 
землей 70 процентов теплиц.

Почти половину каждого года мы живем в неопределенности, обуслов-
ленной наступлением сезона ураганов. Стихийные и связанные с климатом 
бедствия продолжают сдерживать наши усилия по достижению целей в области 
устойчивого развития (ЦУР) и обеспечению устойчивого, инклюзивного роста 
и развития. По этой причине мы стремимся укрепить нашу способность реаги-
ровать на такие бедствия и восстанавливаться после них, применяя подход к 
финансированию мер реагирования на бедствия с учетом уровня рисков. Соот-
ветственно, Ямайка значительно увеличила объем средств, направляемых в 
наши Чрезвычайный фонд и Национальный резервный фонд для реагирования 
на стихийные бедствия. Мы создали Национальный фонд для реагирования на 
бедствия, средства в который поступают по результатам оценки воздействия на 
ВВП, и Ямайка стала первым малым островным развивающимся государством, 
которое самостоятельно выпустило катастрофную облигацию. В дополнение 
к этому она является участником Карибского механизма страхования рисков 
катастроф. Однако действие этих механизмов не ведет к уменьшению частоты 
возникновения бедствий и не помогает предотвратить нарушение процессов, 
перемещение населения и разрушения, которые эти бедствия с собой несут.

Стоит повторить, что ни одна страна не может бороться с последствиями 
изменения климата в одиночку. По этой причине Ямайка подтверждает свою 
непоколебимую приверженность международному сотрудничеству в борьбе с 
негативными последствиями изменения климата и стремление к климатической 
справедливости. Мы настоятельно призываем страны, являющиеся основными 
источниками загрязнения, выполнить свои обязательства по Парижскому 
соглашению об изменении климата и свои финансовые обязательства.

Кроме того, мы приветствуем принятие на четвертой Международной 
конференции по малым островным развивающимся государствам Повестки 
дня Антигуа и Барбуды для МОСТРАГ. В частности, Ямайка поддерживает 
призывы к удвоению усилий в рамках международного сотрудничества и 
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действий по ускорению смягчения последствий и адаптации. Все страны 
должны принять или поддерживать показатель, соответствующий задаче огра-
ничить рост глобальной температуры до уровня 1,5 °C, путем осуществления 
расширенных определяемых на национальном уровне вкладов, на основе прин-
ципа общей, но дифференцированной ответственности. Позвольте мне теперь 
отвлечься, чтобы поздравить правительство Антигуа и Барбуды с успешным 
проведением Конференции.

Ямайка призывает Организацию Объединенных Наций и международ-
ные финансовые учреждения принять на двадцать девятой Конференции 
сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 
климата новую цель в области климатического финансирования. Кроме того, 
мы призываем к срочной и ускоренной мобилизации международных действий 
и ресурсов. Это включает в себя обеспечение полного и эффективного функ-
ционирования Фонда возмещения убытков и ущерба для решения вопросов 
оперативности реагирования и масштабов, которые являются особенно крити-
чески важными для МОСТРАГ.

Ямайка приветствует принятие индекса многоаспектной уязвимости. Мы 
призываем наших партнеров по процессу развития, включая многосторонние 
банки развития и другие международные финансовые учреждения, в срочном 
порядке изучить этот индекс и начать использовать его. Вместо учета исклю-
чительно валового национального дохода, в рамках этого индекса с точностью 
принимаются во внимание факторы структурной и экологической уязвимости 
МОСТРАГ. Его использование многосторонними банками развития позволит 
обеспечить лучшую согласованность доступа к финансированию и условий 
финансирования при одновременном оказании поддержки в связи с имеющи-
мися у таких стран потребностями в развитии. Кроме того, Ямайка обязуется 
развивать диалог и сотрудничество с заинтересованными сторонами на между-
народных рынках капитала, чтобы адаптировать их операции к параметрам 
уязвимости и устойчивости МОСТРАГ. Улучшение доступа к финансирова-
нию развития критически важно для МОСТРАГ, которые особенно отстают в 
деле достижения ЦУР.

ЦУР были приняты лидерами как всеобщий призыв к борьбе с нищетой, 
обеспечению мира и содействию процветанию. Ямайка разделяет обеспоко-
енность в связи с тем, что глобальном масштабе с нужной скоростью идет 
процесс выполнения лишь 17 процентов задач, поставленных в рамках ЦУР. 
Мы гордимся тем, что на национальном уровне мы продвигаемся вперед, и 
мы полностью поддерживаем Группу лидеров в поддержку инициативы Гене-
рального секретаря по стимулированию достижения ЦУР и считаем для 
себя честью быть в числе руководителей этой группы. Необходимо срочно 
наладить международное сотрудничество, чтобы стимулировать непрекра-
щающиеся усилия, направленные на решение структурных и системных 
проблем, мешающих доступу к финансированию развития. Путем коллектив-
ной информационно-пропагандистской деятельности мы стремимся повысить 
значимость глобальной повестки дня, чтобы никто не остался без внимания. 
Мы призываем более богатые страны и международные финансовые учреж-
дения наладить партнерские отношения с развивающимися странами и 
удвоить усилия по разработке и реализации инновационных стратегий в инте-
ресах привлечения финансирования и поощрения инвестиций в деятельность, 
направленную на достижение ЦУР.

Предстоящая четвертая Международная конференция по финансирова-
нию развития даст возможность взять на себя обязательства по достижению 
ощутимых результатов для преодоления текущих вызовов в области финан-
сирования. В частности, в их число входят обязательства по проведению 
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эффективной, практически значимой и конструктивной реформы международ-
ной финансовой архитектуры для расширения влияния и представленности 
развивающихся стран в процессе принятия решений на международном уровне 
и для существенного увеличения объемов, степени доступности и ценовой 
приемлемости финансирования развития.

На этом я перехожу к Саммиту будущего. Принятие Пакта во имя буду-
щего, Декларации о будущих поколениях и Глобального цифрового договора 
(резолюция 79/1) свидетельствует о том, что вновь появилась надежда для 
реализации многостороннего подхода. Консенсус по этим документам 
продемонстрировал нашу коллективную решимость найти инклюзивные и 
долгосрочные решения для преодоления текущих и возникающих глобаль-
ных вызовов. Благодаря дальновидности, политической воле и совместным 
действиям мы сможем построить лучший мир для будущих поколений. 
Ямайка высоко оценивает работу Намибии и Германии, которые выступили 
координаторами Пакта, и для нас было большой честью выступить в качестве 
сокоординатора Декларации о будущих поколениях совместно с Королевством 
Нидерландов.

Ямайка верит в использование многостороннего подхода для продвижения 
устойчивого развития, прав человека, международного мира и безопасности 
в интересах обеспечения результатов для всех народов мира. Ни одна страна 
или регион не должны быть лишены возможностей для достижения ЦУР. В 
этой связи Ямайка вновь присоединяется к призыву прекратить вредонос-
ную экономическую, торговую и финансовую блокаду в отношении нашего 
ближайшего соседа по Карибскому бассейну — Кубы. Кроме того, мы призы-
ваем прекратить считать Кубу одним из государств — спонсоров терроризма. 
Эти меры продолжают оказывать разрушительное воздействие на экономиче-
ское и социальное благополучие народа Кубы и препятствуют прогрессу в деле 
достижения ЦУР.

Ямайка вновь осуждает жестокие нападения, совершенные 7 октября в 
Израиле, и разрушительные ответные нападения на палестинских террито-
риях. Несомненный гуманитарный кризис и нестабильность обязывают все 
стороны разрешить конфликт путем диалога и дипломатии. Мы воздаем долж-
ное Соединенным Штатам, Катару, Иордании, Египту и всем остальным, кто 
прилагает согласованные усилия для мирного урегулирования. Мы продол-
жаем выступать в поддержку резолюции 242 (1967) Совета Безопасности и 
считаем, что урегулирование в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств является наилучшим способом достижения прочного мира 
между Израилем и Палестиной. Именно в этом контексте Ямайка признала 
Государство Палестина. Мы призываем к немедленному прекращению огня в 
Газе и освобождению заложников, с тем чтобы положить конец затянувшейся 
войне и человеческим страданиям.

Если же говорить о нашем регионе, то Гаити продолжает переживать один 
из самых трудных периодов в своей богатой событиями истории. Разгул банд 
приводит к хронической нестабильности и чудовищному насилию, особенно 
в отношении женщин и детей. Миллионы гаитян сталкиваются с голодом и 
перемещением. Им необходима непоколебимая поддержка со стороны между-
народного сообщества для восстановления мира, безопасности и демократии 
и для преодоления разрушительного гуманитарного кризиса, и они заслужи-
вают такой поддержки.

Ямайка продолжит играть свою роль в содействии политическому процессу 
в Гаити, в том числе через КАРИКОМ и Группу видных деятелей. Уже был 
достигнут значительный прогресс, в частности после кингстонских пере-
говоров, которые КАРИКОМ провело в марте на Ямайке. Мы приветствуем 
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формирование президентского совета переходного периода, назначение 
временного премьер-министра и кабинета министров, а также завершение 
работы Временного избирательного совета.

Деятельность Многонациональной миссии по поддержке в сфере безопас-
ности (ММПБ) имеет критически важное значение для восстановления мира 
и безопасности в Гаити. Мы вновь выражаем благодарность правительству 
Кении за выполнение им руководящей роли в рамках ММПБ и за его привер-
женность этой миссии. Мы рады подтвердить, что 12 сентября Ямайка вместе 
с Белизом развернула свой первоначальный командный контингент в рамках 
ММПБ. Мы намерены увеличить численность до установленного уровня, 
однако мы также призываем международное сообщество предоставить больше 
персонала и имущества. Восстановление мира и безопасности имеет критиче-
ски важное значение для создания условий, в которых могут быть проведены 
свободные и справедливые выборы. Установление демократического управле-
ния имеет критически важное значение для устойчивого экономического роста 
и развития.

С момента развертывания ММПБ мы наблюдаем улучшение ситуации в 
Гаити и имеем основания для осторожного оптимизма. Однако этого мало, 
и время не на стороне Гаити. Критически важно сохранить и приумножить 
достигнутые успехи. Критически важно, чтобы мы сохраняли надежду и 
стабильность. В этой связи мы настоятельно призываем Совет Безопасности 
возобновить мандат ММПБ и рассмотреть возможность перехода в будущем 
к деятельности в рамках миротворчества, чтобы гарантировать финансиро-
вание. Кроме того, мы призываем государства-члены продолжать оказывать 
поддержку и наращивать ее объемы, включая финансовые взносы в целевой 
фонд. Это необходимо для развертывания дополнительного персонала в инте-
ресах содействия Гаитянской национальной полиции в деле освобождения 
общин от преступных банд.

Мы также призываем международное сообщество значительно увеличить 
взносы на реализацию плана гуманитарного реагирования для Гаити, для 
которого по-прежнему наблюдается дефицит финансовых средств на уровне 39 
процентов от целевого показателя. Кроме того, необходимо усилить поддержку 
в отношении Объединенного представительства Организации Объединен-
ных Наций в Гаити, так чтобы перемещенные семьи можно было накормить и 
обеспечить им критически важную медицинскую помощь и чтобы дети могли 
вернуться на школьную скамью и продолжить обучение. Ямайка будет и далее 
делать все, что в ее силах. Мы будем поддерживать нашу братскую страну из 
КАРИКОМ в усилиях по восстановлению мира, безопасности и стабильности 
в Гаити и, как следствие, в регионе.

Ямайка стремится всесторонним образом решить проблему банд, преступ-
ности и насилия в собственном обществе, полностью признавая, что воздействие 
транснациональной преступности, в том числе незаконного оборота наркоти-
ков, оружия и боеприпасов, имеет кумулятивный эффект. Мы приступили к 
выполнению задачи по преобразованию и укреплению наших сил и органов 
безопасности, обеспечивая при этом защиту прав человека, повышая опера-
ционную эффективность и обеспечивая для населения высококачественную 
работу полицейских служб. Мы значительно улучшили условия труда наших 
полицейских, и мужчин и женщин, а Национальный полицейский колледж 
Ямайки получил международную аккредитацию самого высокого уровня 
за учебную программу и качество профессиональной подготовки. В сотруд-
ничестве с заинтересованными сторонами мы продолжаем расширять сети 
видеонаблюдения, мы повысили уровень мобильности и ввели в использова-
ние новое оборудование и технологии, в том числе в области криминалистики. 
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Кроме того, мы ввели в использование новые модели работы полиции с насе-
лением. Помимо этого, правительство проводит социальные мероприятия 
в уязвимых общинах. Мы обучили и аттестовали приблизительно 40 000 
подростков из группы риска и зачислили около 81 000 родителей на курсы 
обучения по программам родительства. Мы также тесно сотрудничаем с част-
ным сектором и неправительственными организациями в целях расширения 
социальных услуг в уязвимых общинах.

Что касается транснациональной организованной преступности, то Ямайка 
сделала значительные инвестиции в передовые береговые радиолокационные 
системы и приобретение морских патрульных судов. Кроме того, мы расши-
ряем использование технологий для обеспечения безопасности наших портов. 
В результате этих инициатив число крупных преступлений последовательно 
уменьшалось и достигло самого низкого уровня за последние 25 лет. В этом 
году число убийств сократилось на 17 процентов по сравнению с прошлым 
годом. Ямайка стала более безопасным местом для жизни, работы, воспитания 
детей и ведения бизнеса.

Мы признаем, что постоянное двустороннее, региональное и много-
стороннее сотрудничество, особенно в области подготовки кадров, обмена 
разведданными и проведения совместных операций, жизненно важно для того, 
чтобы комплексным образом и на постоянной основе продолжать добиваться 
снижения уровней преступности и насилия. В этой связи, высоко оценивая 
предпринятые шаги, мы повторяем наш призыв о том, чтобы наши двусторон-
ние партнеры предпринимали более конкретные действия в целях пресечения 
незаконного потока стрелкового оружия и боеприпасов из их портов. Мы 
приветствуем недавний итоговый документ четвертой Конференции по обзору 
Программы действий Организации Объединенных Наций по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. В частности, мы приветствуем 
то особое внимание, которое было уделено вопросам оказания технической 
помощи и наращивания потенциала, таможенного контроля, новейших техно-
логий и управления обычными боеприпасами на протяжении их жизненного 
цикла. Все эти вопросы критически важны для того, чтобы криминализиро-
ванные городские общины можно было в конечном счете превратить в общины 
мирные и процветающие.

Киберпреступность представляет собой серьезную угрозу безопасности 
граждан и препятствует устойчивому экономическому развитию. Между-
народное сотрудничество необходимо для борьбы с киберпреступностью. 
Вместе с нашими партнерами по КАРИКОМ Ямайка активно участвовала в 
переговорах по Конвенции Организации Объединенных Наций против кибер-
преступности. В этой связи мы с нетерпением ждем принятия этой конвенции 
Генеральной Ассамблеей и рассчитываем на дальнейшее взаимодействие в 
рамках этого документа.

В заключение хочу сказать, что Ямайка приняла трудные решения и взяла 
на себя ответственность за будущее своей экономики. Мы продемонстриро-
вали, что способны оказать положительное влияние на собственные результаты 
и изменить свое будущее. Мы продолжаем верить не только в собственную 
решимость, но и в способность многостороннего подхода и международного 
сотрудничества преодолеть общие глобальные проблемы. Народы всего мира 
рассчитывают на то, что Организация Объединенных Наций и международ-
ное сообщество добьются результатов в области климата, прав человека, мира 
и безопасности и развития. Опираясь на эту поддержку, Ямайка стремится 
внести вклад в дело преодоления вызовов сегодняшнего дня, заложив при этом 
прочный фундамент для нынешних и будущих поколений.
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово мини-
стру иностранных дел, по вопросам миграции и по делам тунисцев за рубежом 
Тунисской Республики Его Превосходительству г-ну Мохамеду Али Нафти.

Г-н Нафти (Тунис) (говорит по-арабски): Прежде всего я рад самым 
сердечным образом поздравить Вас, г-н Председатель, а в Вашем лице и Респу-
блику Камерун с вступлением на пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят девятой сессии. Желаю Вам успехов в руководстве ее работой 
и подтверждаю, что Тунис поддерживает Вашу концепцию «единства в много-
образии во имя обеспечения мира, устойчивого развития и человеческого 
достоинства для всех и повсюду».

Я также выражаю г-ну Деннису Фрэнсису, Председателю Ассамблеи на ее 
семьдесят восьмой сессии, искреннюю благодарность и признательность за его 
успешную деятельность на посту председателя.

Я вновь выражаю признательность Генеральному секретарю Антониу 
Гутерришу за его продолжающиеся усилия, направленные на восстановление 
доверия и уважения к многосторонним действиям.

Как бы мы ни надеялись достигнуть необходимых преобразований и 
реформ и создать более мирный, безопасный, справедливый и устойчивый 
мир, реализуя инициативы и используя пути, предложенные в рамках «Нашей 
общей повестки дня» Генерального секретаря (A/75/982) и в итоговых докумен-
тах Саммита будущего, мы выражаем глубокую обеспокоенность и осуждение 
в отношении текущей ситуации на Ближнем Востоке и ужасной гуманитарной 
трагедии палестинского народа, который вот уже почти год на собственной 
земле подвергается самым чудовищным военным преступлениям, геноциду 
и всем видам нарушений прав человека и целей и принципов, во имя кото-
рых была основана Организация Объединенных Наций. Оккупационные 
силы безнаказанно совершают свои преступления в условиях возмутитель-
ного молчания международного сообщества и неоправданного и аморального 
паралича.

Неспособность международного сообщества обеспечить соблюдение норм 
международного гуманитарного права, несмотря на одобренные Междуна-
родным Судом меры по обеспечению защиты палестинцев в секторе Газа от 
опасности геноцида, ставит жизнь палестинцев под угрозу. Неожиданным 
образом тот лозунг, который вновь и вновь звучит с различных трибун и 
призывает ставить на первое место права человека и гуманитарные вопросы, 
вдруг перестает звучать, когда речь заходит о палестинском народе.

Единственный путь к безопасному будущему для всех народов начина-
ется с убеждения, что все человеческие жизни равны, без дискриминации 
или избирательности и без двойных стандартов. Мы не можем начать новый 
этап многосторонних действий, международных отношений и устойчи-
вого развития, основанный на принципе «не обходить никого вниманием», 
когда трагедия палестинского народа остается без внимания. В этой связи 
мы призываем международное сообщество незамедлительно предпринять 
эффективные и ответственные шаги, чтобы спасти то, что еще можно спасти, 
остановить кровопролитие и положить конец войне, несущей истребление и 
голод в Газе, — войне, в ходе которой подверглись нападениям школы, боль-
ницы, учреждения и гражданская инфраструктура и были убиты более 40 000 
человек. Кроме того, мы призываем Совет Безопасности выйти из состояния 
стагнации и бессилия и взять на себя свою естественную роль в деле поддер-
жания международного мира и безопасности и возложить ответственность за 
гуманитарную трагедию в Газе на оккупационные власти, обеспечить незамед-
лительное прекращение огня, остановить вопиющую и чудовищную агрессию 
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против беззащитного палестинского народа и предотвратить реализацию всех 
планов принудительного перемещения людей, создания поселений и наруше-
ния неприкосновенности священных мест.

Война в Газе внесла глубокий разлад в сознание человечества и подорвала 
веру людей в способность международного сообщества и его главных 
органов обеспечивать выполнение своих решений. Мы напоминаем о заклю-
чении, которое Международный Суд вынес 19 июля по просьбе Генеральной 
Ассамблеи и которое касается правовых последствий политики и практики 
сионистской оккупации на оккупированных палестинских территориях: в нем 
было признано, что продолжающееся присутствие оккупирующей державы 
на палестинских территориях является незаконным и что Государство Изра-
иль обязано прекратить новую поселенческую деятельность и немедленно 
эвакуировать всех поселенцев с оккупированных палестинских территорий. 
Наша страна считает, что заключение Суда ставит международное сообщество 
перед необходимостью продемонстрировать свою приверженность закрепле-
нию принципа верховенства международного права и применению его норм ко 
всем лицам, без исключения и избирательности.

Наша страна по-прежнему привержена оказанию решительной и безуслов-
ной поддержки в отношении права палестинского народа восстановить свои 
неотъемлемые, законные и неотчуждаемые права, главным из которых явля-
ется его право на самоопределение и создание независимого и суверенного 
государства во всей Палестине со столицей в Иерусалиме. Тунис подтверждает, 
что поддерживает просьбу Палестины о получении полноправного членства в 
Организации Объединенных Наций. Мы высоко ценим волну международного 
признания Государства Палестина и надеемся, что она приведет к тому, что 
Палестина получит полноправное членство без дальнейших задержек. Кроме 
того, Тунис вновь заявляет о своем решительном осуждении агрессии в отно-
шении братского Ливана, направленной против его народа и угрожающей его 
безопасности и стабильности и совершаемой в то время, когда наши страны 
встречаются под знаменем Организации Объединенных Наций. Тунис призы-
вает Совет Безопасности безотлагательно занять твердую и решительную 
позицию в отношении этих преступлений против человечности.

Принцип «не обходить никого вниманием» не может быть реализован с 
помощью лозунгов, и мы не сможем достичь заявленных целей или преодолеть 
прошлые и нынешние неудачи, если у всех нас не будет искреннего желания 
проводить изменения и реформы. Для этого необходимо достичь согласия по 
единому и ответственному диагнозу коренных причин неспособности нынеш-
ней международной системы противостоять обострению конфликтов и войн, 
распространению экстремизма, терроризма и организованной преступно-
сти, а также усугублению климатических кризисов и бедствий, угрожающих 
выживанию миллионов людей. Эти беды отягчаются беспрецедентным распро-
странением нищеты, голода и неравенства, значительным ростом числа 
беженцев и перемещенных лиц, увеличением разрыва в области развития и 
цифрового разрыва между Севером и Югом, а также неспособностью между-
народной финансовой системы удовлетворять потребности подавляющего 
большинства стран в области развития.

Все эти вызовы являются серьезными признаками того, что существующая 
международная система сошла с пути, и потому нам всем необходимо прове-
сти соответствующие обзоры и реформы, чтобы добиться выхода из состояния 
беспорядка, хаоса и неравенства. Эти вызовы также требуют от всех нас — 
государств, учреждений и народов — применения основанного на широком 
участии подхода с опорой на принципы общей ответственности, уважения к 
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международному праву, следования целям Устава Организации Объединенных 
Наций и соблюдения прав человека на равных условиях, без дискриминации и 
политизации.

Те события, которые мир увидел за последние восемь десятилетий, 
продемонстрировали настоятельную необходимость реформировать систему 
международных отношений и пересмотреть основания и рабочие методы 
осуществления многосторонних действий, чтобы удовлетворить потребно-
сти народов и положить конец всем диспропорциям, которые преобладали и 
продолжают преобладать, навлекая беды, трагедии и страдания на милли-
оны людей и подвергая сегодня мир неоспоримому экзистенциальному риску, 
с которым мы не можем продолжать бороться используя те же инструменты 
и методы, обеспечивающие учет интересов лишь меньшинства государств 
в ущерб большинству. В этой связи мы подчеркиваем настоятельную необ-
ходимость того, чтобы страны Севера соблюдали свои обязательства по 
финансированию развития, содействию усилиям по борьбе с изменением 
климата и эффективному участию в обеспечении сокращения масштабов 
нищеты, оказания поддержки в отношении роста и наращивания потенциала 
устойчивости и стабильности в развивающихся странах.

Мы также подчеркиваем необходимость положить конец любым формам 
опеки, навязывания политики и диктата и вмешательства во внутренние дела 
государств и уважать их национальный суверенитет, независимость их реше-
ний, выбор их народов и их культурные и цивилизационные особенности, 
которые являются одним из факторов богатства и многообразия. Справиться 
с грядущими вызовами можно только путем реорганизации международных 
отношений на основе солидарности, конструктивного сотрудничества, спра-
ведливости, взаимного уважения и равенства. Кроме того, мы призываем 
укрепить роль Организации Объединенных Наций и провести необходимые 
реформы ее учреждений и органов, чтобы сделать ее работу более эффек-
тивной и повысить ее авторитет, особенно авторитет Совета Безопасности, 
который оказался парализованным в результате эскалации геостратегических 
конфликтов.

Тунис, исходя из своей искренней веры в многосторонние действия и 
следуя целям Устава Организации Объединенных Наций, участвует в деятель-
ности по всем направлениям и инициативам, предложенным в «Нашей общей 
повестке дня» Генерального секретаря, в рамках Саммита по целям в области 
устойчивого развития и Саммита будущего, которые недавно прошли здесь, в 
Организации Объединенных Наций. Если будут созданы надлежащие меха-
низмы последующей деятельности и реализации, их итоговые документы 
могут обеспечить историческую возможность и основополагающий инстру-
мент для преодоления вызовов, снижения рисков и создания более безопасного, 
мирного и устойчивого мира.

В то же время Тунис подтверждает настоятельную необходимость прове-
дения фундаментальных реформ глобальной финансовой системы, пересмотра 
роли международных рейтинговых агентств, облегчения бремени задолжен-
ности и обслуживания долга для развивающихся стран, а также содействия 
их доступу к источникам финансирования в целях развития. Это позволит 
им оправиться от последствий сменяющих друг друга глобальных кризисов, 
которые стоили им очень дорого, притом что большинство из этих кризисов 
не были вызваны действиями этих стран, и направить свои возможности на 
удовлетворение основных потребностей своих народов в области развития 
человеческого потенциала и социального развития.
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Кроме того, мы призываем разработать инструменты международного 
сотрудничества на двустороннем и многостороннем уровнях для обеспече-
ния возврата похищенных средств, перемещенных за границу. Возврат таких 
средств ускорит темпы экономического восстановления и будет способство-
вать развитию, поскольку является основополагающим правом пострадавших 
народов, и поможет предотвратить повторение подобных нарушений, ведущих 
к истощению государственных ресурсов и представляющих собой одно из 
самых серьезных проявлений коррупции.

Явление нерегулярной миграции распространяется во многих регионах 
мира, особенно в Средиземноморском бассейне, и представляет собой один 
из основных показателей слабости глобального управления и отсутствия 
политической воли для преодоления последствий кризисов в области разви-
тия, изменения климата и конфликтов. Как мы неоднократно подчеркивали, 
эта многоаспектная проблема требует принятия совместного подхода, осно-
ванного на общей ответственности и объединяющего все стороны из стран 
происхождения, транзита и назначения, а также международные и региональ-
ные организации, в интересах устранения глубинных причин распространения 
этого явления, а не только его последствий.

Мы также выступили с призывом к поиску комплексных решений, осно-
ванных на устранении факторов уязвимости, преодолении снижения уровня 
грамотности и решении проблемы слабых программ в области развития. 
Такие решения позволят создать новую реальность в странах происхожде-
ния, особенно на Африканском континенте, и обеспечить их детям достойную 
жизнь и возможности для достойной работы, которые помогут сохранить их 
право на жизнь и развитие, защитить их от опасностей, связанных с путеше-
ствиями в поисках лучшей жизни на северном берегу Средиземного моря, и 
уберечь их от эксплуатации со стороны преступных сетей, занимающихся 
контрабандой и торговлей людьми.

Наш подход к решению проблемы потоков нерегулярной миграции 
ясен и основан на уважении прав человека и неприятии всех форм расовой 
дискриминации и языка ненависти, он соответствует нашим международным 
обязательствам и требованиям национального законодательства. Мы продол-
жаем в меру своих возможностей стремиться спасать жизни и оказывать 
необходимую помощь и поддержку тем, кто этого заслуживает, оберегая при 
этом их достоинство, но мы отказываемся принимать проекты по скрытому 
поселению нерегулярных мигрантов. Мы также отвергаем любую полити-
ческую эксплуатацию и эксплуатацию в СМИ темы положения и страданий 
мигрантов для достижения политических целей и реализации подозрительных 
программ.

У нас в Тунисе известно о тех вызовах, которые связаны с предстоящим 
этапом, и мы неуклонно следуем по пути реформ и укрепления основ демокра-
тии, верховенства права и благого управления, которые зиждутся на борьбе с 
коррупцией и ее предупреждении, а также на реализации устремлений нашего 
народа, направленных на обеспечение дальнейшего процветания, благо-
получия и устойчивого развития. Мы придерживаемся основополагающих 
компонентов нашей внешней политики и наших международных обязательств 
и опираемся на собственный человеческий потенциал и энергию, а также на 
конструктивное сотрудничество и партнерские отношения с нашими друзь-
ями и партнерами на основе общей выгоды, равенства и взаимного уважения. 
Наша молодежь — это источник вдохновения и лицо будущего; поэтому мы 
заботимся о том, чтобы молодые люди играли свойственную им роль перво-
проходцев в деле поиска имеющих преобразующую силу методов и принятия 
решений. Кроме того, мы продолжаем укреплять законодательную базу и 



27/09/2024	�  A/79/PV.14

24-27634� 83/102

стратегические планы для обеспечения экономической интеграции и расши-
рения прав и возможностей женщин и расширять их участие в общественной 
жизни и во всех областях, включая поддержание мира на глобальном уровне.

С той же решимостью и приверженностью Тунис продолжает играть 
активную роль во всех международных усилиях и усилиях Организации 
Объединенных Наций по продвижению региональной и международной безо-
пасности и мира, обеспечению соблюдения норм международного права и 
международного гуманитарного права, прекращению всех форм несправедли-
вости, оккупации и нарушений прав человека, а также достижению развития 
для всех.

Что касается наших ближайших соседей, то мы подтверждаем твердую 
позицию Туниса в том, что касается оказания поддержки нашим ливийским 
братьям и сестрам в деле преодоления разногласий и достижения полити-
ческого урегулирования путем конструктивного диалога при содействии 
Организации Объединенных Наций таким образом, чтобы сохранить безопас-
ность и стабильность братской Ливии и укрепить ее национальное единство. 
Мы также подтверждаем, что Тунис отвергает все формы иностранного вмеша-
тельства во внутренние дела братской Ливии.

В том же ключе мы призываем к объединению усилий Организации 
Объединенных Наций и международных усилий в интересах выявления поли-
тических решений для ситуаций, сложившихся в Сирии и Йемене, с тем чтобы 
положить конец страданиям братских народов этих стран, обеспечить безопас-
ность и мир и сохранить их суверенитет, независимость и территориальную 
целостность. Кроме того, Тунис призывает суданские стороны прекратить 
борьбу и прибегнуть к диалогу и мирным средствам в интересах преодоления 
кризиса, восстановления безопасности и стабильности в Судане и прекра-
щения тех страданий, которые его народа испытывает в результате бедствий 
войны и перемещения.

Что касается Африканского континента, который подвергается 
наибольшему воздействию изменения климата и последствий глобальных 
кризисов, терроризма и нестабильности, то мы призываем предпринимать 
более согласованные международные усилия и усилия со стороны Организа-
ции Объединенных Наций, чтобы помочь Африке преодолеть свои трудности 
и кризисы и двигаться к восстановлению стабильности, безопасности, мира и 
устойчивого развития. Наша страна верит в необходимость поиска африкан-
ских решений для африканских проблем как способа достижения нашей цели, 
состоящей в том, чтобы заставить пушки замолчать к 2030 году. Помимо этого, 
мы вновь призываем Организацию Объединенных Наций оказывать финан-
совую и материально-техническую поддержку миротворческим операциям, 
которые проводятся под руководством Африканского союза, и подчеркиваем 
необходимость продолжения сотрудничества и координации между междуна-
родными и региональными структурами для достижения того, чтобы Африка 
стала такой, какой мы хотим ее видеть.

Мир вышел на новый этап цифровых преобразований и расширяющегося 
использования современных технологий во всех областях. Особо отмечая 
важность Глобального цифрового договора (резолюция 79/1, приложение I), 
мы призываем к укреплению сотрудничества в области передачи технологий 
и к преодолению цифрового разрыва, который все еще разделяет Север и Юг, 
чтобы никто не остался без внимания. В этом контексте мы подчеркиваем необ-
ходимость противостоять проявлениям цифрового хаоса, ложной информации 
и преступному и незаконному использованию цифровых технологий для того, 
чтобы сеять смуту, дестабилизировать общины и истощать их ресурсы.
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Предстоящий этап будет осложнен вызовами и рисками, стоящими на пути 
к обеспечению безопасности и благополучия нынешних и будущих поколений 
и будущего нашей планеты. Мы больше не можем решать проблемы нашего 
мира с помощью прежних инструментов и методов и не можем повторять 
ошибки прошлого и воспроизводить существовавшие в прошлом диспро-
порции. Единственный путь вперед — это путь, основанный на ценностях 
солидарности, многостороннего сотрудничества и на понимании единства 
нашей судьбы.

В своей внешней политике и дипломатических инструментах Тунис всегда 
исходил из принципов оптимизма и прагматизма. Несмотря на все вызовы и 
потрясения, с которыми сталкивается мир, Тунис считает, что Организация 
Объединенных Наций остается нашим единственным убежищем как обитель 
международной легитимности и источник надежд народов всего мира, в то 
время как мы готовимся в следующем году отметить восьмидесятую годов-
щину ее основания.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел и внешней торговли Соломоновых Островов Его 
Превосходительству г-ну Питеру Шанелю Аговаке.

Г-н Аговака (Соломоновы Острова) (говорит по-английски): Выступать 
перед Генеральной Ассамблеей — это большая честь и привилегия. Я передаю 
теплые приветствия от правительства и народа Соломоновых Островов.

Соломоновы Острова сердечно и искренне поздравляют Вас с избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой 
сессии. Позвольте заверить Вас в том, что Соломоновы Острова поддержат Вас 
в период Вашего пребывания на этом посту. Мы благодарим Его Превосхо-
дительство посла Денниса Фрэнсиса за его безупречное руководство в ходе 
предыдущей сессии.

Тема новой сессии призывает к глобальной солидарности и коллектив-
ным действиям по укреплению мира, устойчивого развития и человеческого 
достоинства для нынешних и будущих поколений, так чтобы никто не остался 
без внимания. Мы живем в быстро меняющейся обстановке, и мир движется 
в сторону многополярности. Мы должны стремиться к многостороннему, 
основанному на правилах миропорядку, обеспечивающему равноправие, 
инклюзивность и свободу от политики силы и от геополитической напряжен-
ности. Кроме того, мы стремимся к созданию такой международной системы, 
в рамках которой будет обеспечено уважение норм международного права и 
признание особого положения малых островных развивающихся государств 
(МОСТРАГ).

Растущее экономическое неравенство между имущими и неимущими, чрез-
вычайные климатические ситуации по всему миру, нищета, голод, болезни, 
социальная несправедливость и расизм, гегемонистские интересы, милитари-
зация и заявления о готовности применить ядерное оружие разделяют мир и 
порождают напряженность и страх. Богатые и влиятельные люди тратят на 
вооружения около 2,4 трлн долл. США, которые лучше было бы вложить в 
осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и в борьбу с главным врагом человечества — изменением климата.

Наш общий и священный долг — взять на себя обязательство по реали-
зации смелых коллективных действий для защиты здоровья нашей планеты. 
Мы должны взять на себя ответственность и обеспечить будущее наших 
людей, предоставив им возможности для процветания и посеяв семена мира. В 
этой связи Соломоновы Острова призывают реформировать бреттон-вудские 
учреждения, с тем чтобы обеспечить их справедливость и демократичность и 
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сделать так, чтобы они отражали подъем глобального Юга, в том числе много-
аспектные и сложные вызовы, с которыми сталкиваются малые островные 
развивающиеся государства.

Мы призываем глобальные и региональные финансовые учреждения 
увеличить масштаб поддержки в виде субсидий для малых островных развива-
ющихся государств. Мы вновь заявляем о том, что поддерживаем предложенную 
Генеральным секретарем инициативу по стимулированию достижения целей в 
области устойчивого развития (ЦУР) путем выделения средств в размере 500 
млрд долл. США в год для содействия развивающимся странам и обеспечения 
возвращения на путь достижения ЦУР. В том же ключе мы вновь повторяем 
свой призыв создать для МОСТРАГ постоянное место для участия в процессах 
принятия решений в рамках международной финансовой архитектуры, чтобы 
обеспечить инклюзивность в соответствии со стремлением никого не обойти 
вниманием. Лозунг, используемый защитником прав инвалидов Джеймсом 
Чарлтоном, совершенно явно перекликается с этим призывом: «Решение всех 
касающихся нас вопросов — только при нашем участии».

В этом году Соломоновы Острова были избраны в состав Исполнитель-
ного совета Программы развития Организации Объединенных Наций, Фонда 
Организации Объединенных Наций в области народонаселения и Управления 
Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов. Мы безус-
ловно благодарны за оказанную поддержку и будем работать над тем, чтобы 
приблизить эти программы и учреждения Организации Объединенных Наций 
к тем, кому они больше всего нужны.

Являясь третьей по величине страной Тихоокеанского региона и обладая 
статусом наименее развитой страны (НРС), Соломоновы Острова призывают 
обеспечить усиленное страновое присутствие Организации Объединенных 
Наций. В последние 46 лет Организация Объединенных Наций вела отноше-
ния с Соломоновыми Островами на расстоянии. Выполняя свои обязательства 
по Уставу, Соломоновы Острова на этой неделе официально оформили отноше-
ния с Республикой Руанда и Республикой Колумбия. В качестве свидетельства 
того, что наша внешняя политика направлена на дружбу со всеми и отсут-
ствие вражды с кем бы то ни было, мы сохраняем уважение к суверенитету и 
территориальной целостности всех 133 стран, с которыми у нас оформлены 
официальные отношения, в том числе в случае Китайской Народной Респу-
блики мы уважаем принцип одного Китая.

Что касается реформ Совета Безопасности, то мир продолжает наблюдать 
ограничения и неудачи в деятельности Совета Безопасности, направленной 
на предотвращение смертоносных конфликтов путем применения вето. Укре-
пление международного мира требует расширения Совета при обеспечении в 
нем справедливой географической представленности, так чтобы он был демо-
кратичным и имел в своем распоряжении пересмотренные методы работы. 
Мы настоятельно призываем в ходе этой сессии перейти к переговорам на 
основе текста и сделать так, чтобы реформа состоялась. Соломоновы Острова 
стремятся стать одним из кандидатов на то, чтобы в 2032 году занять реги-
ональное место в Совете Безопасности. Являясь миролюбивой страной, мы 
подтверждаем свою неизменную позицию, состоящую в осуждении всех войн 
во всем мире, и призываем к поиску дипломатического решения.

Что касается конфликта в Палестине, то Соломоновы Острова осуждают 
все акты насилия и кровавые расправы, совершенные всеми сторонами, вклю-
чая террористическое нападение ХАМАС на Израиль. Страдания жителей 
Газы и их коллективное наказание со стороны Израиля привели к гибели более 
чем 41 000 палестинцев менее чем за год. Это неприемлемо. Поскольку имело 
место пренебрежение нормами международного права и гуманитарного права, 
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дело было передано в Международный Суд. Мы надеемся, что те, кто имеет 
влияние, сделают больше для обеспечения мира и не будут раздувать пламя 
расширяющегося конфликта в Ливане. Соломоновы Острова вновь заявляют 
о своей давней позиции по палестинскому конфликту и поддерживают 
глобальное стремление к урегулированию в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств — Израиля и Палестины, живущих бок о бок, с 
охраняемыми границами, в условиях справедливого, постоянного и полного 
мира.

В современном мире нет места колониализму. Соломоновы Острова 
выступают в поддержку осуществления четвертого Международного десяти-
летия Организации Объединенных Наций за искоренение колониализма. Мы 
также признаем неотъемлемое право всех несамоуправляющихся и подопеч-
ных территорий, включая Новую Каледонию и Французскую Полинезию, на 
самоопределение, на выбор своего политического будущего в соответствии с 
главой XI Устава Организации Объединенных Наций и резолюцией 1514 (XV). 
Недавнее жестокое насилие в Новой Каледонии требует нового политического 
решения в духе Нумейского соглашения 1998 года. Мы призываем Органи-
зацию Объединенных Наций сделать больше для обеспечения спокойствия 
и стабилизации ситуации в Новой Каледонии. Соломоновы Острова привет-
ствуют конструктивное обсуждение между Францией и правительством Новой 
Каледонии вопроса о содействии миссии по установлению фактов от Форума 
тихоокеанских островов в Новой Каледонии, одним из участников которой 
являются и Соломоновы Острова.

Поскольку Соломоновы Острова являются одним из государств большого 
океана, 98 процентов их территории покрыто океаном. Тихий океан занимает 
20 процентов земной поверхности и обеспечивает ежегодный вылов тунца 
в объеме 1,5 млн тонн, что составляет около трети мировых поставок. Наш 
подход к океану основывается на достижении того, чтобы океан был здоровым, 
устойчивым, безопасным и продуктивным и обеспечивал возможность устой-
чивого использования и развития на благо народа Соломоновых Островов — и 
сейчас, и в будущем.

Как было заявлено в прошлом году, Соломоновы Острова совместно с 
Рыболовным агентством Форума тихоокеанских островов, Специальным 
посланником Генерального секретаря по океану и Продовольственной и сель-
скохозяйственной организацией Объединенных Наций проведут встречу на 
высшем уровне по ЦУР 14.4 в Хониаре. На этой встрече будет рассмотрен ход 
достижения ЦУР 14.4 на глобальном, региональном и национальном уровнях, 
состоится обмен знаниями и опытом в области рационального использова-
ния запасов тунца и будут разработаны политические и стратегические меры, 
которые будут способствовать подготовке третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по океану, которая состоится в 2025 году во Франции.

Что касается загрязнения и обращения с отходами, то Соломоновы Острова 
с нетерпением ожидают завершения в ноябре переговоров по договору о прекра-
щении загрязнения пластмассами, в том числе загрязнения ими морской среды. 
Мы уже запретили одноразовые изделия из пластмассы. Мы также проводим 
реформу в том, что касается обращения с отходами, в партнерстве с нашими 
друзьями — Японией и Австралией, а также с Азиатским банком развития.

Являясь одним из хранителей океана, Соломоновы Острова ценят работу 
Комиссии Организации Объединенных Наций по границам континенталь-
ного шельфа и продолжат рассматривать неурегулированные претензии в 
отношении континентального шельфа. Соломоновы Острова выполняют свои 
обязательства по Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву и обеспечат учет в своем внутреннем законодательстве недавно 
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подписанного Соглашения на базе Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции.

В связи с тем, что Япония сбрасывает обработанную загрязненную радио-
нуклидами воду в океан, отсутствие на национальном и региональном уровнях 
научных знаний и понимания межпоколенческого воздействия и трансгра-
ничного характера сброса такой воды продолжает вызывать в моей стране 
беспокойство и тревогу. Специализированные учреждения Организации 
Объединенных Наций, включая Международное агентство по атомной энер-
гии (МАГАТЭ), должны продолжать устанавливать доверительные отношения 
с государствами и поддерживать их возможности в отношении чтения и пони-
мания докладов МАГАТЭ и осуществлять мониторинг сброса обработанной 
загрязненной радионуклидами воды в океан.

Наша обеспокоенность связана с печальной историей использования 
нашего региона для испытаний, хранения и сброса ядерного оружия и отходов. 
Соломоновы Острова остаются государством, свободным от ядерного оружия, 
в соответствии с Договором о безъядерной зоне южной части Тихого океана 
1985 года. На этой неделе мы подписали и ратифицировали Договор о запре-
щении ядерного оружия. Это стало посланием мира для всех наших друзей, 
чтобы они не участвовали в военных ядерных проектах и освободили мир от 
ядерного оружия.

Образование расширяет возможности нации, в том числе и моей. Позвольте 
мне поблагодарить Кубу за обучение студентов-медиков с Соломоновых 
Островов. Куба сделала это несмотря на более чем шестидесятилетнюю эконо-
мическую, торговую и финансовую блокаду со стороны Соединенных Штатов 
Америки, являющуюся пережитком прошлого, от которого теперь следует 
избавиться. Мы вновь призываем нашего друга и партнера — Соединенные 
Штаты Америки — прекратить эту блокаду. Организация Объединенных 
Наций выступает за добрососедские отношения и мирное сосуществование. 
Улучшение отношений между Кубой и Соединенными Штатами Америки 
пойдет на пользу всему миру.

После того как в августе завершилась деятельность Международных 
сил помощи на Соломоновых Островах, нашей приоритетной задачей стало 
укрепление наших возможностей в области правоприменения и нашего инсти-
туционального потенциала. Вместе с партнерами мы будем вести работу в 
интересах достижения этой цели. Мы благодарим наших партнеров, в частно-
сти Австралию, за их постоянную поддержку в этом отношении и призываем 
Организацию Объединенных Наций предоставить Соломоновым Островам 
возможность участвовать в миссиях по поддержанию мира.

Соломоновы Острова приветствуют возможности, связанные с сотрудни-
чеством Юг — Юг, и отмечают различные инициативы Китайской Народной 
Республики в области развития, такие как инициатива «Пояс и путь», Иници-
атива в области глобального развития, Инициатива в области глобальной 
безопасности и Глобальная цивилизационная инициатива, способствующие 
реализации стремления Соломоновых Островов к развитию, включая Повестку 
дня в области устойчивого развития на период до 2030 года.

В том, что касается образования и здравоохранения, мы еще раз благодарим 
Китай за его приверженность созданию центра океанических исследований и 
отмечаем продолжающееся строительство Медицинского центра широкого 
профиля при Центральной национальной больнице Соломоновых Островов. 
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Мы также приветствуем сотрудничество Индии в области фармакопеи и 
приверженность Японии делу строительства на Соломоновых Островах иссле-
довательского центра рыболовства.

Что касается международной торговли, то Соломоновы Острова признают, 
что Китай стал первой ведущей в экономическом отношении страной, которая 
предложила всем наименее развитым странам беспошлинный режим для 100 
процентов тарифных позиций. Мы призываем всех наших партнеров последо-
вать этому примеру. Китай стал крупнейшим инфраструктурным партнером 
Соломоновых Островов и сейчас поддерживает цифровые преобразования на 
Соломоновых Островах в рамках идущей в настоящее время установки 161 
вышки связи по всей стране. Мы уже наблюдаем, как все больше сельских 
жителей подключается к цифровой эпохе.

После того как было завершено строительство двух всепогодных аэро-
дромов и международного аэропорта, у нас улучшилось сообщение между 
островами. Мы благодарим Новую Зеландию и Австралию за поддержку. 
Кроме того, мы хотели бы выразить признательность Японии, Азиатскому 
банку развития и Всемирному банку за их постоянную поддержку в улуч-
шении связанности нашей инфраструктуры. Тем не менее для получения 
конструктивных результатов на пути к достижению ЦУР нам как географиче-
ски фрагментированной стране необходима более обширная инфраструктура. 
Соломоновы Острова ценят вклад всех своих партнеров по процессу развития и 
призывают к партнерским отношениям, которые реализуются по инициативе, 
при руководящей роли и благодаря усилиям стран. Мы стремимся к таким 
партнерским отношениям, которые являются искренними, конструктивными, 
прочными и не связаны ни с какими обременительными условиями.

Изменение климата — уже не угроза, а кризис. Соломоновы Острова 
расположены в особом месте, где воздействие изменения климата проявляется 
в три раза сильнее, чем в среднем по миру. Научные данные говорят о том, 
что мы движемся к показателю 2,5°C. Парижское соглашение об изменении 
климата подводит человечество. Нам нужна более прочная юридически обязы-
вающая основа, которая позволит нам стать на путь обеспечения показателя 
на уровне 1,5°C. Добровольный подход согласно Парижскому соглашению 
потерпел сокрушительное поражение. Изменение концепции касательно изме-
нения климата недопустимо. Разговоры о масштабных действиях, связанных с 
изменением климата, о выживании или создании безопасных островов сменя-
ются дискуссиями о затоплении и миграции. Мы должны дать надежду нашим 
людям, находящимся в эпицентре изменения климата. Группа двадцати несет 
ответственность за 80 процентов выбросов во всем мире; она должна взять на 
себя более активную руководящую роль в борьбе с изменением климата.

В июле Соломоновы Острова представили свой второй Добровольный 
национальный обзор на Политическом форуме высокого уровня по устойчи-
вому развитию. Этот доклад показал, что прогресс идет неравномерно, но он 
позволил стране изменить стратегию и определить в качестве приоритетов 
четыре ключевых взаимосвязанных и ориентированных на интересы людей 
компонента, а именно экономические преобразования, благое управление, 
национальное единство и стабильность и развитие человеческого капитала. 
Наша программа экономических преобразований направлена на улучшение 
связанности транспортной инфраструктуры, увеличение инвестиций в сель-
ское хозяйство, рыболовные хозяйства и туризм, улучшение инвестиционной 
среды в частном секторе для коренных жителей Соломоновых Островов и 
снижение стоимости ведения бизнеса в моей стране. В течение последних трех 
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месяцев правительство разъясняло эти приоритеты на нескольких целевых 
национальных форумах, в том числе с участием наших партнеров по процессу 
развития.

Правительство руководит подготовкой стратегии плавного перехода для 
обеспечения выхода из категории НРС. В рамках этой стратегии будет рассмо-
трен вопрос о том, что необходимо сделать не только до 2027 года, но и в 
последующие пять-десять лет, включая осуществление критически важных 
экономических и социальных инвестиций, чтобы не допустить регресса. 
Мы вновь подтверждаем свою приверженность осуществлению Дохинской 
программы действий для наименее развитых стран и поддерживаем призыв 
к Генеральной Ассамблее пересмотреть существующие резолюции о плавном 
переходе, так чтобы процесс выхода из категории стал более совершенным, 
устойчивым к потрясениям, необратимым и целесообразным.

 Соломоновы Острова приветствуют принятие Повестки дня Антигуа и 
Барбуды для малых островных развивающихся государств, которая открывает 
широкие возможности для доступа к достаточным финансовым средствам на 
приемлемых условиях для стимулирования экономического роста и процвета-
ния малых островных развивающихся государств. Соломоновы Острова также 
приветствуют принятие индекса многоаспектной уязвимости, и мы надеемся 
на его скорейшее применение.

 В заключение Соломоновы Острова заявляют о своей приверженности 
Пакту во имя будущего (резолюция 79/1) — рассчитанной на перспективу 
рамочной системе, согласно которой здоровье нашей планеты, люди, процвета-
ние и мир занимают центральное место в нашей повестке дня, при поддержке 
со стороны реформированной финансовой архитектуры, которая придаст 
дополнительный импульс устойчивому развитию и гарантирует, что завтраш-
ний день будет лучше для всех и что никто не будет обойден вниманием.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово мини-
стру внешних сношений Республики Камерун Его Превосходительству г-ну 
Лежёну Мбелла-Мбелле.

Г-н Мбелла-Мбелла (Камерун) (говорит по-французски): Для меня боль-
шая честь выступить перед Ассамблеей и в полном виде представить то 
обращение, с которым президент Республики Камерун и глава государства г-н 
Поль Бийя уполномочил меня выступить от его имени.

«Прежде всего я хотел бы искренне поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с избранием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят девятой сессии. То, что Вы заняли этот высокий пост, — 
гордость для Вашей страны, Камеруна, и для Африки и приветствуется 
международным сообществом. Я выражаю нашу глубокую признатель-
ность государствам-членам, которые поддержали Вашу кандидатуру для 
избрания, особенно африканским государствам, которые единогласно 
выдвинули Вас в качестве кандидата от нашего континента.

Я приветствую работу и достижения Вашего предшественника, посла 
Тринидада и Тобаго Денниса Фрэнсиса, которому удалось самоотверженно 
руководить работой семьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

Кроме того, я пользуюсь этой возможностью, чтобы вновь заявить о 
поддержке и признательности Камеруна в связи с деятельностью Генераль-
ного секретаря Антониу Гутерриша, который, несмотря на многочисленные 
трудности, стоящими сейчас перед нашим миром, неустанно занимается 
продвижением идеалов, целей и принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций и влияния нашей общей Организации.
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В качестве центральной темы общих прений в ходе семьдесят девятой 
сессии Вы, господин Председатель, выбрали тему «Не обходить никого 
вниманием: действовать сообща во имя обеспечения мира, устойчивого 
развития и человеческого достоинства для нынешнего и будущих поко-
лений». Следует подчеркнуть, что эта тема отражает настоятельную и 
насущную необходимость совершения совместных действий в междуна-
родной обстановке, которая является трудной и сложной с точки зрения как 
вызовов, так и возможностей. Говоря о таких вызовах, необходимо отме-
тить, что наш общий дом, планета Земля, стал жертвой крайне серьезного 
климатического нарушения, которое угрожает физическому выживанию 
определенных стран, лесов и прибрежных районов в разных регионах мира.

Проливные дожди и последующие разрушительные наводнения, кото-
рые мы наблюдали в последние месяцы в Африке, Европе и Азии, волны 
жары и оползни — это самые заметные проявления, причем некоторые 
страны страдают от них больше, чем другие. Сегодня число людей, пере-
мещенных в результате изменения климата, столь же значительно, как и 
число беженцев и лиц, которые подверглись внутреннему перемещению в 
результате войны. Для многих это уже не умозрительная проблема, а горь-
кая повседневная действительность.

И все же мы согласовали комплекс мер по борьбе с этими бедствиями в 
Парижском соглашении по изменению климата и в рамках многих других 
последующих обязательств. Камерун, который является одним из госу-
дарств — участников Соглашения и территория которого принадлежит 
к большому лесному массиву в бассейне реки Конго, не жалеет усилий в 
поисках соответствующих решений в консультации с прибрежными стра-
нами для преодоления текущего глобального климатического кризиса. В 
этой связи он выступает с настоятельным призывом к тому, чтобы меры, 
принятые совместно в рамках Парижского соглашения, были реализованы 
эффективно, беспрепятственно и безотлагательно. К сожалению, финансо-
вые и технические ресурсы, представляющие собой основные ресурсы для 
осуществления Соглашения, до сих пор выделялись скупо.

Климатический кризис осложняется существованием конфликтов 
и очагов напряженности, старых и новых, которые не обходят стороной 
ни один географический регион. Сахель, Судан, Газа, Ливан и Украина 
— самые наглядные тому примеры. Сложившаяся ситуация подпитывает 
гонку вооружений, в том числе в космическом пространстве и в морях и 
океанах. Кроме того, она подталкивает к использованию легких вооруже-
ний и оружия массового уничтожения. Возникает значительная угроза 
применения ядерного оружия. Помимо этого, она вызывает геополити-
ческую напряженность, всевозможное соперничество и недоверие между 
государствами, создающие угрозу для международного мира, безопасно-
сти и стабильности. Если не предпринять что-то как можно скорее, то в 
ближайшем будущем нам, возможно, придется пережить еще один мрач-
ный период в истории человечества, подобный началу двадцатого века.

Для Камеруна важно как можно скорее обратить эту тенденцию вспять. 
Мы должны это сделать, чтобы освободиться от войны и связанных с нею 
бедствий, чтобы защитить будущие поколения в соответствии с идеалами, 
которые отстаивали отцы-основатели Организации Объединенных Наций. 
Моя страна по-прежнему убеждена в том, что для обеспечения прочного 
мира в нашем мире необходимо всегда использовать прежде всего диалог, 
консультации, консенсус и превентивную дипломатию и принимать меры 
по укреплению доверия.
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Для этого мы должны реформировать Совет Безопасности, дабы обеспе-
чить, чтобы он продолжал в полной мере выполнять свой первоначальный 
мандат в качестве главного органа по поддержанию международного 
мира и безопасности. Поскольку на сегодняшний день Африка остается 
единственным континентом, не представленным в Совете ни одним посто-
янным членом, решительно необходимо срочным образом исправить эту 
несправедливость и сделать так, чтобы наш континент получил справед-
ливое представительство в качестве одного из полноправных членов этого 
важного органа. Для этого потребуется предоставить два места посто-
янных членов с правом вето и два дополнительных места непостоянных 
членов.

Когда мы принимали резолюцию 66/288, озаглавленную «Будущее, 
которого мы хотим», и Повестку дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, мы хотели вступить в решительную борьбу с отста-
ванием в развитии. Четыре года назад, во время празднования семьдесят 
пятой годовщины Организации Объединенных Наций, мы взяли на себя 
новые обязательства, подтвердив, что цели в области устойчивого разви-
тия — это наш план действий, реализация которого — вопрос выживания. 
По мере того как мы приближаемся к установленному нами же сроку — к 
2030 году, следует отметить, что результаты, на которые мы надеялись, 
далеки от достижения, о чем свидетельствуют различные доклады о ходе 
работы, представленные Генеральным секретарем.

Как я уже отметил ранее, в случае с Парижским соглашением, приня-
тым с целью защитить планету, финансовые и технические средства для 
реализации не были полностью мобилизованы. В связи с этим Камерун 
призывает вновь проявить политическую волю и предпринять более 
решительные действия, чтобы переломить ситуацию. Мы убеждены, что 
Дохинская программа действий для наименее развитых стран, Повестка 
дня Антигуа и Барбуды для МОСТРАГ, соглашение, которое предполага-
ется принять на третьей Конференции Организации Объединенных Наций 
по развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, запланирован-
ной к проведению в декабре в Габороне, Повестка дня Африканского союза 
на период до 2063 года с ее вторым десятилетием выполнения приоритет-
ных задач и Африканская континентальная зона свободной торговли — это 
рамки, которыми следует руководствоваться, и стимулы для развития 
беднейших стран, которые необходимо активным образом применять, если 
мы надеемся никого не обойти вниманием. В связи с этим Камерун реали-
зует ряд проектов по структурированию энергетической, транспортной, 
коммуникационной и телекоммуникационной инфраструктуры, добываю-
щей и перерабатывающей промышленности и многих других секторов, с 
тем чтобы проявить себя к 2035 году.

Наше правительство реализует планы, проекты и программы по 
восстановлению и реконструкции, а также гуманитарные действия для 
удовлетворения особых и насущных потребностей нашего населения, 
особенно жителей сельских районов и тех, кто был затронут деятельно-
стью террористической секты «Боко харам» в Крайнесеверной провинции, 
а также тех, кто пострадал в результате социально-политического кризиса в 
Крайнесеверной провинции и в северо-западном и юго-западном регионах 
страны. Пользуясь этой возможностью, я искренне и решительно благо-
дарю наших двусторонних и многосторонних партнеров за их постоянную 
поддержку нашей национальной повестки дня в отношении прогресса и 
развития и приглашаю их и впредь оказывать нам честь своей неизменной 
поддержкой.
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Никакие действия развивающихся стран не принесут желаемых резуль-
татов, если не будет реформирована глобальная макроэкономическая 
система. Следует напомнить, что в основе этой системы лежат институты, 
которые действуют со времен Второй мировой войны и уже устарели. Их 
структура и организация во многом лежат в основе нарушений, диспропор-
ций, дисфункций и даже проявлений неравенства, которые продолжают 
препятствовать полноценному развитию бедных стран и глобального 
Юга. По этой причине Камерун присоединяется к призыву и мобилиза-
ции усилий в целях реформирования международной экономической и 
финансовой архитектуры. Эти призыв и мобилизация усилий касаются, 
в частности, расширения представленности развивающихся стран в этих 
учреждениях, более справедливого налогообложения, соответствующей 
денежно-кредитной политики, более устойчивого долга, лучше адапти-
рованного энергетического перехода, здорового сельского хозяйства, 
контролируемой индустриализации и достойной работы.

Мы приветствовали проведение здесь 22 и 23 сентября Саммита буду-
щего, в котором мы приняли участие, и особенно принятие Пакта во имя 
будущего и двух приложений к нему — Глобального цифрового договора и 
Декларации о будущих поколениях (резолюция 79/1). Пакт вновь налагает 
на нас обязательство активным образом стремиться к миру, устойчи-
вому развитию и человеческому достоинству благодаря ряду конкретных 
действий, требующих значительных средств осуществления. Мы не можем 
уклоняться от этих действий, которые могут проложить путь к буду-
щему, которого мы хотим, в рамках возрожденной многосторонности, 
поддерживаемой идеалами, целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций.

Речь идет о сохранении планеты, строительстве мира и обеспечении 
устойчивого развития, которое гарантирует прежде всего искоренение 
нищеты, общее процветание и полное уважение прав человека при перво-
степенном внимании к человеческому достоинству. В отсутствие твердой 
политической решимости и средств для активного осуществления положе-
ний, согласованных в Пакте и приложениях к нему, мы рискуем не достичь 
желаемых результатов и тем самым подвести наши нынешние и будущие 
поколения.

Сейчас я еще раз призываю к всеобщей мобилизации, с тем чтобы 
решительным образом осуществить эти положения и доказать, что неправы 
скептики, потерявшие всякую надежду на Организацию Объединенных 
Наций. В то время как наша общая Организация готовится отметить свое 
восьмидесятилетие, давайте дадим ей возможность модернизироваться, 
эффективно реагировать на возлагаемые на нее надежды, отвечать на 
вызовы времени и продолжать разжигать пламя более гуманистического 
международного сотрудничества.

Мы живем в период не только угроз и вызовов миру и развитию, но 
и больших возможностей. Благодаря стремительному развитию науки, 
техники и искусственного интеллекта в нашем распоряжении есть все необ-
ходимые средства. Поэтому наше дело — преодолеть эгоизм и действовать 
солидарно, с чувством коллективной ответственности, чтобы вместе прео-
долеть вызовы, с которыми ни одна страна не может справиться в одиночку. 
Это наше дело — использовать эти средства разумно, чтобы обеспечить 
наше благополучие и выживание планеты и человеческого рода сегодня и 
завтра, действуя с неустанной бдительностью, просвещенным пониманием 
и глубокой сознательностью со стороны международного сообщества в 
отношении контролируемой глобализации».
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово мини-
стру иностранных дел Федеративной Демократической Республики Эфиопия 
Его Превосходительству г-ну Тайе Атске Селассие Амде.

Г-н Амде (Эфиопия) (говорит по-амхарски; устный перевод на англий-
ский язык обеспечен делегацией): Я поздравляю Вас, г-н Председатель, и Вашу 
страну, Камерун, с избранием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят девятой сессии. Желаю Вам успешной работы в этот период.

Кроме того, я хотел бы выразить признательность Председателю Генераль-
ной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой сессии г-ну Деннису Фрэнсису за его 
работу на этом посту.

Для меня большая честь и привилегия выступать перед Ассамблеей, пред-
ставляя мою страну, Эфиопию.

(говорит по-английски)

Являясь страной, которая стала одним из 51 члена — основателя Организа-
ции Объединенных Наций, Эфиопия — убежденный сторонник эффективного 
применения многостороннего подхода при центральной роли Организации 
Объединенных Наций. Эфиопия с серьезной обеспокоенностью смотрит на те 
проблемы, с которыми Организация Объединенных Наций сталкивается при 
выполнении своей функции в деле обеспечения мира и безопасности и соци-
ально-экономического развития.

Тем не менее обеспечение готовности и способности Организации Объе-
диненных Наций решать глобальные проблемы — это задача не одного 
поколения. Семьдесят четыре года назад, в 1950 году, через пять лет после 
создания Организации Объединенных Наций, Эфиопия в своем программном 
заявлении обратилась к Ассамблее:

«Мы полны тревоги... о тех неожиданностях, которые нам сулит буду-
щее; мы полны страха, что Организации Объединенных Наций придется 
иметь дело с даже еще более грозными событиями, чем происходящие 
сейчас, и что ее силы и возможности окажутся далеко недостаточными для 
разрешения этих проблем». (A/PV.289, п. 2)

Это будущее уже наступило, и это будущее и есть настоящее. Мы стал-
киваемся с постоянными проблемами в области мира и безопасности во всем 
мире. Существует разрушительная экзистенциальная угроза, обусловленная 
гонкой вооружений, крайней нищетой, неравенством и изменением климата. 
В то же время глобальная приверженность достижению целей в области 
устойчивого развития (ЦУР) ослабевает, а долговой кризис в развивающихся 
странах усугубляется. Кроме того, есть опасность, что наша ограниченная 
способность управлять формирующимся многополярным миром подорвет 
многосторонность.

Как и предвиделось, от Организации Объединенных Наций требуется 
решать задачи, которые, как выясняется, превосходят ее силы и возможности. 
Мы считаем, что коллективная безопасность будет обеспечена, если госу-
дарства смогут осуществлять свою власть и выполнять свои обязанности по 
обеспечению своей национальной безопасности. Обычные предписывающие 
структуры, в том числе миссии по поддержанию мира, могут обеспечивать 
желаемые результаты тогда, когда мы отдаем приоритет поддержке наци-
ональных усилий и возможностей. Таким образом, мы должны всегда 
сохранять суверенитет и политическую независимость государств как основу 
действенной системы коллективной безопасности. Кроме того, мы призываем 
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расширить экономическое сотрудничество и сотрудничество в области безо-
пасности между государствами-членами, которое имеет ключевое значение 
для расширения возможностей национальных учреждений.

Недостатки Организации Объединенных Наций отражают нежелание 
международного сообщества содействовать эффективной реализации прин-
ципов и целей Устава. Организации Объединенных Наций следует играть 
центральную роль в деятельности, направленной на решение глобальных 
проблем в области мира и безопасности. Если Организация Объединенных 
Наций не будет играть существенную роль, руководствуясь принципами 
Устава, мы рискуем превратить Генеральную Ассамблею в лишенную како-
го-либо влияния платформу, так что не будет никакой гарантии того, что она 
сможет внести значимый вклад в дело обеспечения глобального мира и безо-
пасности. Организации Объединенных Наций со своей стороны следует играть 
свою роль, демонстрируя беспристрастность, независимость, компетентность 
и авторитет среди всех своих членов.

Кроме того, мы подчеркиваем настоятельную необходимость реформиро-
вать Совет Безопасности и методы его работы. Реформа Совета Безопасности 
нужна не только для того, чтобы исправить несправедливость, допущенную в 
отношении Африки, но и для того, чтобы укрепить авторитет самого Совета. 
Последствия того, что Африка не была включена в Совет Безопасности и что он 
оказался неспособен выполнять свои основополагающие обязанности, прояв-
ляются в свойственном ему несоразмерно большом внимании к внутренним 
делам африканских стран. Помимо этого, результатами отсутствия предста-
вительства Африки являются прохладное отношение Совета к региональным 
решениям и принятие Советом мер, оторванных от реального положения на 
местах. В этой связи мы призываем государства-члены взять на себя обязатель-
ство включить в число приоритетных задач обеспечение представительства 
Африки в обеих категориях членов Совета Безопасности, со всеми правами и 
прерогативами, сформулированными в рамках общей позиции африканских 
стран. В этом давнем стремлении к равенству нет ни коротких путей, ни поло-
винчатых решений.

Африканский союз разработал Повестку дня на период до 2063 года как 
план развития континента. Осуществление этой повестки дня синхронизи-
ровано с осуществлением Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Тот факт, что в ходе достижения ЦУР наблюдается отста-
вание, в основном из-за недостаточности финансирования, вызывает в Африке 
обеспокоенность. Усугубляющийся долговой кризис также требует срочного 
и устойчивого решения. Соответственно, тем государствам-членам, которые 
оказывают влияние на глобальные финансовые учреждения, следует обеспе-
чивать наличие необходимых финансовых ресурсов.

Эфиопия со своей стороны последовательно прилагает усилия для дости-
жения этих целей в области развития. Параллельно с решением сложной 
проблемы в области безопасности в рамках мирного процесса при содействии 
Африканского союза Эфиопия удвоила усилия по укреплению мира и процесса 
развития. Мы добиваемся прогресса в искоренении нищеты и обеспечении 
ориентированного на интересы людей развития. Мы преобразующим образом 
изменили нашу денежно-кредитную и экономическую политику и активи-
зировали развитие нашей цифровой инфраструктуры. Мы уверены, что наш 
путь развития принесет нашему народу большую пользу. Мы призываем всех 
субъектов в области финансирования в целях развития работать с нами в духе 
солидарности и сотрудничества в интересах преодоления связанных с рефор-
мами проблем и достижения устойчивого экономического роста и развития.



27/09/2024	�  A/79/PV.14

24-27634� 95/102

Мне особенно приятно объявить Ассамблее о том, что бассейн реки Нил 
преодолел в этом году важную веху. Все готово к тому, чтобы Рамочное согла-
шение о сотрудничестве по бассейну Нила вступило в силу, поскольку оно 
получило необходимое число ратификаций. Вступление в силу первого в 
истории международного договора по бассейну реки Нил — Рамочного согла-
шения о сотрудничестве — проложит путь для устойчивого сотрудничества и 
совместного роста на всей территории речного бассейна. Вместе с братскими 
прибрежными странами Эфиопия будет вести работу в интересах реализации 
принципов Рамочного соглашения о сотрудничестве и использования всего 
потенциала реки Нил. Кроме того, Плотина великого возрождения Эфиопии 
вырабатывает электроэнергию, удовлетворяя энергетические потребности 
Эфиопии и региона Восточной Африки. Мы искренне надеемся, что остальные 
прибрежные страны присоединятся к этому договору и будут играть конструк-
тивную роль в обеспечении справедливого и разумного использования реки 
Нил.

 Кроме того, я с гордостью сообщаю Ассамблее, что в рамках важной 
инициативы премьер-министра Абия Ахмеда «Зеленое наследие Эфиопии» в 
течение пяти лет было высажено более 40 миллиардов саженцев, что позво-
лило увеличить площадь лесов с 3 до 24 процентов. Это существенный вклад 
глобального значения в дело обеспечения поглощения парниковых газов и 
конкретная мера борьбы с негативными последствиями изменения климата. В 
соответствии со своей долгосрочной стратегией развития при низком уровне 
выбросов Эфиопия также находится на пути к осуществлению преобразований 
в целях создания устойчивой энергетики путем разработки источников энер-
гии на основе неископаемых видов топлива и перехода к использованию таких 
источников. Эти усилия должны быть подкреплены выполнением глобальных 
обязательств в полном объеме, особенно путем предоставления достаточного 
климатического финансирования.

Отсутствие безопасности на море в Красном море и Индийском океане 
является для Эфиопии источником серьезной озабоченности. Поскольку насе-
ление Эфиопии составляет более 120 миллионов человек и она ведет обширную 
морскую торговлю, она полностью зависит от физической и технической 
безопасности деятельности на море — в Красном море и Индийском океане. 
В этом регионе существуют угрозы, связанные с конфликтами, пиратством и 
другими видами незаконной деятельности. На протяжении многих лет Эфио-
пия играет одну из основополагающих ролей в борьбе с причинами отсутствия 
безопасности. Кроме того, мы продолжаем вести работу с соседями, чтобы 
на долгосрочной основе содействовать обеспечению мирного судоходства в 
открытом море. Мы видим, что совершенно необходимо наметить новый путь 
для инклюзивного взаимодействия в области обеспечения морской безопасно-
сти при равном участии стран, имеющих интересы по обе стороны Красного 
моря и Индийского океана.

Кроме того, терроризм по-прежнему представляет собой серьезную угрозу 
миру и безопасности на Африканском Роге. Насильственные экстремистские 
группы, такие как «Аш-Шабааб» и ее международные филиалы, расширяются 
и продолжают свои жестокие нападения, направленные против гражданских 
лиц и безопасности в регионе. Благодаря стойкости народа Сомали и самопо-
жертвованию сыновей и дочерей Бурунди, Джибути, Кении, Уганды и моей 
страны, Эфиопии, регион достиг важной вехи в деле ослабления терроризма. 
Разрешение Совета Безопасности и международное финансирование операции 
Африканского союза по содействию миру безусловно сыграли существенно 
важную роль.
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Я уверен, что правительство Сомали вскоре признает ту жертву, кото-
рую мы принесли ради освобождения Сомали от власти террористических 
групп. Меморандум о взаимопонимании между Эфиопией и «Сомалилендом» 
основан на существующем политическом устройстве Сомали. Наша цель — 
это совместный рост и процветание в регионе. Подобные соглашения были 
заключены и другими государствами, и у правительства Сомали нет причин 
разжигать вражду, которая очевидным образом нацелена на то, чтобы отвлечь 
внимание от внутренней политической напряженности. Таким образом, мы 
отвергаем безосновательные обвинения, выдвигаемые против моей страны. 
Имя Эфиопии нельзя связать ни с одним из этих обвинений. Вместо этого я 
призываю федеральное правительство Сомали объединить усилия для ликви-
дации террористических групп, которые погружают жизнь населения региона 
в хаос и беспредел.

 Недавние маневры субъектов, расположенных за пределами региона Афри-
канского Рога, подрывают эти усилия. Тем не менее Эфиопия не отступит от 
своей решительной приверженности делу борьбы с терроризмом. Поэтому мы 
призываем эти субъекты немедленно прекратить свои безрассудные действия. 
Мы также призываем международное сообщество признать непосредственный 
риск, связанный с этими безответственными деяниями, и принять конкрет-
ные меры, чтобы не допустить утраты с таким трудом достигнутых успехов в 
борьбе с терроризмом на Африканском Роге.

В заключение я хотел бы подтвердить приверженность Эфиопии делу 
поддержания глобального мира и безопасности и сохранения многосторонности.

Председатель (говорит по-английски): Ряд делегаций попросили слова для 
выступления в порядке осуществления права на ответ. Позвольте напомнить 
членам, что продолжительность выступлений в порядке осуществления права 
на ответ ограничивается 10 минутами для первого выступления и 5 минутами 
для второго выступления и что такие выступления делегации делают непо-
средственно с места.

Г-н Ассади Назари (Исламская Республика Иран) (говорит по-английски): 
Я беру слово в порядке осуществления права на ответ моей делегации на заявле-
ние, сделанное сегодня представителем израильского режима (см. A/79/PV.13).

То, что мы сегодня услышали от печально известного израильского 
премьер-министра, было всего лишь неудачной попыткой отвлечь внимание 
от совершаемого им геноцида и жестоких военных преступлений. На сегод-
няшний день в одной только Газе он жестоко расправился с более чем 42 000 
гражданских лиц, в основном женщин и детей, ранил 93 000 других гражданских 
лиц, уничтожил критически важные объекты гражданской инфраструктуры и 
разрушил школы, больницы и мечети. Он даже неоднократно убивал беспре-
цедентное число журналистов и сотрудников Организации Объединенных 
Наций и нападал на многие центры помощи Организации Объединенных 
Наций. Он зверским образом использовал голод в качестве одного из методов 
ведения войны.

Выдвижение необоснованных обвинений против стран региона, в том числе 
моей собственной, уже давно является стандартной практикой израильского 
режима. Его исключительная цель — скрыть свои вопиющие преступления 
и зверства в регионе. Очевидно, что никакая дезинформация, измышления и 
ложь не могут скрыть преступную практику и злобную воинственную поли-
тику этого режима, которые он проводил на протяжении десятилетий.

Масштабы, частота и тяжесть варварских преступлений израиль-
ского режима в Палестине и Ливане беспрецедентны. Эти зверства 
содержат все элементы геноцида, военных преступлений и преступлений 
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против человечности. Израильские войска совершают все такие преступления 
ежедневно, систематически и одновременно, на глазах у всего человечества. 
По словам сотрудников и должностных лиц Организации Объединенных 
Наций, они превратили Газу в кладбище для детей и ад на земле. Израильский 
оккупационный режим апартеида ведет сейчас полномасштабную агрессив-
ную войну против Ливана. Его действия направлены против гражданских лиц, 
в основном женщин, детей и пожилых людей, и он совершает нападения на 
объекты гражданской инфраструктуры.

Кроме того, целенаправленные нападения на гражданских лиц в Ливане, 
совершенные путем подрыва пейджеров и других электронных устройств по 
всей стране, представляли собой вопиющий террористический акт, совер-
шенный израильским режимом. Эта злодейская практика является самым 
возмутительным проявлением вепонизации обычных устройств связи с целью 
совершения террористических актов и причинения вреда гражданским лицам. 
Такие авантюристские акты терроризма должны стать тревожным сигналом 
для всего международного сообщества. Все должны безоговорочно осудить 
эту новую версию терроризма. Если израильский режим не встретит проти-
водействия, он будет совершать террористические акты с использованием 
подобных устройств и в других странах. Соответственно, необходимо заста-
вить его прекратить совершать подобные акты терроризма где бы то ни было.

Злодейский режим Израиля является единственным фактором отсутствия 
безопасности и стабильности в регионе и за его пределами. Продолжаю-
щиеся акты агрессии и преступления этого режима в Палестине и Ливане 
по-прежнему серьезно угрожают региональному и международному миру и 
безопасности. Агрессию против Ливана нельзя рассматривать изолированно 
от общей ситуации в регионе. Реальная и злонамеренная цель сионистского 
режима заключается в том, чтобы втянуть весь регион в полномасштабную 
войну. Военный авантюризм этого преступного режима необходимо остано-
вить, пока еще не слишком поздно.

Для этого террористического режима международное гуманитарное право 
и международное право прав человека, обязательные постановления Между-
народного Суда и принцип гуманности не значат ничего. Он настойчивым 
и неприкрытым образом нарушает принципы Организации Объединенных 
Наций и потому не заслуживает членства в этой организации. Преступления в 
форме зверства и геноцид, совершенные оккупационным режимом апартеида, 
не должны остаться безнаказанными. Безнаказанность будет лишь поощрять 
этот режим к тому, чтобы он продолжал идти путем совершения военных 
преступлений, преступлений против человечности и геноцида, и к соверше-
нию новых преступлений еще более зверским образом.

Международное сообщество, Организация Объединенных Наций и Совет 
Безопасности должны серьезно относиться к своим обязанностям и делать все, 
что в их власти, чтобы остановить дестабилизирующую политику и незакон-
ные виды практики израильского режима в нестабильном регионе Западной 
Азии. Кроме того, этот режим должен быть привлечен к ответственности за 
всю эту бесчеловечную политику и незаконные виды практики, и, как наш 
министр иностранных дел сказал сегодня в Совете Безопасности,

«Нетаньяху и его преступная банда должны быть арестованы и привле-
чены к ответственности за свои чудовищные преступления. Ему не должно 
быть позволено выступать в этом органе и гордиться своими злодеяниями» 
(S/PV.9734, с. 36).

Любое отсутствие действий, направленных на предотвращение проявле-
ний жестокости этого агрессивного режима-изгоя, который уже перешел все 
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границы дозволенного, еще больше подстегнет его к дальнейшим преступле-
ниям. Этого необходимо избежать.

Мы вновь решительно осуждаем и категорически отвергаем чудовищные 
нападения израильского режима-изгоя на Палестину, Ливан и другие страны 
региона. Кроме того, мы вновь выражаем свою полную поддержку в отношении 
реализации неотъемлемого права палестинского народа на самоопределение. 
Согласно международному праву палестинцы имеют абсолютное право сопро-
тивляться оккупации и агрессии, используя все доступные средства. Мы также 
полностью поддерживаем неотъемлемое право всех стран региона на самообо-
рону от агрессивных действий израильского режима. Как мы уже неоднократно 
говорили, путь к эскалации очевиден. Необходимо вынудить Израиль немед-
ленно и навсегда прекратить все свои нападения на Газу, Западный берег, Ливан 
и другие части региона. В ответ на бряцанье оружием и угрозы, прозвучавшие 
сегодня со стороны представителя израильского режима, я скажу следующее. 
Я должен подчеркнуть, что Исламская Республика Иран будет без колебаний 
последовательно защищать свою территорию, народ и жизненно важные инте-
ресы. Очевидно, что, пользуясь своим неотъемлемым правом на самооборону, 
мы будем делать это в то время и тем способом, которые выберем.

Представитель израильского режима также предпринял безуспешную 
попытку представить нашу ядерную программу в ложном свете — как источ-
ник обеспокоенности. Ядерная программа Ирана всегда осуществлялась и 
будет осуществляться впредь исключительно в мирных целях. На самом 
деле реальным источником серьезной угрозы является сильно засекреченная 
программа израильского режима по ядерному оружию и его арсенал ядер-
ного оружия. Для того чтобы устранить эту опасную угрозу региональному 
и международному миру и безопасности, необходимо принудить израильский 
режим отказаться от своего ядерного оружия, незамедлительно и без всяких 
условий присоединиться к Договору о нераспространении ядерного оружия и 
поставить всю свою ядерную деятельность и все ядерные объекты под всеобъ-
емлющие гарантии Международного агентства по атомной энергии.

Г-жа Данутирто (Индонезия) (говорит по-английски): Моя делегация 
желает осуществить свое право на ответ в связи с заявлением, с которым ранее 
сегодня выступил представитель Вануату (см. A/79/PV.13).

Мы высоко оцениваем подтверждение уважения суверенитета и терри-
ториальной целостности Индонезии. Это право необходимо поддерживать в 
целях поощрения дружественных и конструктивных отношений в соответ-
ствии с основными принципами Устава Организации Объединенных Наций.

 Индонезия приняла к сведению замечания, высказанные в отношении 
процессов развития в провинциях Папуа в Индонезии. Представляя собой 
яркой пример прочной демократии, Индонезия продолжает прислушиваться 
к воле и чаяниям своего народа, который стремится к миру, процветанию и 
развитию. Я хотела бы воспользоваться этой возможностью, чтобы подчер-
кнуть следующее.

 Во-первых, что касается призыва к большей автономии, то с 2001 года 
специальными законами об автономии жителям Папуа было предоставлено 
право напрямую избирать собственных представителей и лидеров в рамках 
демократических процессов. Эти законы обеспечивают прочную основу и 
гарантии того, что только жители Папуа могут быть избраны в качестве лиде-
ров в провинциях Папуа, и это особый порядок, который применяется только 
в провинциях Папуа. Кроме того, создание Народной ассамблеи и других 
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представительных органов Папуа, предназначенных только для жителей 
Папуа, обеспечивает их политическое и культурное представительство в соот-
ветствии с их обычаями и особенностями идентичности.

 Индонезия по-прежнему привержена дальнейшему расширению конструк-
тивного участия народа Папуа в процессе принятия решений. К наступившей 
в 2021 году двадцатой годовщине принятия закона об особой автономии число 
мест в местном парламенте увеличилось до 60, притом что в 2001 году их было 
25. Подобным же образом в 2021 году число членов Народной ассамблеи Папуа 
увеличилось с 93 до 225. Эти улучшения станут еще более надежной гарантией 
их прямого и активного участия в управлении и развитии не только Папуа, но 
и всей Индонезии в целом.

 Во-вторых, что касается призыва к прогрессу в области развития, то 
правительство Индонезии неуклонно стремится обеспечить, чтобы жители 
Папуа пользовались плодами того же прогресса, который наблюдается по 
всему архипелагу. Все провинции Папуа входят в восьмерку провинций с 
самым высоким в Индонезии уровнем бюджетных ассигнований. Эти ресурсы 
направлены на развитие масштабных инфраструктурных проектов и проек-
тов в области социального обеспечения, включая дороги, аэропорты, морские 
порты, школы и больницы. В то же время развитие человеческого потенциала 
является одной из основных приоритетных задач. За последнее десятилетие 
индекс человеческого развития в Папуа и Западном Папуа вырос с 54,45 до 
61,39, а индекс человеческого развития в Западном Папуа — с 59,60 до 65, 
что соответствует переходу из низшей категории в среднюю, согласно стан-
дартам Программы развития Организации Объединенных Наций. Масштабы 
нищеты также заметно сократились, а продолжительность жизни значительно 
увеличилась.

 Наконец, я хочу подтвердить непоколебимую приверженность Индонезии 
делу обеспечения долгосрочного развития и процветания своего народа, вклю-
чая жителей всех провинций Папуа, и обеспечению реализации их стремления 
к миру и прогрессу.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): В заявлении, сделанном пред-
ставителем Соломоновых Островов, в связи со сбросом в море воды, очищенной 
с помощью усовершенствованной системы обработки жидкости (ALPS) на 
принадлежащей Токийской электроэнергетической компании (Tokyo Electronic 
Power Company Holdings) атомной электростанции «Фукусима-1», была упомя-
нута «обработанная загрязненная радионуклидами вода». К сожалению, я 
вынуждена воспользоваться своим правом на ответ в связи с этим вводящим в 
заблуждение заявлением.

Во-первых, я должна четко заявить, что обработанная с помощью ALPS 
вода, сбрасываемая с атомной электростанции «Фукусима-1», не является 
водой, загрязненной радионуклидами. Она прошла процесс тщательной 
очистки с помощью системы ALPS, которая эффективно удаляет разноо-
бразные виды радионуклидов и обеспечивает соответствие международным 
стандартам безопасности. Поскольку очищенная с помощью ALPS вода сбра-
сывается после того, как проходит должную очистку и разбавляется, она 
будет оказывать ничтожное радиологическое воздействие на людей. Это один 
из основных выводов, сделанных Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ) в ходе обзора в целях оценки безопасности и подтвержден-
ных в рамках контрольных мероприятий, проведенных Японией и МАГАТЭ 
с участием заинтересованных третьих стран. Кроме того, в июле МАГАТЭ 
опубликовало отчет по итогам второго обзора в целях оценки, который был 
инициирован после начала сброса в августе прошлого года. В этом докладе 
были подтверждены основные выводы, содержащиеся во всеобъемлющем 
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докладе МАГАТЭ от июля 2023 года. В нем сказано, что МАГАТЭ не выявило 
ничего, что противоречило бы требованиям соответствующих международных 
стандартов безопасности. В докладе также подтверждается, что оборудование 
и установки смонтированы и эксплуатируются согласно плану реализации и 
соответствующим международным стандартам безопасности.

Во-вторых, правительство Японии на транспарентной основе делится с 
международным сообществом научно подтвержденной информацией о безо-
пасности сбрасываемой воды. В частности, правительство Японии провело 
индивидуальные информационные мероприятия для стран и регионов, 
проявивших интерес. В результате целый ряд стран и регионов заявили о пони-
мании и поддержке в отношении усилий Японии и МАГАТЭ в связи со сбросом 
воды, обработанной с помощью ALPS. Например, Япония и наши тихоокеан-
ские соседи разделяют особый интерес к нашему океану. В июле, на десятой 
Встрече лидеров тихоокеанских островов, лидеры островных стран и регионов 
Тихого океана, включая Соломоновы Острова, отметили проведение диалога с 
Японией и согласились с тем, что в этом вопросе важно опираться на научные 
данные, признав при этом, что МАГАТЭ является основным авторитетным 
органом по вопросам ядерной безопасности.

Прошел год с тех пор, как начался процесс сброса воды, очищенной с 
помощью ALPS. Япония будет продолжать на транспарентной основе и в 
духе доброй воли делиться результатами текущих обзоров и многоуровневого 
мониторинга со стороны международных участников. Кроме того, Япония 
продолжит свои усилия, направленные на достижение более полного понима-
ния со стороны международного сообщества и продолжит взаимодействовать 
с различными заинтересованными сторонами в Азиатско-Тихоокеанском реги-
оне и за его пределами.

Г-жа Мангаланандан (Индия) (говорит по-английски): К сожалению, 
сегодня утром в Ассамблее можно было наблюдать нелепое зрелище. Страна, 
управляемая военным, который во всем мире известен своей причастно-
стью к террористической деятельности, наркоторговле и транснациональной 
преступности, имела наглость напасть на крупнейшее в мире демократическое 
государство. Я говорю об упоминании Индии в речи премьер-министра Паки-
стана (см. A/79/PV.13).

Как известно всему миру, Пакистан уже давно использует трансгранич-
ный терроризм как оружие против своих соседей. Он совершал нападения 
на наш парламент, нашу финансовую столицу, Мумбай, рынки и паломниче-
ские маршруты. Этот список можно продолжить. Для такой страны говорить 
о насилии где бы то ни было — лицемерие в худшем его проявлении. Еще 
более нелепо, когда страна, в которой фальсифицировались результаты выбо-
ров, рассуждает о политическом выборе демократической страны. Настоящая 
правда заключается в том, что Пакистан жаждет заполучить нашу террито-
рию и на самом деле постоянно использует терроризм, чтобы сорвать выборы 
в Джамму и Кашмире, который является неотъемлемой частью Индии.

Было упомянуто некое предложение о стратегическом сдерживании. С 
терроризмом договориться нельзя. На самом деле Пакистану следует осознать, 
что трансграничная террористическая деятельность, направленная против 
Индии, неизбежно повлечет за собой последствия. Нелепо, что страна, которая 
в 1971 году совершила геноцид и до сих пор нещадно преследует свои мень-
шинства, смеет говорить о нетерпимости и фобиях. Весь мир может воочию 
убедиться в том, что такое Пакистан на самом деле.
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Мы говорим о стране, которая долгое время принимала у себя Усаму бен 
Ладена, о стране, следы участия которой прослеживаются во многих терро-
ристических инцидентах по всему миру и политика которой привлекает 
разнообразные отбросы общества, стремящиеся в ней поселиться. Возможно, 
не следует удивляться тому, что премьер-министр этой страны высказывается 
в этом зале таким образом, однако мы должны четко обозначить, насколько 
неприемлемы его слова для всех нас. Мы знаем, что Пакистан будет пытаться 
противопоставить правде еще больше ложных заявлений. Повторение ничего 
не изменит. Наша позиция ясна и не нуждается в повторном выражении.

Г-н Фахим (Пакистан) (говорит по-английски): Моя делегация вынуждена 
воспользоваться своим правом на ответ в связи с беспочвенными и вводящими 
в заблуждение утверждениями представителя Индии.

Из года в год Индия продолжает распространять на этом форуме ложный 
нарратив, пользуясь тактикой отрицания, искажения и отвлечения внимания. 
Тем не менее такие искажения не могут изменить того факта, что Джамму и 
Кашмир является международно признанной оспариваемой территорией. Он 
никогда не был и не будет частью Индии, и это не является внутренним делом. 
Совет Безопасности во многих своих резолюциях недвусмысленно призывал 
провести свободный, беспристрастный плебисцит, чтобы дать населению 
Джамму и Кашмира возможность осуществить свое неотъемлемое право на 
самоопределение. Согласно статье 25 Устава Организации Объединенных 
Наций Индия обязана осуществить эти резолюции.

Однако вместо того, чтобы выполнять свои обязательства, Индия выбрала 
путь репрессий, подавляя законное стремление кашмирцев к самоопределению 
посредством жестокой и деспотичной оккупации. В результате незаконных и 
односторонних действий Индии, совершенных 5 августа 2019 года, эта окку-
пация стала еще более жесткой: почти 1 000 000 солдат были задействованы в 
целях подавления законного права кашмирцев. Мой премьер-министр сегодня 
пролил свет на эти факты, и это, возможно, неудобно для Индии, но это оста-
ется истиной, которую Индия не может отрицать с помощью своей софистики.

Преступления Индии в незаконно оккупированном ею Джамму и Кашмире 
чудовищны и совершаются безнаказанно. Против ни в чем не повинных 
гражданских лиц, включая женщин и детей, организуются подстроенные 
столкновения, внесудебные расправы и коллективные наказания. С лица 
земли стираются целые деревни. Все кашмирское политическое руководство 
по-прежнему находится в заключении, а информационная блокада продолжает 
препятствовать выражению независимых мнений. Это самая масштабная воен-
ная оккупация в мире, при которой более 8 миллионов кашмирцев постоянно 
живут в условиях осады и ужаса. В докладах Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека и заявлениях более чем 
десятка специальных докладчиков Организации Объединенных Наций задо-
кументированы эти широкомасштабные нарушения и содержатся призывы к 
расследованию нарушений прав человека в незаконно оккупированном Индией 
Джамму и Кашмире, однако Индия постоянно отказывает им в доступе на 
оккупированную территорию.

Индия снова прибегла к известной тактике отвлечения внимания всего 
мира от ее собственной террористической деятельности путем выдвижения 
необоснованных обвинений в терроризме. Парадоксально, что страна, кото-
рая использует терроризм в качестве инструмента государственной политики, 
направленной против соседей, пытается обвинять других. Индия, которая 
спонсирует терроризм и проводит кампании по организации убийств, вряд 
ли вправе читать другим лекции по этому вопросу. Помимо государствен-
ного терроризма, направленного против беззащитного народа незаконно 
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оккупированного Индией Джамму и Кашмира, Индия продолжает спонсиро-
вать террористическую деятельность не только в отношении Пакистана, но и 
в других странах. Уже многие десятилетия Индия является главным субъек-
том, совершающим акты терроризма, поддерживающим и финансирующим их 
совершение. Спонсирование Индией террористических организаций, таких как 
«Техрик-и-Талибан Пакистан» и Армия освобождения Белуджистана, привело 
к гибели тысяч ни в чем не повинных пакистанцев. Пакистан представил 
международному сообществу неопровержимые доказательства причастно-
сти Индии к террористической деятельности. Арест и осуждение Кулбхушана 
Ядава, действующего офицера военно-морских сил Индии и сотрудника 
отдела исследований и анализа разведывательной службы Индии, является 
неопровержимым доказательством осуществления Индией поощряемой госу-
дарством террористической деятельности, направленной против Пакистана, 
включая заказные убийства в Пакистане. Теперь индийская террористическая 
франшиза вышла на мировой уровень, так что убийства и покушения на жизнь 
политических диссидентов совершаются на североамериканской земле.

Делегация Индии упомянула события 1971 года, которые были связаны 
не с геноцидом, а с внешней агрессией Индии и ее посягательством на нацио-
нальный суверенитет и территориальную целостность Пакистана. Я хотел бы 
попросить индийскую делегацию ознакомиться с резолюцией 2793 (XXVI) от 
декабря 1971 года, защищающей суверенитет и территориальную целостность 
Пакистана от иностранного вторжения.

Притом что индийский представитель назвал Индию самым большим 
демократическим государством, мир знает, что господство Индии, основанное 
на терроре против меньшинств, не ослабевает. Правительство, сформиро-
ванное партией «Бхаратия джаната парти» — «Раштрия сваямсевак сангх», 
которая управляет Индией с 2014 года, правит с опорой на страх и насилие 
не только в отношении жителей незаконно оккупированного Индией Джамму 
и Кашмира, но и в отношении собственных мусульман, христиан, далитов и 
других индусов из низших каст. Исламофобия глубоко проникла в индийское 
государство, где 200 миллионов мусульман сталкиваются с линчеванием со 
стороны «защитников коров» и с действием программ, которые реализуются 
под руководством «Раштрия сваямсевак сангх», часто при пособничестве 
правительства. Мусульмане сталкиваются с принудительным обращением 
в другую веру, лишением гражданских прав, с такими ограничениями, как 
запрет на ношение хиджаба, и с разрушением сотен мечетей, включая мечеть 
Бабура, — и все это направлено на уничтожение мусульманской идентичности 
и культуры, которые составляют неотъемлемую часть истории Индии.

Индия должна положить конец поощряемой государством террористиче-
ской деятельности, прекратить незаконную оккупацию Джамму и Кашмира и 
выполнить свои обязательства по международному праву. Пакистан обращает 
и будет обращать особое внимание на практикуемый Индией государственный 
терроризм в отношении нашего народа и жителей незаконно оккупированного 
ею Джамму и Кашмира. Не заблуждайтесь: практикуемый Индией в неза-
конно оккупированном ею Джамму и Кашмире государственный терроризм 
не сможет подорвать непоколебимый дух тех, кто стремится реализовать свое 
неотъемлемое право на самоопределение, равно как никогда не увенчается 
успехом попытка Индии отвлечь внимание от спонсирования ею терроризма.

Заседание закрывается в 22 ч 30 мин.


